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A leigazott A usztria , ’i í i ? /

B u d a p e s t ,  julius 21.
(8.) Nagy siránkozással jegyzi fel az 

osztrák-ném etek vezető lapja, hogy a teg
nap i nap  milyen nagyon em lékezetes az 
osztrák alkotm ányosság történetében. Emlé
kezetes pedig azért, m ert a m agyar Törvény
tár és az osztrák hivatalos lap tegnapi 
közlései történelm i bizonyítékai lesznek az 
osztrák alkotm ányosság inferioritásának a m a
gyarral szem ben . Mivelhogy a Wiener Zeitung 
türelm es pap irosán  olvashatók a m agyar 
országgyűlés önálló törvényhozó jogánál fogva 
m egalkotott törvények ném et fordításai, am e
lyek kőtelezők lesznek m inden osztrák állam
polgárra nézve, a  nélkül, hogy a birodalm i 
tanács határozo tt vo lna igy, m ert csak a 
korm ány rendelte  el a  tizennegyedik  szakasz 
alapján.

O sztrák szem nek borzasztó  lehet látnia 
ezt a halálos ítéletét A usztria önálló állam i
ságának . A honfibú keserves nyögését vált
ha tja  ki a la jtán tu li keblekből az a  meg
sem m isítő érzés, hogy a m agyar országgyűlés 
szabo tt im m ár tö rvény t A usztriának is, a 
m agyar tö rvényhozás rendelkezik im m ár az 
osztrák  korm ány és az osztrák hivatalos 
lap fölött is. Amit a S ándo r-u tcában  el
határoznak  és a T örvénytárban kihirdetnek, 
az t egyszerűen lefordítják ném etre  és kiad
ják a Wiener Zeitungban  is. És ez aztán  kö
telezi az osztrák állam polgárokat is. És viszont 
a m agyar soviniszta lélek em elkedik, látván 
a dokumentumát annak , hogy m ost m ár mi 
vagyunk az urak odaát A usztriában is. Jfa - 
d arasz József Tlialy K álm án karján  fog be
lejteni a szabadelvű pártkörbe, mivelhogy a 
függetlenségi politika im m ár erősen m eghala
dott dolog. Ott vagyunk m ár m egint, ahol

M átyás idejében voltunk, mikor Bécsig h a 
toltak el a  hóditó m agyar hadak. Sőt annál 
is tovább. B enn vagyunk B écsben, egész 
A usztriában, ráü ltünk  az osztrák nyakára, 
m eghódítottuk, leigáztuk, bekebeleztük, meg- 
ettük szöröstül-bóröstül az osztrák örökös 
tartom ányokat. Mit perszonál-un iö?  Mit füg
getlenség? Mit önálló vám terület, külön m a
gyar jegybank? Ezek m ind kacagni való, ko
m ikus kicsiségek. H iszen A usztria m agyar 
ta rtom ány  le t t ; a m agyar állam szuverén 
hatalm a lett ú rrá  Bécs fölött; n incs perszo- 
nál-unió , csak egységes m agyar k irá ly ság ; 
n incs közös vám terület, csak m agyar vám te
rü le t és m agyar bankóval fizetnek tegnaptól 
fogva a  bécsi R athhauskellerben is.

Igazán csodálatos és váratlan  fordulása 
az idők já rásán ak . Milyen kár, hogy csak 
tegnap ó ta  tudjuk, m ennyire felvitte az Is
ten a dolgunkat, s hogy igy ezt a n e 
vezetes napo t csak o lyan szürkén  engedtük 
elm úlni. Lám, ha  előbb fedezte volna fel a 
bécsi újság  ezt a  világtörténeti esem ényt, 
akkor ősi m agyar szokás szerin t csaptunk 
volna országos, nem , birodalm i m urit, legalább 
a nagy m agyar összbirodalom  fővárosában 
B udapesten  és a  je len tékenyebb  vidéki váro
sokban, m int Aradon, Szegeden, Bécsben, 
P ozsonyban  stb. Ez igazán nem  járja , hogy 
csak igy alattom ban  belesikkasztották az 
osztrák b irodalm at a m agyar birodalom ba és 
a  m úló századnak  ezt a  legnagyobb ese
m ényét nem  jelöli m ás, csak az 1899. évi 
XVI. törvénycikk M agyarországon és az 
ennek  megfelelő rendele t a  mi osztrák 
provinciánkban . Kár, igazán nagy kár. 
Olyan su ttyom ban, m inden  feltűnés m el
lőzésével csinálták  ezt a  dolgot, hogy 
az em ber akaratlanu l is kételkedni kezd. 
H átha nem  is igaz, csak a düh  deliriu-

m ában látják  igy az osztrák-ném et szemek, 
amelyek nem  tudnak  hozzászokni ahhoz a 
keserves lá tványhoz, hogy M agyarország 
csakugyan önálló, alkotm ányos állam az ö 
akaratuk ellenére i s ; önálló és alkotm ányos 
akkor is, m ikor az ö alkotm ányosságuk ezer 
sebből v é rz ik ; és nem  tudnak  hozzászokni 
ahhoz a  halla tlanu l botrányos állapothoz, 
hogy az osztrák parlam entárizm us haldoklása 
közben is hatalm as erőpróbáját ad ta  húsból 
és vérből való igazi alkotmány voltának a 
m agyar parlam en táris  alko tm ány; és hogy 
olyan veszettül okos és józan  volt ez az ős
baleknek gondolt M agyarország, hogy az 
osztrák züllésnek nem csak nem  adta oda ál
dozatul a m aga eleven húsának egy darabját, 
hanem  még uj erősségeket szedett m agába, 
hogy a bom lás sem m iképpen á t ne csaphas
son az ö örök életre h ivato tt szervezetébe.

így van bizony és ez fáj az osztrák-ném et 
kebelnek, m ert azonfelül, hogy eo ipso fáj nekik 
m inden, ami nekünk jó , még az a speciális 
szerencsétlenség is érte a ném eteket, hogy 
kihullott a kezükből az obstrukció legnagyobb 
fegyvere. Nem tud ták  m eghiúsítani a kiegye
zést. L étrejött náluk nélkül, ellenükre, m ár 
ahogy úgy, —  nem  egészen az ö ínyük 
szerin t —  de létrejött. M agyarország elég 
kegyetlen volt ahhoz, hogy ne  kaparja  ki a 
parázsból az ö gesztenyéjüket, amely bizony 
ilyenform án szépen odaégelt. Ebben látja a 
ném et lap Ausztria in ferio ritásá t; ezért jajdul 
fel, hogy M agyarország diktál m ost m ár tör
vényt A usztriának és a m agyar törvény né
m et fordítását kényszerítik reá az osztrák 
honpolgárra.

M indössze az tö rtén t pedig, hogy Ma
gyarország élt azzal a jogával, am elyet a 
batvanhetediki alaptörvény biztosit; önállóan 
rendezte  A usztriához való gazdasági viszonyát,

T Á R C A .

Fel a  kalappal!
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  —

I r ta : S a la m o n  Ö dön .

Európának a bejárásához ma már határo
zottan kevesebb fáradság kell, mint egy nagyobb 
vármegyének a beutazásura a vasút nélkül való 
időkben.

New Yorkba áthajókázni annyi, mintha fürdő
helyen hót kellemes napot töltenénk. Ebédhez, 
vacsorához zono szól, van tánc, ismerkedés, 
kártya, könyvtár, levelezés, meg sakkjáték is.

Amerikában meg lehet szállani elsőrangú 
fogadókban csakúgy mint Svájcban, Parisban, 
Monte-Carlóban, Portugáliában, Londonban, Géné
ben és Péterré rótt.

Aztán a legtöbben azzal a megnyugvással 
kerülnek vissza Budapestre, hogy — az emberek 
mindenütt egyformák. Ez is egyike azoknak a 
veszedelmes hazugságoknak, amelyok szálló ige 
alakjában olyan könnyen utat törnek maguknak.

Igaz, hogy most már minden müvolt néger 
fehér kamáslit visel, minden jobb családból szár
mazó szerecsonasszony biciklin jár és selyemblúzt 
visel, még szecessziós módra is fésüli a haját.

De azért az ember mindenütt másforma. 
Egy-egy vámsorompó a határnál nemcsak azt 
jelenti, hogy itt végo egy országnak, hanem itt 
vége egy társadalmi kórságnak, egy kellemetlen 
érzésnek, egy kellemetlen szokásnak.

Mintha csak a talaj, a föld alakítaná át az 
emberek gondolkozásmódját is. Van föld, amely 
vidít, van olyan, amely szomorít és azért érthető, 
hogy impresszionista lelkű emberek a legszebb, 
a legkiesobb vidéken is megfoghatatlan szomorú- 
ágba esnek, máshol meg a legvidámabb han-

s ulatba csapnak át.

Hagyjuk itt Magyarországot, járjuk be ennek 
a kis Európának ismertebb részeit, és ha vissza
jövünk, nem is kell, hogy nagyon kinyissuk a 
szemünket, mert önként szemünkbe ötlik, hogy 
az emberek minálunk, milyen rettenetesen — 
mástormák.

Hogy mindenkinok joga van az élethez, ezt 
sehol oly rosszul nem érvényesítik, mint miná
lunk. Egyáltalában nem is érvényesítik. Itt min
den egyéniségben vagy a szolgaiság, vagy a 
zsarnokoskodás szelleme nyilvánul.

Aki urnák hiszi magát, az nem azt akarja, 
hogy éppen olyan ur legyen, mint egy másik ur. 
hanem hogy különb legyen a többinél . . .  Ha 
csak hajszálnyival is különb, de különb. A ma
gyar társadalmi élet azért hal meg csirájában, 
valahányszor uj életre akar támadni. Nincs is, 
nem is volt igazi társasélet, mert akiben önérzet 
van, az kell hogy távol tartsa magát tőle. Szét
váltak az elemek, hogy külön-külön csoporto
suljanak.

Az asszonyok még jobban megkülönböztetik 
magukat, m inta férfiak. Akármilyen falusi grófnő 
nyilian lonéz egy-egv miniszternét, ha csak afféle 
kisnomesi familiáhui való. (A kisnemesség neki 
épp annyi, mint a címer nélkül való polgárság.)

Máshol az asszonyok mint a társasélct béke
angyalai szerepelnek. Nálunk a megkülönböztetés 
mániája lehetetlenné tesz minden igaz társas
életet.

Ahol olyan állapot lehetséges, hogy asszo
nyok éveken át ülnek egymás mellett, ugyan
abban a körben, ugyanabban a klubban, a nélkül, 
hogy egymásnak bemutatkozzanak, vagy hogy 
egymással szóba álljanak, ott társas életről szó 
sem lehet 1

Aki befolyáshoz, hatalomhoz, nagy hírnév
hez jut, az első sorban saját barátjaival szemben 
aknázza azt ki irgalmatlanul. Mert ime, ő már 
különb a többinél!

A saját egyéni értékét csimborasszói magas-

Ságig felerőszakolni, a többi halandónak egyéni 
törekvését pedig egyszerűen legázolni, ez a ma
gyar társaséletnek tipikus jellemvonása,

M intha a tatárjárásnak, a török uralomnak 
csak ma látszanék meg a nyoma, a magyar 
egyéniségbon a zsarnokias szellem nyilvánul át
öröklött jellemvonásképpen 1

És ezzel szemben szomorúan mutatkozik a 
tömeg szolgaisága, amely már a német szellem
ből maradt reánk.

Ez több mint én, tehát le a kalappal! Le 
a kalappal a porig! Hizelgünk, csúszunk, má
szunk és fanatikus lelkesedéssel megadjuk ma
gunkat 1

A miniszterekhez folyamodunk? Zagyva, 
hazug nyelvezetben fejezzük ki kérelmünket. 
Könyörgöm, esedezem kegj'elmes uramnak, nagy
méltóságodnak legalázatosabb szolgája.

A spanyolok nagyzási mániája sem terem
tett annyi eimot és rangot, mint mi a szabad, az 
alkotmányos Magyarországban.

A rendőr mindenütt a törvénynek képvise
lője é« szuverén őro az utcán.

És mit tesz nálunk ez a szuverén őr, akinek 
az utcán miniszterelnöktől lefelé mindenki szót 
kell, hogy fogadjon? Mély alázattal szalutál min
denkinek, akiben befolyásos urat sejt. És szalutál 
nemcsak a hivatalos uraknak, hanem magán
embereknek. főuraknak, kifejezve személyes, mély 
hódolatát. Mintha a magyar törvényhozás egy 
nagy vendéglő volna, amelynek a rendőrök a 
pincérei 1

Ohó, a pincérek ! Ezektől nomcsak azt kö
veteljük, hogy kabátunkat felsegítsék (kötelessé
gük csak az étel, vagy ital elhozása), hanem 
olyan címmel illessenek, amilyen még nincs, de 
talán a közel jövőben már lesz.

— Azonnal doktor ur 1 Azonnal nagyságos 
uram 1 Azonnal méltóságos uram ! Könyörgöm, 
azonnal kegyelmes uram 1

Nemcsak, hogy azt várjuk, hogy személye-
Lapunk mai szám a tize n h a t o ld a l
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reá bízva A usztriára, hogy a m aga dolgát ren 
dezze el a maga módja szerint. Ha ez A usztriának
nem  tetszik, kétféleképpen is segíthet r a j ta : 
vagy m egalkotja a vám közösséget fenntartó  
törvényeket alkotm ányos u tón, vagy kim ondja 
alkotm ányos u tón  a közösség m egszüntetését. 
Egyikhez sem kell m ás, csak az obstrukció 
abbanhagyása. Ez pedig a ném eteken áll. 
Miért nem  tesz ik?  Miért jajgatnak, hogy mi 
diktálunk tö rvényt nekik, holott van törvény- 
hozásuk, csak  engedjék dolgozni? Nem, mi 
nem  diktálunk törvényt az osztrákoknak, csak 
nem  engedjük, hogy ők diktáljanak nekünk. 
Nem telik nekünk sem mi kedvünk az ő belső 
baja ikban ; jobban  szeretnök bizony, ha egész
séges volna az az állam test, amely közjogi kap 
csolatban van a mi állam unkkal. Csak azt 
ne kívánják tőlünk, hogy az ő egészségüket 
a mi pusztu lásunkkal váltsuk meg.

Való igaz, hogy a tegnapi dátum  nagvon 
nevezetes dátum . De nem  azért, m ert Ma
gyarország igájába hajto tta  Ausztriát ezen a 
napon. Nevezetes ez a dátum  azért, m ert a teg
nap i napon  kihirdetett törvényben Magyaror
szág állami önállósága erőteljesebben lép elő
térbe, m int bárm ikor 1867. óta. Nem jelenti 
ez A usztria inferioritását velünk szem ben ; 
hanem  hirdeti ékesszólóan azt, hogy Ma
gyarország sincs inferioritáshan Ausztriával 
szem ben. Mi nem  állunk Ausztria fölött, de 
Ausztria sincs fölöttünk. Mi nem  diktálunk 
A usztriának, de Ausztria sem diktál nekünk. 
A dualizm us igazi szelleme ju t érvényre a 
lex &é//-ben, am ely most m ár kihirdetett törvé
nye M agyarországnak. Ha ennek az osztrák-né
metek nem  örülnek, arról mi nem  tehetünk, az
zal mi nem  törődünk. Csak hadd keseregjen a 
ném et újság a dualistische Reiclisverfassung ve
szedelm én. Mi a dualizm usban a magyar al
kotmány épségét védelm ezzük és ez az ép
ségben m egőrzött alkotm ány védi legjobban 
a dualizm ust. A tegnapi dátum  nem jelenti hát 
Ausztria leigázását, hanem  jelenti a magyar 
alkotm ány és a ham isítatlan dualizm us d ia
dalát.

B E L F Ö L D .

A kiegyezés. A hivatalos lap mai száma 
közli a k'egvczési törvényeket, a melyeket teg
nap tett közzé az Országos Törvénytár.

scn kiszolgáljanak, hanem, hosy c=uszszanak- 
mászszanak előttünk. Sőt, ha jő kedvünk van, le 
is tegezbe* lük őke*, min* ahogyan a jónevelé<ü, 
nagystílű úri házak arról ismerhetők meg, hogy 
apa. anya, leány és fiú letegezi a szakállas ko
csist, a szakácsnőt, a szobaleányt és mindenkit, 
aki őket a száraz kenyérért szolgálja.

A hordár ne csak csomagot, meg levelet 
vigyen, hanem csuszszék-mászszék előttünk és 
levett kalappal beszéljen velünk.

Ne vegyük rossz néven, ha egy angol em
ber Budapestről ilyenfélét jegyezne be a nap
lójába :

— A világtörténelem hazudik. Nem igaz, 
hogy a maeyar büszke, önérzetes fai. Egész Ang
liában nem találni férfit, aki az utcán, vagy a 
kapuban levet' kalappal Álljon egv másik férfi 
előtt. Budapesten a szálló szolgája levett kalap-
{>al kisért a szobámba. Egv hordárt béreltem, 
íogy vigyen ki a Margitszigetre. A hosszú ut 

alatt, a nauy hőség ellenére, veres sapkáját min
dig kezében tartotta. Hiába kértem, hogy tegye 
föl. A ver,deciében a vilácért sem akart aszta
lomhoz ülni. Elutazásom előtt a szobaleánv kezet 
akart csókolni nokem, amiért jobb borravalót ad
tam neki. (Egész Angliában nincsen nő, aki akár 
a walesi hercegnek is kezet csókolna.)

A kapuban a szálló gazdája, a főpincér, az 
aipincér, a kis pincér, a házi szolga levett kalap
pal állottak sorfalat. Tőlük rablógyilkos is lehe
tek, akkor is sorfalat állottak volna. Tbat is 
very sboking! . . .

Az alázatoskodást, a közhivatalokban, sőt a 
magánhivatalokban, de még néhány üzletben is 
megkövetelik. Mindenütt — le a kalappal !

Annak a szegény embernek, akinek mind
két kezo teli van csomaggal, már az előszobában, 
kell lekapnia a kalapját. Akármilyen nagy 
is a léghuzam, akármilyen nagy is a hideg az. 
előszobákban, levőit kalappal kell ott várakoz
nunk. mig reánk kerül a sor.

A gyógyszertárban nem adnak orvosságot, 
hogyha kalapunkat le nem kanjuk.

A katonai b íráskodás reformja. Béért
tudósítónk a következő érdekes hirt jelenti tele
fonon a katonai bíráskodás reformjáról: Azokra 
a panaszokra vonatkozólag, amelyek a katonai 
perrendtartás rég vaiudó reformjának késedel
méről szólsnak, a A’. JT. Tágítottnak badbiró- 
sági körökből azt írják, hogy a késedel- 
mezésben a hadbirósági hatóságok egyáltalában 
nem hibásak. A katonai perrendtartás reform
jához nemcsak a közös hadügyminisztériumnak, 
hanem az osztrák és a magyar honvédségi és 
igazságügyi minisztériumnak is van hozzászólása 
és a reformot mindezek hozzáiárulásával kell 
tervezni és csak azután lehet alkotmányos elin
tézés alá bocsátani. A reform mindazonáltal ma 
már abban a stádiumban van, hogy annak elké
szítése belátható idén belől várható.

A  szá szseb esi mandátum. A szászsebesi 
kerületben tudvalevőleg gróf Rorváih-Tholdy La
jos elhunyta következtében uj választás lesz. A 
kerület választóinak állandó végrehajtó-bizott
sága, mint nekünk táviratozzék, tegnap határo
za tiig  kimondta, hogy a megüresedett man
dátumra Vészi Józsefet, a Budapesti Xapló főszer
kesztőjét jelöli.

M iniszterek a Seizktdeken. P a r in y i  Ignác 
fötdmüveiésügvi m iniszter julius hó végével tudva
levőleg, mint m ár megírtuk, a Beszkidekre rándul a 
ruthének m eglátogatására. Vele m egy Szilt Kálmán 
m iniszterelnök is, aki már tavaly meglátogatta Már- 
m aros, U ng és Ugocsa egyék szegényebb sorsú 
nemzetiségeit és néposztályait. A földművelésügyi 
m iniszter a rutének felsegitése érdekében erős ak
ciót indított. Ennek egyik bizonyítéka az, hogy k i
bérelte gróf Schcnbornnak 12.C00 bo'.das b irtokát és 
kiadta albérletbe 4314 ru táén  parasztnak. A földmű
velésügyi m iniszternek ez a ren .szere bevált, an eny- 
nyiben a rutén albérlőktől a bérleti összegek simán 
és rendben folytak be. A miniszter e rendszert most 
ki fogja terjeszteni Felső-M agyarország Ínséges me
gyéire.

Beszám oló. Eristóffy  József, a nagy-]a<.i kerület 
országgyűlési képviselője, a napokban tartotta be
számoló beszédét Apátfalván. A beszámoló képviselő 
beszédében különösen a helyi érdekű dolgokat 
karolta fel s a melleit, hogy a sz badeivüpárt hívé
nek vallotta magát, felsorolta azokat az előnyöket, 
amelyekben a kerület néhány év óta a  korm ány 
intézkedései folytán részesült.

KÜLFÖLD.
A párisi uj nuncius. Párisból te l 't . i l j< ik : 

Az újonnan kinevezett pápai nuncius rna délután 
átnyújtotta Loubet elnöknek a szokásos szertartás 
mellett megbízó lóvéiét. A nuncius ez alkalom-

— Ez nem szatócs bolt, tessék levenni a 
kalapot, — mondotta nemrég egy hivatott gyógy
szerészsegéd egy falubeli embernek, akinek a 
kezét mindenféle holmi foglalta el.

A gyógyszerészsegéd súlyt vet arra, hogy 
különbnek tartsák a szatóessegédnél. (Holott azt 
úgyis 1udja mindenki.)

És mindenütt az utcán, mindenféle nyilvá
nos helyen, szembeötlő jelenség, hegy a tömeg 
milyen mély megalázkodással kapja le a kalap
ját egy-egy főnök, tekintély, híres ember vagy 
milliomos előtt és milyon tartózkodó, sértő gőg
gel köszönnek azok vissza I

Sehol a világon hatalom, tekintély, vagyon 
iránt olyan alázatos hódolattal nőm viseltetnek, 
mint nálunk.

Fölfelé meghunyászkodás, alázatosság, lefelé 
gőg, kíméletlenség, imo legújabb jellemvonásunk, 
amelylyel az uj századba lépünk.

*
Igen, száz és néhány nnp múlva vége a 

századnak. Valami friss demokrata szellő rázza 
meg mindenütt Európa társadalmi szervezetének 
rozogu alkotmányát, még az autokrata Orosz
országban is. do még a feudális németeknél is. 
Az emberi élet egyéni becse mindenütt maga
sabbra szökött. Az általános műveltséggel együtt 
köztudattá vált most már mindenütt, hogy min
den ember egyforma ősjogokkal születik. Min
den embernek egyforma joga van ahhoz, hogy 
életét erre a rövid kis időre a legkellemesebb 
módon érvényesítse. És bármily kedvezőtlen 
sorsra jut az ember, senki sem születőit arra, 
hogy összetiporjuk benne az egyéniséget, az ön
érzetet és a jólét érzését.

S en k i sern sz ü le te tt a ira , hog y  gom bostű t 
vagy ig azság ta lan ság o t nyeljen .

A roh am o s tá rsad a lm i á ta la k u lá so k  k o rsza
k án ak  k üszöbén  v ag y u n k . S iessü n k , m ég csak  
száz és n é h á n y  nap , az tán  benno  vag y u n k  a 
h u szad ik  század b an .

Fel a kalappal! '

mai beszédet intézett az elnökhöz, hangsúlyozva 
a pápának Franciaország iránt való atyai Bzere- 
tetét. Az ő missziója, szólt a nunoius, újabb 
záloga az egyetértésnek Franciaország és a pápa
ság közt. Franciaország ezzel az egyetértéssel hu 
marad történelmi hivatásához és a katolicizmus 
iránti ragaszkodásához. Hittérítőinek szerencsés 
intézmények által támogatott heroizmusa, vala
mint polilikéiának hatalma az események folya
mán oly prerogativákat és pozíciókat adtak neki, 
melyeknek jelertösége n-pról-napra jobban elő
térbe lép. Loubet elnök köszönetét mondott a pápa 
nevében kifejezett érzelmekért és azt a kíván
ságát fűzte hozzá, hogy a francia kormány és a 
pápai szék között továbbra is tartós egyetértés 
álljon fenn.

A belgrádi merénylet.
B e lfp r id , ju liu s  21.

Karagyorqyevics Péternek, a szerb trónköve
telőnek nyilatkozatait nagy megbotránkozással 
fogadták Bolgrádban és mindenütt azt hiszik, 
hogy az is, mint Blazso Pelrovics ügye hozzá fog 
járulni a belgrádi és cettinjei udvar közti viszony 
elhidegüléséhez, lévén Karagyorgyevics veie a 
montenegrói fejedelemnek. Nagyon merésznek tart
ják itt Karagyorgyevicsnek azt a kijelentését, hogy 
Milán király a legjobb agitátora a Karagyorgye- 
vies-nomzetségnek és hogy ő maga sietteti az 
Obrenovics-dinasztia bukását. A trónkövetelő 
csakis azért mondhatta ezt, mert kora gyermek
sége óta nem volt Szerbiában és igy nem ismeri 
az ottani viszonyokat és hangulatokat. Karagyor
gyevics Sándor herceg elüzetése után a szerb 
alkotmányt megtoldottak oly cikkel, amely 
a Karagyorgyevics nomzetség tag ait örök 
időkre kitiltja Szerbiából. Azóta sok idő 
múlt el és azalatt Szerbia nagy átalakulá
son ment át. A Karagyorgyevics nemzetség 
egykori hívei nagyobbrészt elhaltak és mint
hogy a Karagyorgyevics család és az ifjabb 
nemzedék közt semmiféle kapcsolat nem állt 
fönn, megszűnt a Karagyorgyevics nemzet
ség híveinek utódaiban is az érdeklődés e 
család iránt. Milán király mindent megtett ural
kodása alatt, hogy a dinasztiái kérdés teljesen 
letűnjék a napirendről, ügyesen előmozdítva a pár
tok alakítását, a pártszellem képződését, úgy hogy a 
szerb nép csak politikai, de már nem dinasztiái 
pártokra oszlik. A Karagyorgyevics családnak te
hát Szerbiában nincsenek hivei és Karagyorgyevics 
Péter illúziókban ringatódzik. Igaz, hogy egyes 
kiváló radikálisok néha-néha összeköttetést ke
restek a régi uralkodó családdal, de inkább csak 
azért, hogy dokumentálják elégedetlenségüket. A 
Karagyorgyevics név csak ürügy volt számukra, 
hogy a gyűlölt Milán király ellen agitáljanak, 
komolyan sohasem gondolhattak oly dinasztiának 
visszahívására, amelyről maguk is jól tudják, 
hogy a szerb nép szemében teljesen idegen le tt 
A mostani összeesküvés miatt inditott vizsgálatok 
eredménye is csak az lesz, hogy ez az össze
esküvés ugyan Milán király elmozdítására irányult 
do éppenséggel nem célozta az Obrenovicsok 
elüzetését.

Az itteni vezető köröket nagyon kinosan 
érintette, hogy a cár a visszahitt pétervári köve
tet, Gruies Szávát kitüntette. Szokás ugyan, 
hogy a távozó követ kitüntetést kap attól a feje
delemtől, akinek udvaránál akkreditálva volt, de 
örutcsnál nem közönséges fölmentésről van szó, 
ellenkezőleg felfüggesztették követi állásától és 
megfosztották tábornoki rangjától, mert az a 
gyanú terheli, hogy részes az összeesküvés
ben, amiről bizonyára Pétorváron is értesültek.

Meglehetős feltűnést kelt, hogy Sándor 
király és Milán ma Bibaracot, a volt libe
rális minisztert, audiencián fogadta. Azért be
széltek mindenféle kabinetváltozásról, JítJaracot 
ugyanis rendkívül erélyes embernek ismerik, 
aki a radikálisok üldözésében igen kímélet
lenül járt el. Az Avakumovics-kabinetbon bel
ügyminiszter volt, amikor az általános válasz
tások idején kitört zavargásokat a katonaság se
gítségével vérbe fojtotta. Egyetlen egy községben 
tizenkét radikális parasztot lőttek le a katonák. 
Meglehet, hogy ez idő szerint még nincs szó ka- 
binetalakitásról, do a politikai helyzetre való 
tekintettel nem lehetetlen, hogy már legközelebb 
a liberálisok kezébe kerül Szerbia kormányzása. 
A liberális párt mindenesetre őszinte hive kft
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Obrenovics-dinasztiának és Ribarac miniszter
elnöksége a radikálizmus megsemmisítését je
lentené.

B e lg r á d , ju lius  21.
A bol/zrAdi vár sáncbörtöneibon fogva levő 

radikális vezérférfiak köréből az a hir szivárgott 
ki, hogy elfogatásukkor Bademlics Riszta rendőr
főnök a legdurvábban bánt velük. Két napon ke
resztül se vizet, se egy falat kenyeret nem kaptak. 
Négy napig deszkákon és a hideg nedves köve
ken kellett feküdniük; szalmazsákot, pokrócot, 
vagy egyéb takarót hiába kértek. Helyette 24 
kilogramm súlyú vasláncokat kaptak lábukra és ke
seikre. A rendőrfőnök, hir szorint, különösen Ni
kotint Vladimír őrnagygyal — aki állítólag a me
rénylet értelmi szerzője — bánt nagyon szigorúan. 
Nikolics neje, mikor hirét vette annak, hogy férjé
vel miként bánnak, elájult s két koraszülött gyer
meknek adott életet.

Pétervir, julius 21.
Több idevaló lap jelentése szerint Oruics 

pétervári szerb követ Belgrádba utazott, miután az 
orosz kormány biztosította, hogyha Szerbiában 
letartóztatják, akkor erélyesen közbelép az ő érde
kében.

Qenf, ju liu s  21.
A száműzött szerb radikálisok, számra 23-an, 

az európai sa/tóboz tiltakozást intéznek a Milán elleni 
merénylet tárgyában.

Szerintük Milán már egész sorát rendelte meg 
a színlelt merényleteknek, hogy velük a radikáliso
kat vádolhassa. Knezevics merénylete kétségtelenül 
szintén ilyen makináció. A párt maga most sokkal 
kevésbé gondol arra, mint valaha, hogy Milánból 
mártírt csináljon és ezzel az áruló cselekedetek 
ama sorát, amelyekből Milán életo áll, gloriükálja, 
A tiltakozás továbbá azt mondja, hogy J/üa'nnak 
érdekében állt a merénylet rendezése, mert ugyan
olyan helyzetben van, mint a vagyonát vesztett 
üzletember, aki meghamisítja könyveit, nem azért, 
hogy a csődtől meneküljön, hanem hogy halaszsza a 
bukását.

A merényletnél követett magatartásából lát
hatni, hogy a dolgot elég tervszerűen rendezte. Milán 
rögtöni beszéde a néphez, az áruló mesterséges ül
dözése bizonyitja a merénylet inszcenálását. De — 
igy fejeződik be a tiltakozás — Milán ezzel a leg- 
ulolsó kártyáját játszotta ki. A bebörtönzött férfiak 
élete veszélyben forog, mert lehet, hogy a hóhér 
vérüket veszi és aztán hiába bizonyulnak a radiká
lisok ártatlanoknak. Ezért íordulnak az európai sajtó
hoz, hogy erélyes föllépésével az exk irályt akadá
lyozza meg gyalázatos kegyetlenkedései elkövetésé
ben, amelyekhez hasonlók a jelenkor történetében 
elő nem fordultak,

Belgrrád, iulius 21,
A kivételes törvényszék ma az illetékesség 

kérdésében döntött és elhatározta, hogy azokat a 
vádlottakat, akiket nem terhel az összeesküvésben 
való bünrészesség, ki kell szolgáltatni a rendes bí
róságnak.

Az Ördögsziget hóhérai.

P á ria , julius 21.
Borzalmas és teljesen hivatalos leleplezé

seket közöl ma a Lanterne Dreyfus ördögszigeti 
életéről. Az őröknek küldött utasítások mind oda
irányultak, hogy a foglyot, a szökési kisérlot leg
csekélyebb látszata esetén is azonnal iőjjék le. 
Csak bámulatos önuralmának és hidegvérének 
köszönhette Dreyfus, hogy megmenekült a re- 
volvergolyótól, miután az őrök viselkedéséből meg
sejtette gyilkos szándékukat. Sokszor tőrbe akarták 
esalni a szegény rabot, szökésre csábítva őt. így 
1896-ban a cayennei fogházigazgatóság egy Berillon 
novü hivatalnoka éjjel csónakon az ürdőgsziget elé 
jött és Dreyfus kunyhója előtt kikötött. Az evező- 
lapáttal ráütött egy sziklára és Dreylus nevét kiál
totta. Dreyfus felébredt él nyugodtan kérdezte 
az őrt:

—  M i a z ?  az tá n  m e g in t á lo m ra  h a jto t ta
fejét.

Az őr, aki szintén hallotta a lármát, 
már felhúzta a revolver kakasát, hogy Drey- 
lust, ha egy mozdulattal is elárulná szökési 
szándékát, lelőjjo. A fogoly éleslátásán múlt, 
hogy a cselszövők terve nem sikerült. Kétség
telen, hogy Berillon megbízásból csolokedett és 
ha a kormány vizsgálatot indítana, bizonyára 
kiderülne, kik voltak Berillon vállalkozásának 
értelmi szerzői. Néhány hónappal később még 
galádabb tervot eszeltek ki a szegény ember ellen. 
Táviratot kapott Dreyfus, a gyarmatügvi miniszté

rium pecsétjével. Már a távirat is megdöbbentette, de 
képzelhető a rab kétségbeesése, amikor a táviratból 
azt olvasta, hogy felesége éppen most egy gyermeknek 
adott életet. Akkor már két évig volt Dreyfus az 
Ordőgszigetén. Három hónapon keresztül nem 
beszélt kétségbeesésében senkivel, nőm irt sen
kinek és ezért írták hóhérai, hogy nem gondol 
övéire és nem akar volük többé érintkezni. Utóbb 
azonban átlátott ellenségeinek gaz tervein és 
megfeszítette mindon életerejét, mert bízott a 
szabadulásban.

Párti, julius 21.
Gonse tábornok a Jfaíinhez levelet intéz és til

takozik Esterházyn&í az ő személyére és Boisáeffre 
tábornokra vonatkozó elbeszélése ellen. Oonse tábor
nok egy barátja azt mondta, hogy Dn Paty és Henry 
a két tábornok tudta nélkül különféle piszkos dolgot 
követett el.

Paris, julius 21.
Azt a hirt, hogy Boisdeflre és Oonse tábor

nokok Rennesbe érkeztek, határozottan meg
cáfolják.

Parts, julius 21,
Berillon, Lebon volt gyarmatügyi miniszter 

alárendeltje, azzal védekezik, hogy ők Dreyfus 
őreinek a megbízhatóságát akarták próbára tenni. 
Ezért volt az is, hogy Berillon egyszer éjszaka 
ágyút süttetett el s amikor Dreyfus álmából fel
riadt, az őr pisztolyt szogzett a homlokának. A 
cső érintette a fejét.

A lapok ma azt írják, hogy Vilmos császár 
legutóbb Bcrgenben azt mondotta, hogy a nevére 
hamisított levelet egy igazi levele után gyártot
ták, amelyet egy Ízben Boisdiffrenak irt. (nwí.)

Dewey tengernagy Triesztben.
Budapest, ju liu s  21.

A oavitei bős rövid két nap alatt a legnépsze
rűbb emberré lett Triesztben. Szívesen fogadja ven
dégeit és az amorikaink ösmert fesztelenségével és 
kedélyességével beszélget velük.

Dewey legalább tiz napig fog időzni Triesztben 
8 ezalatt kirándulásokat tesz a környéken. Úgy ő, 
mint kísérete teljesen egészségesek s a kedvező idő 
mellett pompásan lefolyt átbajőzás alatt még azok a 
tisztek is fölgyőgyultak, akik wocsárlázasnn indul
tak útnak. Egy újságíró hosszasabban beszelt La,n- 
briton kapitánynyal, az amerikai hadihajó parancsno
kával s azt ajánlotta neki, hogy sebesülés következ
tében beállott betegségek ellen a leghatásosabb fürdő 
Qastein.

— Sem én, sem pedig Dewey — válaszolt a ka
pitány — nem sebesültünk meg soha.

Az Olympia Port-Saidban csak a postát vette 
föl és szenet rakodott be, mig élelmiszereket a vesz
tegzár alatt nem álló helyeken vett föl. Ennek kö
vetkeztében utóbbi időben már nem volt friss hús a 
hajón, de — fűzte ebhez mosolyogva a kapitány — 
a legébesebb bendők, a gépek számara volt elég 
tápszer.

Dewey is, meg tisztjei is igen vidám, életrevaló 
emberek, akik őszintén adnak kifejezést örömük
nek. hogy békés és müveit környezetben tölthetnek 
néhány hetot. Ha a programmon nem esik változás, 
Dewey az Olympián Nápolyba, Marseillobe és Gibral
tárba is elmegy.

Tegnap délután egy bécsi újságíró több óra 
hosszat időzött Dewey és táborkara körében s ezalatt 
számtalan jelével a szivosségnek halmozták el.

— Egy bárka vitt, — beszéli az újságíró, — a 
tengeri szörnyek egyik logpompásabb példányához, 
az amerikai hadihajóhoz, mely sokkal külömbül van 
fölszerelve, mint a mi hadihajójuk. Négy óriási ágyú 
nyúlik ki ölnyire a viz tőle; tiz valamivel kisebb és 
tizennégy gyorstüzelő-ágyú, meg egynéhány golyó
szóró teszik a hajó fegyverzetét. Minden, amit láttám, 
ragyogóan tiszta. A hajó parancsnokánál kellemesen 
eltöltött óra után hosszabb ideig beszélgethettem 
2><w«pvel.

— Köszönöm önnek ég lapjainak, — úgymond 
a tengernagy, — hogy ideérkezésem alkalmából meg
emlékeztek rólam s igen örvendek annak a szives 
fogadtatásnak, amelyben itt, Triesztben részesülök. 
Mi, amerikaiak nagyon hamar otthonosan érezzük 
magunkat, ba szívesen látnak. Hány órányira van 
ide Ksrlsbad? — kérdezte azután.

— Huszórsi ut sz, — felelte az újságíró.
— No, akkor aligha jutok oda. Legjobb is lesz, 

ha valahová, itt a közeli Déltirolba megyek, a hol a 
hagyok némileg enyhítik a forróságot. Most inában, 
bála Istennek, jó l i rzcui magam, de nemrégiben még 
ugyancsak gyöngén állottam egészség dolgában.

Bizony eleget fáradtunk és szenvedtünk. Itt azonban 
pompásan érzem magam. Ezelőtt harminc esztendővel 
már jártam itt, mint midshipman, de azóta sem láttam 
T riesztet,.,. Október elején kell sz Olympiának 
visszatérni az Egyesült-Államokba, tehát néni marad
hatok itt tiz napnál tovább . . ,

További beszélgetésében kedves, megnyerő mo
dorban csevegett a napi eseményekről. Dewey nap
sütött arcú, őszhaju és ugyanily bajuszu, erős test
alkatú ember s minden szerénysége és egyszerű 
öltözéke mellett is igen tekintélyes megjelenésű.

Az Olympia tisztjei a napok én Velencébe rán- 
dulnak. Bcclilír kapitány tengerészeti attasé csatla
kozik a kirándulókhoz.

A Botét de Viliében ma tartott ebédre meghív
ták az egész tisztikart s a fogadó előtt katonai disz- 
őrség áll ma délután. A kikötőkben s a fogadókban 
százával tolong a nép, hogy a hirneves admirálist 
láthassa. Dewey admirális ma délelőtt a tegnapi láto
gatásokat viszonozta. Goess helytartó ugyanis tegnap
előtt visszaérkezett Triesztbe s szt jelentette is az 
Olympián. Ma délelőtt tehát kölcsönös látogatáson 
voltak egymásnál. Dewey tengernagy délelőtt 10 óra
kor a hajóparancsnok és a vezérkaritiszt kíséreté
ben tette látogatását Goess gróf helytartónál.

Triesz t, ju liu s  21.
Dewey tengernagy ma délelőtt a nagy kaszár

nyában Conraá dandárparancsnok látogatását viszo
nozta és látogatást tett dr. Dompieri polgármesternél. 
Grőf Goess helytartó az .Olympiá"-n délután viszo
nozta Dewey tengernagy látogatását. A ha óról való 
távozásakor megtették a szokásos üdvlövésoket. 
Reggel a zászlók felvonásakor és este a leboesátás- 
kor az .Olympia* bajézenekara az amerikai himnusz 
után az osztrák himnuszt játszotta. Ma este Harris 
a bécsi amerikai követ, Dewey tengernagynak és 
törzskarának tiszteletére ebébet rendez.

H ÍREK.
A rró l a  kom ikus d iu rn is tá ró l.

Jó isten, micsoda derék jó fiú az a 
komikus diurnista, akinek kegyelméből hu
szonnégy óráig kacaghattunk! De milyen 
édos ötlet is volt, hogy amikor állásához ki
ránt megállapodottság okáért akar nősülni — 
sogitségot kért a fővárostól I Ennivalóan ked- 
vos ez a komikus diurnista 1 És júliusi hő
ségben egy országot tudott megkacagtatni I 
No megérdemelné, hogy úgy rakjuk neki 
össze fillérenkint azt a segítséget; mi mind, 
akik az ő kegyelméből olyan jóizüt kacag
tunk. Istenem, de jól is esett ez a kis ka
cagás !

. . .  Egyébként pedig, jó magyarom, a 
huszonnégy óra elmúlt s most mór talán ne 
kacagnánk.

Mert ki tudja, nem valami gonosz sza
tirikus rejtezik-e a komikus diurnistában? 
És nem kacag-e tovább rajtunk, mint mi 
kacagtunk rajta ? És egyáltalán komikus-e 
az a diurnista, aki mulattat minket, ragy in
kább maliciózus manó, aki a fővároshoz 
szólott, de voltaképpen másokat is kifigurá
zott? Megesett már ilyesmi és azért, hogy 
valaki a komikus diurnistát adja, lehet ö 
egy istentelen szatirikus is. Jó lesz hát egy 
kicsit megszakítani azt a kacagást és meg- 
hányni-vetni, micsoda panasz kandikál ki a 
komikus diurnista bolondos folyamodásából.
Jó lesz ez a kis meditáció már csak azért is, 
mert hátha csak rosszul fejozte ki magát a 
fiatal url És tetszik tudni, lehet az ember 
feltűnően rossz stiliszta s azért még mindig 
mondhat valami okosat. Sőt lehet igazán 
komikus az embor s még akkor is ráhibáz
hat az igazságra.

Úgy áll a dolog, hogy legényembernek 
nem folyik éppen jól a dolga. Önzetlenül 
éppon csak a vendéglős szereti; lányok és 
lányos mamák, azonfelül szabók és egyéb 
hitelezők inkább csak abban a reménység
ben kedvelik, hogy lesz esze a gyereknek és 
valamikor csak megházasodik. Hát ez nem a 
logönzotlenebb szeretet. Ellenben bizonyos, 
hogy amikor állásokra hirdetnek pályázato
kat, a legritkább esotben kötik ki, hogy a 
pályázóktól megkivántatik a nőtlenség. Sőt 
ha úgy voszszük, talán a házmesterségtől föl 
egészen a lecnasvobb állásokig szinte ga
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ranciának nézik, ha az állásra pályázó csalá
dos ember. Mert bizonyos okokból elterjedt 
az a hit, hogy csak az a családos ember le
het komoly és megállapodott, aki mun
kája mellett egy édes asszonyi arcra s 
egy-két babafejre is gondol. Az ilyesmi 
kiválóan alkalmas, hogy az embert a mun
kában való buzgóságra szoktassa s minden 
szokásos könnyelműségtől visszatartsa. Vi
szont az emberiség úgy félig-meddig meges
küszik rá, hogy a legényember egy kicsit köny- 
nyii lábú. Ma itt, holnap o tt— ez a mottója 
s vándormadárnak csak azért nem mondható, 
mert a vándormadár évente csak egyszer 
keres más hazát. Nem úgy a legényember. 
Semmi sem köti és minden vonzza. Olyan, 
mint aki három esztendőn keresztül ismé
telte a Védákból a gayatrikat, amitől olyan 
könnyű lesz állítólag az ember, hogy röpülni 
tud. Már pedig hivatalokban rendszerint nem 
szerotik a repülő exisztenciákat. (Kivéve a 
miniszteri székekben, ahonnan néha még se
gítenének is nekik a röpülésben.)

Annyi tehát már faktum, hogy az 
álláshoz kívánt megállapodotlság, ha talán nem 
is hangzik szépen, de nem is olyan komikus 
kifejezés.

Marad a segítség. Do hiszen segítséget 
kérni sohasem komikus? Az inkább szomorú. 
Persze az a bolondos diurnista ráncigálja az 
embor nevető idegeit, hogy éppen a nősülés
hez kér segítséget, ami hát nincs minden 
komikum hijjával. De talán megint csak 
rosszul fejezi ki magát. Mert az évi fizetése
met egy vak ló ellenében, hogy a mi ko
mikus diurnistánk tulajdonképpen már vő
legény s elveszi az ő babuskáját, akár segít 
rajta a főváros, akár nem. El fogja venni, 
mert a szegénység a statisztika tanúsága 
szerint idáig nem bizonyult elegendő óvószer
nek a szerelem és a házasodás ellen. Ojjé! 
Mindenen győz a vér s a szegénység előtt 
kapitulálna! A diurnista tehát nem a nősü
léshez kér segítséget s azt a frázist az állás
hoz kívánt megállapodottságról is csak azért 
emlegeti, mert bizonyosan sokszor hallotta a fő
nökeitől. Házasodik, mert szeret s mórt a házas
ság olyan szép valami, ami könnyen lehet fölösle
ges a milliomosoknak, de legközönségesebb élve
zete a szegényeknek. Házasodik, mert a ház
mester is házasodik s a suszter is csavargónak 
hinné magát, ha meg nem házasodnék. Aztán 
igenis segítséget kér a diurnista. Hát mit csinál
jon szegény? Azelőtt lutrira rakott, ami jó re
ménység volt, vagy mellékfoglalkozást is ke
resett, ami hozott valamit a konyhára. De 
most a lutrit eltörülte az állam, a mellékfog
lalkozást pedig eltiltotta a főváros. Ellenben 
most is megmaradt a hit, hogy csak a csa
láddal lekötött hivatalnok megbízható s ha 
nem maradt volna meg a hit, akkor is csak 
családot alapitana minden ombor. így aztán 
a diurnista házasodik s azt mondja :

— Egyrészt megbízható akarok lenni, 
másrészt boldog. A főváros pedig adjon nekem 
s adjon mindnyájunknak, akik öt szolgáljuk, 
kárpótlást az elvont mellékfoglalkozásokért. 
Mert ha nem ad, akkor is házasodni fogunk. 
S mogbizhatók leszünk, de boldogok nem.

Lehet, hogy ez mind bolond locsogás 
és az a diurnista csakugyan nem egyéb, csak 
komikus. De ha meggondolom, hogy háza
sodni kell és élni is illik, már nem is tudok 
úgy rajta nevetni, hogy valaki fizetésemelést 
kér, mikor házasodni akar. Ez mindenesetro 
méltányosabb követelés, mintha mi azt köve
teljük, hogy egy diurnista úgy tudjon fogal
mazni, mint Jókai Mór. Hiszen akkor már 
régen főpolgármester volna . . .

Evdapsst, julius 21.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hoev a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik  
a nyári hónapok alatt f  ü r d ő r e  vagy n y a 
r a l ó h e l y r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e l n e k ,  szolgál
jon  szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— Személyt hírek. Szelt Kálmán miniszterelnök 
a jövő bét elején Budapestre érkezik. — Frecskay 
Jánost Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter a 
székelység közé küldte, huny a Mesterségek ezótára 
részére, különösen a szeszfőzők (Uis-üstösök), vászon- 
és posztószövők, ványolók és egyéb iparosok hasz
nálta magyar mesterszőkat ecybegyü'tse. — Wel- 
sersheimb erőt a békekonferencia többi osztrák- 
magyar delegátusával együtt vasárnap Becsbe uta
zik, a honnan Ischlbe megy a királynak referálni.

— A perzsa sah Béosben. Bécsi tudósitónk 
jelenti : Teheránból érkező jelentések szerint a perzsa 
sah a jövő évban, amikor a párisi kiállítás megláto
gatására Európába jön, a bécsi udvart is megláto
gatja. A perzsa sah hosszabb ideig marad Becsben.

— M agyar nem zeti esk ető  szertartás. 
Magyarországon nemsokára gyökeresen megvál
tozik az csketésnél szokásos ceremónia. Vasiam 
Kolos hercegprímás feliratot intézett a római 
szentszékhez, engedje meg, hogy Magyarország 
egyházaiban no a jelenlegi római szokások alap
ján történjék az esketési szertartás, hanem le
gyen az hagyományos nemzeti jellegű. A római 
szentszék pásztorlevele megadta erre a beleegye
zést és igv tárgyalás alá vették a dolgot. Eszter
gomban pár nap óta uj katolikus eskető szertar
táson dolgozik egy országos bizottság, mely az 
összes egyházmegyék kiküldötteiből alakult. Az 
eskető szertartást Pázmány Péter magyaros alko
tása szerint dolgozzák át az ezzel megbízott egy- 
házférfiak. visszaállítván a régi eredeti formát.

— A német császárné balesete. Berchtesyaden- 
ből telegrafálják: Auguszta német császárné állapo
tát az orvosok általán megnyugtatónak tartják. A 
sérülésből származó zavarok aránylag csökennek és 
nem okoznak nagy bajt.

— Schönborn érsek utóda. Briínaból táviratoz
zék, hogy Bauer püspököt nevezik ki prágai érsekké, 
melléje pedig Miksa szász herceget nevezik ki coad- 
jutor-rá ram jure suecessionis.

— V eszed elm es levelek . Nemcsak Faure 
Félixhez és Boisde/jrehcz fordult segítségért Drey- 
fus az Ördögszigetröl; Loubet-t és Brissont, a két 
kamara akkori elnökét is felkereste könyörgő 
soraival. De ezek a levelek sohasem jutottak el 
rendeltetési helyükre. Méline elfogta a két sziv- 
hasogató levelet és ráírta mind a két borítékra:

— Veszedelem nélkül nem kézbesíthető!
És minthogy a Dreylüs-ügyben kerülni kel

lett minden veszedelmet, a levelek útközben 
csakugyan elmaradtak valahol, és csak most, 
hogy a szerencsétlen áldozat visszakerült, érte
sültek Loubet is, Brisson is a létezésükről.

íme, nem kézbesítették őket; és éppen ebből 
hárul Méline ur fejére veszedelem.

— E rzicb et-liget a Zöld-tunál. Tátrabázáról, a 
Késmárktól fél órányira lévő szép nyaraló telepről 
Írják, hogy a Zöld-tónak, a Magas-Tátra egyik gyön
gyének, közvetlen közelében nagy kiterjedésű, be
kerített helyen, Késmárk városa az itt már ritka 
cirbolya-fenyöből ligetet ültet, amelyet Erzsébet 
királyné nevéről nevez el.

— Emlékünnep. Az Eperjesi Széehenyi-Kbr hét- 
bársi vidéki választmányának julius 20-ikán Rosko- 
ványban és Hetbarson rendezett emlékünnepe szé
pen sikerült. Nagyszámú közönség jelenlétében a 
honvédemlék közelében először gyászister.itiszteletet 
tartottak. Azután Bánó József és Brükl Menyhért 
mondott ünnopi beszédet, dr. Jfan'asíy Béla pedig 
alkalmi költeményt szavalt. A Szózat oléueklése 
után a hélhárBÍ vasúti állomásra vonultak a jelen
levők, ahol társasebéd rekcsztette Le a szép, haza
fias ünnepet.

— Egy polgármester balesete. Fagyviradról 
táviratozzak nekünk : Dr. Pulyovszky József polgár
mester Kassáról hazajövet Terenne állomáson oly 
szorencsétleuűl szállt ki a vonatból, hogy lezuhant 
és bal kulcscsont;át eltörte. Ajultan vitték a pálya
házba, abol az első orvosi segélyben részesült. Ma 
visszaérkezett Nagyváradra, ahol lakásán nagy lázban 
tekszik. Az egész városbau általános a részvét a 
népszerű polgármester iránt,

— A gyojtogyárosok  kérelme. A tanács tudva
levőleg utasította a hivatalok vezetőit, hogy csak 
egyik temesvári gvár gyűjtőjét vásárolják. 1. magyar

országi gyuitőgyárosok egyesülete ma arra kéri j 
tanácsot, hogy rendeletét úgy módosítsa, hogy a hí. 
vatalok csak hazai gyártmányú gyújtót vásároljanak, 
És a gyujtőgyárosok egyesületének tökéletesen 
igaza van.

— A  legú jab b  operett. Báron József, a 
bonni egyetem elhunyt tanára 470.000 márkát 
hagyott Berlin városának olyan feltétellel, hogy 
ez összegből gyermeknevelő intézetet építsen. a 
megboldogult azonban annyira lelkes hive volt a 
vegotáriánizmusnak, hogy végrendeletében kikö
tötte, hogy a gyermekmonhely lakóit növény, 
evőknek neveljék. Nosza folzudultak a berlini 
húsevők és kijelentették, hogy a városnak nincs 
joga, az oltalmába vett gyermekokot a husovés 
gyönyörűségeitől megfosztani. Többről többre, 
szóról szóra, végro elhatározták, hogy legköze- 
lebbi vasárnapon távgyaloglási rendeznek, vegetá
riánus és nem vegetáriánus gyermekek közt, Ha 
az előbbiek győznek, meglesz a menhely, ha az 
utóbbiak, akkor Báron Józse,f örökösei vissza
kapják a félmillió márkát. Érthető izgalommal 
kisérik majd tehát az érdekelt felek a vasárnapi 
távgyaloglást. Vájjon akad-e majd totalizatőr?

— Petőfi emléke. Nagybánya, abol Petőfi olyaa 
örömmel tartózkodott, a költő halálának az évfordulót 
szintén megünnepli. Morvái/ Győző tanár kezdemé
nyezésére a következő programmal folyik le az 
ünnep. Julius 30-ikán reggel kirándulás a közeli 
Koltóra. Istentisztelet a templomban, ezután Petői 
fájának és gróf Teleki Sándor sírjának megköszöni- 
zása. Délben a Petőfi emléktábla leleplezéso a város
házán. A városháza azelőtt szálloda volt, hol Petőfi 
Erdődről Koltóra menet a nászéjet töltötte. A tábla 
fölirása ez: „E házban szállt meg Petőfi Sándor. 
1847. szeptember 8. — Közadakozásból.'* A tábla 
költségeit az iskolásfiuk adták üsszo. Lesz emlék
beszéd, szavalat. Délután kivonulás a Petőfi-tauyára, 
ahol megkoszorúzzák az emléktáblát. Eato a ligetbet 
vacsora s tánc. Beszédeket tartanak Petőfi egykori 
barátja törökfalvi Papp Zsigmond, Bévész János szer
kesztő, Fagy Gábor joghallgató, Gergely György, s 
Kolozsvári Egyetemi Kör elnöke és dr. Morvay Győző 
tanár. Nagy Gábor és Mélák Gyula szavalnak, a 
daloskor pedig hazafias dalokat ad elő.

A Budapesten rendezendő Petőfi-ünnep tár
gyában az egyetemi ifjúság tegnap este rendkívüli 
közgyűlést tartott. A Petőfi-téri ünnepen az ifjúság 
nevében Gebhárd Károly fog beszédet tartani, Benőni 
Ákos elszavalja az .Egy gondolat bánt engemet. .  .* 
cimii költeményt. Az egyetemi hallgatók, akik a se
gesvári ünnepélyeken részt akarnak venni, julius 
24-éig jelentkeznek az Egyetemi körben.

Az országos magyar dalosegyesület elnöksége 
körlevélben hívta föl a fővárosi dalkörök elnöksé
geit, hogy tagjaikkal együtt testületileg vegyenek 
részt a julius 30-iki Petöfi-ÜDnepélyen. Eddig a 
Budai dalárda, a Polgári dalkor, a Törekvés daloskor 
és a Ganz-gyári dalkör jelentkezett.

A Kereskedelmi Alk dmazottak Országos Egyesületi 
retüfi Sándor halálának félszázados évfordulója alkal
mából a Petőfi szobor talapzatára babér-koszorút 
helyez.

A Fipszinház képviseletében dr. Fodor Oszkár, 
a szinbáz titkára és Faludi Miklós utaznak le a se
gesvári Petőfi-ünnepre, s diszes koszorút helyeznek 
a költő szobrára.

A kolozsvári országos történelmi ereklye-muze”» 
igazgatósága tegnap délutánra gyűlést hivott üs?z« 
abból a célból, hegy az_k. akik részt kivannak venni 
a Petűfi-ünnepen, a 1, íanJul. s részleteit megbeszél
jék. Az értekezleten Dcáky Albert elnöaolt és bemu
tatta a Petóíi-Tarsasag levelét, Sándor József ország- 
gyűlési képviselő, az Etnke t. alelnüke bejelentette, 
hogy az Ernko is testületileg résztvesz, koszorút 
helyez Petőfi szobrára. A koszorút Fekete Fagy Béla, 
az Elnke jegyzője viszi az ünnep színhelyére. A 
kolozsvári dalkör is résztvesz az ünnepen. A dalkör 
kirándulásának részleteit dr. Kozma Endre titkár 
intézi.

Petőfi szülővárosa, Kis-Korös, július 30-ikáu 
ünnepli Petőfi emlékét, a-nelv alkalommal a kun vá
rosok nagyobb küldöttségekkel képviseltetik magu
kat Segesváron.

Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesületet báró Foilitzch 
Arthur elnök vezetésével mintegy l.’ÍO tag fogja kép
viselni a segesvári ünnepélyen.

A nagy-károlyi Kölcsey-Egyesillel nevébon Nagy 
László, Szatmár vármegye alispán a, az egyesület 
elnöke, jo.emelte be az ünnepélyen való részvételé:.

— A MÁV. a gyermekvédő kongresszuson. 
A folyó év őszén Jiesef főherceg védnöksége alatt 
tudvalevőleg nemzetközi ayermekvédó kouaresszust 
es ezzel kapcsolatban kiállítást rendeznek. A kiállí
tásban a. in. kir. áliainva-mak igazgatósaga is részt- 
vesz. A keroö.ed-Imi miniszter altat jóváhagyod 
prograntm szerint a in. kir. allamvasutak kiállitisábsa 
a tanoucmüne.yekre, valamint a kaposvári es szegődi 
tápinlézotekro vonatkozó d»toa, "szzeallitások él 
képek, azonkívül különf-le tanouemnnkák foznal( 
szerepelni.
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— A b o lygó  vojvoda. A Milán ellen el
követett merénylet egyik áldozata Potrovics 
Blazso vojvoda is, akit szintén kiutasítottak Bel- 
grádból. A vojvoda ez idő szerint Zimonyban 
van s mint idegen főidre érkezett menekült, va
lósággal fürdik a népszerűségben. A felesége is 
vele van, betegen tekszik, de hogy ő is érezzo a 
rokonszenvot, amivol az urát fogadják a zimo- 
nyiak, naponkint friss virágot küldenek neki a 
hölgyek. Petrovics Blazso életében már nem ez 
az első kiutasítás. Csupa fura kis országokban 
lakott, hát nem is csoda, ha elérte a végzete 
annál is inkább, mert kemény legény, nyakas, 
erőszakos és szentül hiszi, hogy nagyobb ur. mint 
a mekkorának tartja a világ. Unokaöcscse Niki- 
tának s természetesen Cettinjében lakott, a kodves 
báosijánál. A hadseregben szép rangot kapott. Lehe
tett legalább is hadnagy. Tudniillik egy zászlóalj 
az egész hadsereg s annak a generaliszimusza 
Daniló trónörökös, hát ha hadnagyságig vitte, 
már legalább is akkora sarzsija volt, mint nálunk 
a vezérőrnagyoké. Csinos kis felesége is volt 
neki s a kis udvarban nagy urak voltak ők. Az 
asszonyka hiúságának nagyon hizelgett az, hogy 
ő, mint a fejedelem öcosénok felesége rangban a 
követek feleségei előtt van. S itt esett meg aztán 
a baj. Egy fogadóestén (milyen lehet az 1) Nikita 
előbb tüntette ki magas megszólításával a köve
tek feleségeit s csak azután ereszkedett le a hu- 
gocskájához. Az asszonyka erre kapta magát s 
férje karján otthagyta az egész bált. Másnap 
pedig fölment az ura a konakba, csuful össze
veszett a nagybácsival s miután már nem győzte 
okokkal, előrántotta a revolvert. Még nagy baj 
származh. tott volna ebből, de idejekorán lefog
ták, kicsapták a hadseregből s kiutasították az 
állam területéről. Akkor Bécsbe ment, aztán 
Zágrábba s végül Bolgrádba. De amint látni mél- 
tóztat, innen is mennie kellett.

— A szabadkai botrányok. Megemlékeztünk 
arról a verekedésről, amely dr. Csillag Károly, a 
Bácskai Hírlap felelős szerkesztője és dr. Kuthy Béla 
orvos között folyt le. Dr. Kuthy — mint szabadkai 
tudősitónk jelenti — még most is fekszik, dr. Csillag 
lapjában pedig folytatja leleplezéseit azokról a vissza
élésekről, amelyek a Mária Valéria közhórházban tör
téntek. Ennek következtében Schmausz Endre főispán 
rendkívüli közigazgatási bizottsági ülést hivott egybe 
22-ikére; Mamusics polgármester pedig megindította 
a legszigorúbb vizsgálatot a kórházi mizériák ügyé
ben. Dr. Wilkeim igazgató-főorvos már régen tett s 
többször panaszt a kórházi visszás állapotokról, míg 
végre most a botrányok árán megindult a vizsgálat, 
melyet Hegedűs János rendőrkapitány vezet.

— Ö tven pengő — három élet. A gye
rekkel sokféleképpen szokás játszani, de úgy 
nem igen, ahogy őzt ogy galíciai kis faluban, 
Podwoloezyskában megcselekedto egy paraszt. 
Odaadta neki az egyetlen ötvenesét, mivelhogy 
képek vannak rajta — s aztán otthagyta, hogy 
mulasson. Mi természetesebb, mint hogy a gye
rek az egy képet felváltotta sok kis képre, eltépte 
a pénzt. Mire a paraszt odapillantott, darabokban 
szerte-széjjel röpködött a nagy bankó. A neki
vadult ember erre felkapta a baltát s egy suhin
tással lecsapta a gyerek fejét. Ezt látta az asz- 
szony, oda is rohant, hogy feltartsa a borzalmas 
ütést, de már későn. Erre nagyot visított, össze
esett s meghalt ő is egy pillanatban a gyerme
kével. Iszonyú csendes lett a ház. Mire a szom
szédok fölfedezték a rettenetes esetet, már ma
gával is végzett az őtven pengős ember. A pad
láson fölakasztotta magát.

— H e'alozáz. Nagyváradon ma temették óriási 
részvéttel Nogáll János püspököt. A gyászoló közön
ség soraiban ott voltak: Beöthy főispán, Ssunyogh 
alispán, Rács főjegyző, akik a megyei, illetőleg a 
vá rosi hatóságot vezették, a görög-katolikus klérus 
Laurán kanonokkal, Lovetto altábornagy hadosztály- 
parancsnok a tisztikarral, a nöegyesület Gerlirzy 
bárónéval az ólén, továbbá valamennyi katolikus in
tézet, a tábla, a törvénysiók, a tanfelügyelőség, a 
kerületi betegsegitŐ pénztár, örley Kálmán képviselő 
és mások. A gyászszertartást Schlauch Lőrinc bíboros 
végezte harminc pap segédletével. A koporsót a 
gyászbáznál szentelték bo, aztán a székesegyházba 
vitték, ahol a bíboros misét mondott. Nogáll püs
pököt a Szent Vince-intézet oltára mellett helyezték 
örök nyugalomra, Schlauch Lőrinc gyalog követte 
utolsó útjára a koporsó.

Mendl Istvánné, Mendl István, a városszerte 
népszorü fővárosi bizottsági tag és a Terézvárosi 
Kaszinó elnökének hűséges hitvese tegnap svábhegyi 
nyaralójában meghalt. Mendl Istvánné, született 
ner Anua, előkelő budapesti polgári családból szár
mázott, aki szivvel-lélekkel csüngött minden üzyön, 
amely a lőváros haladaeat, vagy szepülését eredmé
nyezte és soha sem maradva cl olyan ünnepségtől, 
amolynok célja a jótékonyság gyakorlása volt. Hat- 
vanbárora évet élt. Holttestét ma szállították át a 
■váohogyi nyaralóból Andr .ssy-uti 31. számú házába, 
ahonnan szombaton délután öt órakor viszik 
£ kereoesi sirkertbe.

A budai nőnevolő apácakolostor megalapítója 
és 28 év óta tanítónője, majd igazgatónője Rózsa 
testvér, családi néven Welser Róza, ma reggel hosz- 
szabb betegeskedés után 45 éves korában meghalt. 
Welser Róza egy budai gazdag pátricius család sarja 
volt. 17 éves korában elvesztvén szüleit, fájdalmában 
felvette a fátyolt és tetemes örökségével megalapí
totta a budai apácakolostort, melyet mindvégig nagy 
buzgalommal vezetett. Különös előszeretettel és nagy 
credménynyel mozdította elő Budán a magyarosítás 
hazafias és nemes munkáját. Temetése vasárnap lesz.

Nagy csapás érte Szendrői Szabó Lajost, az 
Operaház jeles basszistáját és nejét született Mayer 
Verát: Piroska leányok tegnap két éves korában 
meghalt és ma temették el nagy részvét mellett.

Szentiványi író Dezső szabadkai gőzfürdőtulaj
donos tegnap délután palicsi nyaralójában 57 éves 
korában hirtelen meghalt.

Friedmann Manó 18-ikáu Budapesten meghalt 
harminckilenc éves korában.

Kohn Salamon földbirtokos, Nyitravármogye bi
zottsági tagja, a nagytapolcsányi takarékpénztár 
alapítója ée igazgatósági tagja f. hó 18-án 78 éves 
korában Prasicon meghalt. Az egész környék rész
véte mellett temették el.

— Árvagyermekek halála. Madridban tegnap 
borzasztó szerencsétlenség történt. Az árvaházban 
huszonöt árvagyermek éppen a kertben gödröt ásott, 
amikor egy nemrég épített fal közel a gyermekek
hez beomlott. A szegény gyermekek közül öt meg
halt. Ez a sors értő a fölügyelő apácát is.

— V á lsá g  a m agán tisz tv ise lők  n y u g 
díjintézetében. A megán tiszt viselők országos 
nyugdijintézeto bérházakba fokteli a tőkéjét. Úgy 
halljuk, hogy az Újépület helyén levő nagyon 
drága telkek közül vásároltak meg egy darabot 
s arra akarnak építkezni. Ezzel a befektetéssel 
sokan elégületlenek a nyugdijegyesületben, mert 
nem látják eléggé biztosítva a házba fektetett 
pénzt. A legkevésbé vannak megelégedve az 
egyesület vidéki tagjai. A szegedi választmány 
már akciót is indított a központ ellen s arra 
akarja rávenni a többi vidéki választmányt, hogy 
váljanak el a budapestiektől s alakítsanak külön 
nyugdíjintézetet. Remélhetőleg nem megy idáig 
a dolog, mert a különválás esetleg olyan operáció 
lenne, amibe belepusztulna az egyesület.

— A legújabb taksa. Nem is annyira taksa, 
mint inkább tarifa; és mint minden úgynevezett díj
szabályzat, titokzatos és érthetetlen. Amerika a böl
csője, egy jótékony bazár rendezőbizottsága szer
kesztette és a következőképpen hangzik.

U r a i m  ’ I
Tekintettel a jótékonycélra

M inden hölgy k é s z  cgókofc a d n i!
Á r« k :

Leányok csókja . . .  1 dollár
Asszonyok csókja . . .  2 „
Özvegyek csókja . . . .  3 ,

ÍAf Felulfizetésekct köszönettel fogadunk. *99

Hogy miért legdrágább az özvegyasszonyok 
csókja és miért legolcsóbb a lányoké, azt esik sej
teni lehet! Ha kiirnók, mit szólnának az özvegy- 
asszonyok ? . . .

— Nem adózunk ! A szomorú végű há
borúra ráment Kuba szigote, egy csomó millió, 
amit most a népnek kell megfizetni. Az pedig 
már eddig is nagyon meg volt terhelve s most 
jajgat az uj adók miatt. Madridból tüntetésekről 
tclegrafiilnak. A corunai balkereskedők nagy 
tömegben tüntettek az uj adók ellen s Betauros- 
ban is olyan veszedelmes a hangulat, hogy sür
gősen katonákat küldtek oda. Majd szuronynyal 
meg puskával csillapítják le a népet. Odalenn 
pedig nem olyan jámborak a demonstrációk, mint 
erre mifelénk. Betaurosban például a tüntetők 
felgyújtották a pénzügyigazgatóság épületét s a 
poigármester meg egy nem igen népszerű köz
ségi tanácsos házát. Odalenn igazán lángol a 
keserűség s nemcsak úgy tréfából

— H alálos összeütközés. Brüsszelből telogrnfal- 
ják : Ma délelőtt a Louvro-avenuen egy bérkocsinak 
a lova megvadult és nekirohant egy teljes erővel 
haladó közúti vasúti kocsinak. A bérkocsiban öten 
ültek, akik közül kettő halálosan, kettő eulyosan meg
sebesült.

— H ázasság. Dr. Hennyey Vilmos posta- és 
távirda-igazgató eljegvezto Lindauhan, Bajorország
ban Förster Nándor miniszteri tanácsos, vezérigaz
gató leányát lrénkőt.

Spitzer Arnold julius 23-ikán vezeti oltárhoz a 
ízsnipri zsidó templomban Kammer Riza kisasszonyt.

Giinsberger Béla julius 2ö-ikéu esküszik örök 
hűséget Karádon Párezer Irma kisasszonynak.

Apáti J. Ernő julius 23-ikán esküszik örök hű
séget a zólyomi zsidó templomban Jakobovits Róza 
kisasszonvnak.

— A hús. Az Erzsébet szegényház huslo- 
pási ügj’ében ma nevezetes fordulat állott be. 
Hertolendy Zsigmond szegényházi gondnok a fő
városi tanácshoz intézett átiratában ugyanis kije
lenti. hogy a húst nem az ápolónők, hanem a • 
kívülről bejáró ápoltnők lopják el a bennlakó 
ápoltak elől. A dologban a hangsúly nem azon 
van, hogy ki lop, hanem azon, hogy lopnak. 
Húst lopnak. Öreg beteg emberek elől lopják.

— A fekete aelyeiuBzoknya. A főváros tanácsa 
ötpecsétes nagy csomagot kapott ma Visegrád váro
sától. A könnyU papirdoboz suhogó fekete selyem
szoknyát tartalmaz, telő mámoriló illattal, amely még 
a keményszívű tanácsot is meghatotta. A selyem- 
szoknyán pihent Visegrád átirata, amelyben igy Írja 
meg Visegrád főjegyzője a fekete selyemszoknya 
történetét:

A magyarországi könyvnyomdászok és betű
öntők szakegylcte a visegrádi n.igvvendéglőben 
nyári mulatságot rendezett, amelyről csak más
nap vetődött haza a kirándulók legnagyobb ré
sze. A jól töltött nap után vig hangulatban utaz
tak el a kirándulók, nyomot sem hagyva maguk 
után. A vendéglős azonban a korcsma ogyik 
sötét helyén teljes női ruhát: selyem blúzt és 
szoknyát talált. A kirándulók közül hagyta ott 
valaki, mert Visegrádon senki sem vallja a ma
gáénak. Visegrád városa egyideig várt a jelent
kezőre, de minekutána máig sem jött senki, űsz- 
szepakolta a becses ruhadarabokat, elküldte Bu
dapestre, hogy a főváros tanácsa keresse meg a 
kárvallottat.

A tanács az átiratot további eljárás végett a 
rendőrséghez tette át.

— Id eg es lányok. A tudós nőkről, akiket 
eddig leánygimnazistáknak neveztek csak, kide
rült, hogy a tudományosság minden ismertető 
jelével fel vannak cifrázva. Ókvetlen jó iskola 
lehet az a leánygimnázium, mert most a statisz
tika is bizonyítja már, hogy igazi európai módra 
nevelték ki őket. Az idegesség tudvalevőleg a 
tudományosság alapeleme. Aki még csak odáig 
sem jutott, hogy nem is neurasthenikus, az na 
akarjon okos ember hírében állni.

Imo az érdekes statisztika :

1. h . in. v. vi. vu.
o s z t á l y o k b a n

Ideges 42»/o 48-8% 44-7®/o: 473° ’p 54-5% 52-10/c

Szabály. Az idegesség a leánvgimnázium 
osztályszámaival egyenes arányban áll.

Még egy szabály: Minél több osztályt vég
zett a leánygimnázista, annál harapósabb feleség 
lesz belőle.

— Vasár. A leánykoreskodés legkedveltebb 
helye jelenleg Orosz-Lengyelország és Galicin. A 
leányvásárló cégek közt főleg a Musel cég tűnik ki, 
Muselnek kiterjedt ügynöksége van, az üzlet köz
ponti vezetését azonban maga intézi Lodzban, Or-osz- 
Lengyelország északnyugati részén. A szerencsétlen 
lányokat házassági ígéretekkel csaltak el a rotinos 
ügynökök hazulról s Becsen át szállították Genuába, 
ahol angol hajóra ültették őket s vagy Brazíliába 
vagy Argontinába szállították. Amint most az orosz 
lapok írják, ezt a virágzó üzletet súlyos csapás érte. 
A rendőrség ugyanis Musel urat egész üzleti sze
mélyzetével együtt letartóztatta.

— A z á llás. Az éhségnek megint két áldo
zata van. Az egyik Milcy Árpád okleves jegyző, 
a másik Guttmann Berta novelönő. A jegyzőnek 
sikerült éhen halnia, a kisasszonyt azonban ki
halászták a Dunából. Közös motívum kerget.e 
őket az elmúlás toló; egyiknek sem volt állása, 
ellenben mindkettőnek volt oklovole.

Miky Árpád és Guttmann Berta talán igen 
nagy szorgalommal szerezték meg a diplomájukat 
s az iskolában biztosra vették, hogy a szorgal
mat apró pénzro lehet felváltani. Áz élet nagy 
faktorát ezenközben teljesen elfeledték, mivel 
hogy a világ egy tankönyvében sincs ismertet\e 
a tudománynál is becsesebb valami, amit protek
ciónak hívnak. Erről ők mitsem tanultak s igy a 
diploma megmaradt. Kalligrafikus vonásokkal tele 
irt papirosnak, amolyből nem lehet kenyeret saj
tolni. Kenyér nélkül pedig nincs élőt, amint azt 
Guttmann Berta kisasszony ilyképpen stilizálja :

. . . Igen nehéz megválni az élettől. Csak 
most látom, hogy milyen szép a világ. Nekem 
mennem kell, mert nem tudok tovább éhozni és 
már annyit szenvedtem.

— L zlkészválazztáz 8z*tmárou. &a?»itfrról 
irj* tudósítónk : A szatmári református egyház Biky 
Karoly györgyteleki lolkészt és egyházmegyei espe
rest választotta meg lelkészévé.

— Zarándokút. Augusztusban dr. Robicsek 
nagy-marost plébános zarándoklatot vezet Lourdosba, 
még pedig külön vonaton. Jelentkezni lehet o hó 
végéig dr. Robusek plébánosnál Nagy-Maroson, vagy 
Kínig Gusztáv papai kamarásnál * krisztinavárosi 
plébánián, aki délutánonként szívesen ad felvilágo
sítást.
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— E lm ent a  g azd ája  után. Az orosz 
trónörökös halála uey esott meg, hogy a fensé
ges ur Abbas Tumanban, ahol lakott, nagyobb 
kirándulást tett kerékpáron — egyedül. Egy lej
tőn noki hajtott valami kiálló szikladarabnak s a 
nagv lökés következtében, eszméletlenül terült el 
a földön. Már haldoklóit, amikor arra mont egy 
parasztasszony, fölomelto a földről. S a puha, fel
séges úri élethez szokott fiatal ember, a kiből egy 
világ ura lett volna —- meghalt egy öreg paraszt 
asszony karjai között. Ezek után nagy volt a ha
rag a miatt, hogy miért volt egyedül ezen a 
végzetes kiránduláson a trónörökös. S a harag 
súlya Oismanra, a trónörökös hadsegédére nehe
zedett. Maga a cár kijelentette, hogy kegyetlenül 
megbünteti a hanyagságáért. Á hadsegéd ezt nem 
várta be, hanem — a mint ezt nagv kerülővel 
egy londoni telegramra jelonti. agyonlőtte magát. 
— Most már csak az a kérdés, hogy ki paran
csolt a másiknak: a trónörökös-e a hadsegédnek, 
vagy a hadsegéd a trónörökösnek. Minden bí
zón vnyal a nagyherceg volt az ur s ha egyedül 
akart biciklizni, hát nem vitte magával a had
segédet. Mire való akkor a harag ós miért kel
lett olyan hirtolon megszökni előle?

— Elitéit szocialista vezér. Ma Ítélt a bíróság 
Bécsbendr. Idler Viktor, az Arbetterzcilung kiadója felett, 
aki a munkástüntetéskor egy rendörfeliigyelőnek azt 
mondotta, hogy ne engedje lovasrendőreit a nép közé 
ugratni. A bíróság ebben hatóság ellen való szegü- 
lést látott és dr. Adlert két havi fogságra Ítélte, két
szeres böjtöléssel szigorítva.

— Tápintézeti helyek. A körmöcbányai állami fő- 
reálískolánál fennálló Alumneumbn az 1899/900 tanévre egy 
ingyenes és hu«z mérsékelt dijat fizető tanulót vesznek föl. 
A kérvényeket a körmöcbányai Alumneum-egyesület igaz
gatóságának címezve a múlt évi iskolai és szegénységi bi- 
zonyitvánvnyal együtt legkésőbb augusztus 10-ig Körmöc
bányára kell bérmentve beküldeni.

— Ö s-B u d a v á ra  holnap szombaton este 9 óra
kor a nagy tetszést aratott Házitanitó oimü bohózat 
kerül színre, Bokody Antal igazgató játszsza Szentesi 
szalám igyárost. Holnap utolsóelőtti fellépte Zuilanak, 
a bires toronykötelm üvésznónek és pedig este 7 és 
éjjel 12 órakor. E paratlan  művésznőnek produkció
já t ajánljuk a közönség figyelmébe.

—■ Katonazene és cigánym uzsika a Hírmondó
ban. A Telefon Hírmondó hallgaiói holnap (szombaton) 
este 8 órától 11 óráig cigányzenében és katonamuzsikában 
gyönyörködhetnek.

Tüzveszedelem egy színpadon.
(Pánik egy premieren.)

— A B u d a p e s t i  N ap  lő  tudósítójától. —
N .gyvir.d , julius 21.

Á Nagyváradi Szinkör ma esti premierje szo
morúan végződött; az Utazás egy apa körül cirnü 
francia operettet adták és a darabban szereplő 
ló megbokrosodott, ágaskodott a színpadon, miro 
olyan futkosás támadt, hogy a görög-tüztől meg
gyulladt az egyik színésznő ruhája. A lángok láttára 
a közönség soraiban óriási pánik támadt, egymás 
hátán át igyekeztek kijutni az emberek a fabó
déból.

Zsúfolt ház volt ma este a színkörben, fél 
nyolckor fölgördült a függöny és kezdődött az 
előadás. Az operetto első fölvonásénak a finálé
jában Francine, akit Székely Irén személyesített, 
lóháton jön be a színpadra. A primadonna éne
kelt, miközben a görögtüz káprázatos fénye rez- 
gett a színpadon. A ló toporzékolva jött a szín
padra. Amint aztán a görögtüz kigyuladt és a 
megvadult ló meglátta a nézőteret, nokibokro- 
sodva a zenétől is, örült irammal a színpad másik 
fölére ugrott, ahonnét beszaladt a kulisszák mögé. A 
megrémült primadonna az első hatalmas ugrásra 
leesett a lóról, szerencsére oldalvást, úgy, hogy 
a lópatkó nem érte. így is azonban elég súlyo
san megsérült.

Mihelyt a ló a színpadra került, idegos 
mozgolódás támadt a publikum között, amikor 
aztán ledobta hátáról a primadonnát, az emberek 
fölugráltak helyeikről. Óriási zaj támadt, a nők 
sikoltoztak.

A ló a színpadon több szereplőt megingott, 
közülök egyik-másik súlyosan megsérült. Szerdahelyi 
Ferencné, Fejérvári Marosa, menekülés közben 
közöl jutott a görög tűzhöz és ballet-szoknyája 
meggyuladt A  szerencsétlen asszonynak az édes 
apja, Fejérvári Józsof sietett legelőször segítsé
gére, csupasz kézzel belemarkolt a lángoló tüll 
közé és leakarta szakítani loónya testéről. A sze
rencsétlen ember egészen összeégette a kezeit, a 
leánya is súlyos égési sebokot szenvedett.

A publikum között a pánik megnövekedett, 
amint a tüzet észre vették. Rémes sikoltozás 
támadt mindenki féltette a faalkotásos aréná

ban az élotét. Az első sorok bérlői átugráltak a 
padokon, csakhogy hamarabb kijuthassanak a 
szabadba. A kijáratoknál pár pillanat alatt vesze
delmes tolongás támadt. A tolongásban egy nő 
el is ájult, de szerencsére csakhamar eszméletre 
téritelték.

A pánikban, amely könnyen nagyobb mér
veket is ölthetett volna, a férfiak csodálatos 
nyugodtságukkal elejét votték a nagyobb vesze
delemnek. Mindenki a hölgyek megmontését tar
totta első kötelességének és — amonnyire a zűr
zavar ongedte — a kijáróknál nekik engedték át 
az elsőséget.

A voszodelem pillanatában rögtön leboesá- 
tották a színpadon a függönyt. A promier-közön- 
ség soraiból több orvos és más érdeklődő szaladt 
a színfalak mögé. Az orvosok Szerdahelyiné 
égési sebeit csillapító szerokkel enyhítették 
és Székely Irénnek, valamint a többi sérülteknek 
gyorsan nyújtották az első segélyt. A sérülések 
valamennyien kisebb fokuak. Székely Irénnek 
semmi komolyabb baja sem történt.

Fehérváry Józsefet iszonyú kinok között vit
ték haza, mórt keze összeégett. Leánya Fehérváry 
Marosa mollén és karján szenvedett égési sebe
ket. Stadler tánemester és Pamminger fodrász is 
kevésbbé súlyos természetű égési sebeket kaptak.

A szinkör előtt nehány pere alatt tömérdok 
nép gyülekezett össze, mivel a veszedelemnek 
gyorsan híre terjedt a városban.

Hosszú szünet után megszólalt a csengő és 
az előadást kisebb számú közönség előtt foly
tatták.

A m ellfüzö ellen.
(Le a mellfüzővel. — Tudósok és a vén asszonyok. — 
A kényes téma. — Fűző és szerelmi kaland. — Egy meg
jegyzés. — A krinolin, m int erényőr. — Cassive kisasszony. 
— Dr. Schanz tanár véleménye. — Nadrág vagy szoknya?!)

Budapest, julius 21.
— Le a mellfüzővel!
Engedőimet, ez egyáltalán nem pikáns óhaj, 

hanem hazai jelszó. Mert már ismét megindult a 
mozgalom a derékpáncél ellen, amelynek minden 
időben, amikor csak divatba jött, meg voltak a maga 
ellenségei.

Azoknak a tábora, akik ez idő szerint a moll- 
füző beszüntetése mellett kardoskodnak, két részre 
oszlik. Az egyik része egészségügyi szempontból 
állítja, hogy az az intim ruhadarab ártalmas az 
egészségre, a testi szépségre és hogy hölgyeinkből 
titkos nyomorékokat nevel; ez a tábor többnyire 
orvosokból, tudósokból, pedagógusokból — és végül 
vén csúnya asszonyokból áll, akiknek már úgy se 
segíthetne a fűző és akik irigységtől a többi asz- 
szonytól el akarják vonni ezt a segédeszközt.

A tábor másik része pedig . . .
Ám erről már nehezebben lehet beszélni. Min

denesetre uj fejezetbe kell belefogni és amúgy mosz- 
sziról megkerülni a kényes témát.

•
A változó női divatokban mindig a nők erköl

csi élete tükröződik vissza — ha tehát a divatban 
valami gyökeres reform jelontsezik, annak mélyre
hatóbb oka kell, hogy legyen.

Annyi bizonyos, hogy Parisban, a divat fővá
rosában, éppen a hölgyek körében indult meg a 
mozgalom, hogy a derékpáncélt kiküszöböljék. Sem
miféle orvosi szempont, semmiféle pedagógiai cél
szerűség nem volt a döntő, hiszen az olyan jó ta
nácsra nem hallgatnak az asszonyok, itt tehát csak 
lélektani magyarázatát 1< bet keresni a dolognak.

Azt hiszem, hogy Parisban roppantul megsza
porodhatott a bűnös szerelmi viszonyok számaránya, 
hogy a divat alakulásában ilyen önkéntelenül támadt 
az altalános mozgalom a fűző ellen. Mert mentői 
erkölostolenebb a szerelmi élőt tekintetében egy tár
sadalom, annal alkaltnatosabbá teszi divattörekvé
seiben a viseletét a gyors kalandokra. Ezért akarják 
most kiküszöbölni a mellfüzőt is. Minden céltuda
tosság nélkül, de belső szükségérzetből. Istenem, 
hány erényt menthetett meg mar a melliüző kényel
metlenségei

Már nem is tudom, hogy kitől hallottam ezt az 
elmés megjegyzést:

— Ha az utcán asszonyt látok, aki hátulgom- 
bolós derekat visel, meg merek rá esküdni, hogy 
nem siet titkos kalandra.

Na, hogy dúlhatott az erény a krinolin-kor- 
szakban, amikor a legirtóztatóbb női viselet három 
méternyi távolságban tartotta a féríiakat. Alig lehe
tett akkor kaland, — és nem egy kortársam lehet, 
aki örül. hogv nem élt akkor, hanem mostam

Az erénynek nem éppen megvetendő bástyája 
bukik el a mellfüzővel!

A Budapesti Napló párisi tudósítója ezeket írja  
lapunknak:

Ha őszinte ez a mozgalom, amely Pdris divat- 
teromtő hölgyei között keletkezett, akkor ezentúl a 
divat nem fog kötelezni a fűző viselésére. Az auteuil-i 
lóversenyeken a legelső párisi cégek divatmodelljei 
e nyáron fűző nélkül, halcsontos ruhában jelentek meg. 
A Dame de chez Maxime-ben Cassive kisasszony nem 
visel fűzői. Kétszázszor adták Feydeau-ntúz őzt a 
vidám bohózatát és a főszereplő, Cassive kisasszony 
egyszer sem szorította derekát ebbe az önkinzó gé
pezetbe. A Variété Színháznál Germaine Gallois, a Comé- 
die-Francaise-nh\ Lara kisasszony üzort hadat a 
fűzőnek. A társasélet leghíresebb szépségei szintén 
lemondtak a fűző viseléséről.

•
Rendkívül érdekes oikket közöl erről a kér

désről a Deutsche Medizinische Wochenschrift legutóbbi 
számában dr. Schanz Adolf, drezdai orvostnnár tollá
ból. Ennek a cikknek a gondolatmeneto a következő:

A fűző ártalmas, mert a testet összeszoritja; 
ellenben hasznos, mert általa a szoknyák súlyát a 
csípőkre lehet áthelyezni.

Hogy milyen fontos ebben a tekintetben a fűző, 
bizonyítja, hogy a női ruházkodás reformerei a szok
nyák súlya számára uj támpontot voltak kénytelenek 
keresni. A vállakat választották és pedig helytelenül. 
Hiszen a férfi gerincoszlopa sokkalta erősebb a nőénél 
és íme például a katonáéknál mégis arra törekeszneki 
hogy a viselendő súly nagy részét a csipö körül 
helyezzék el. A férfivisolet szabása és fekvése követ
keztében súlyát az egész testen osztja el és a nadrá
got, mellényt és kabátot jórészben a osipö tartja. A 
férfit semmiesetre se fáraszthatja egy ruhadarab so 
úgy, mint a nőt a csípőre akasztott szoknyák. Ha 
tehát a férfiviselet szerint akarják módosítani a nők 
viseletét, akkor meg kell szüntetni a szoknyát és 
áttérni a nadrágra.

De mindaddig, amíg szoknyát viselnek a nők, 
éppen ebből a szempontból szükséges a füzö. És 
hiába beszélnek arról, hogy a fűző a női testet el
torzítja!

Tossék csak megnézni Cranach és Dürer A lbert 
képein a Lukréciákat, Évákat és Vénuszokat Hihe
tetlen, hogy abban a korszakban, amely a fűzőt 
nem viselte, minő görbék és nyomorékok voltak az 
asszonyok. A görnyedt gerincet és hajlott hátat nor
mális női szépségnek pingálták azok a piktorok, 
akik a legszebb férfitesteket örökitették meg.

Végül kijelenti a tudós iró. hogy egyátalán 
nem akarja védelmébe venni a fűzőt, amelynek ártal- 
masságáról meg van győződve, csak azt mondja, 
hogy a mai női viseletnek elengedhetetlen része a fűző.

A női ruházkodás reformja nem kezdődhetik a 
fűző beszüntetésével, hanem osak végződhetik.

— ly.

A  p e rc k ö z .
i.

Igaz történet.
(Színhely a V. kerületi kapitányság. Idő: 1899. julius 21. 

• délelőtt)
A kapitány: Vádlott, dr. Tompa Adalbert kihá

gás vétsége miatt áll előttem. Rendőri jelentés sze
rint a Percáő'z-utcában hágott ki. Mit csinált?

A feljelentő rendőr: Nagyságos kapitány ur, je
lentem ássan részeg volt Ide, oda tántorgott s azt 
nótázta:

Nem szűk ez az utca, csak szoros,
Nem vagyok én részeg, csak boros.
Nem tántorgók, osak a lépést cifrázom.
Ez már nekem régi szokásom.

A kapitány: Vádlott, mit hozhat fel védelmóro 
Igaz a vád ?

Vádlott: Igaz.
A kapitány: Tekintettel arra, hogy a Percköz- 

utca igen szűk, alig három méter széles, a kis ré
szegség és tántorgás ott sokkal nagyobbnak tűnik 
fel s ezért vádlottat a kihágás vétsége alól föl
mentem. Éneke pedig egyszerű helyszíni szemle 
volt, mert az csak természetes, hogy a Percköz-utca 
nem szűk, csak szoros.

IL

Még igaz lehet.
(Színhely az V. kerületi kapitányság. Idő: holnap, holnap
után, vagy bármikor később, de mindenesetre a mai precedenstől számítva.)

A kapitány: Vádlott, Furlicska József, gyilkos
ság miatt áll előttem. A jelentés szerint Ahasvér Ta
mást a Vérmezőn éj idején orgyilkos módon leszúrta. 
Az orvosi látlelet szerint, a halott meg se nyekkent. 
Kliodm i zaj nélkül, rögtön meghalt. így volt?
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A rendőr, ki a gyilkost bekísérte: Vak éjszaka 
volt kérem, nagyságos kapitány ur. A poszton áll
tam, mikor hozzám jött ez az ember és bejclentotto, 
hoiry furdalja a lelkiismereto. Gyilkolt. Azt hittem, 
hogy tréfál. De megmutatta a holttestet, bát be
kísértem.

A kapitány: Vádlott, igaz ez?
Vádlott: Igaz.
A kapitány: Tekintettel arra, hogy a halott meg 

se nyekkent, hogy a gyilkosságot nem vették észre, 
a vádlottat a gyilkosság bűne alól fölmentem. S 
különben is a Vérmező oly nagy, hogy az ily kis 
dolgok ott teljesen olonyésznek. S hogy a Vérmezőn 
gyilkolnak, ez természetes.

FŐ V Á R O S.
(•) a  Oellért-hogry siakadozlk . Hónapok óta 

görgeti az I. kerületi elöljáró, hogy a Gellért-hegy 
pesti oldalát a RudasfürdŐtói a Ferenc József-hidig 
tisztítsák meg a laza szikladaraboktól. Az egész 
hegyoldal telvo van meglazult kőtömogekkel, amelyek 
kisebb-nagyobb darabokban letöredeznek s fenye
getik az alattuk járók életét. Itt-ott óriás dara
bok függnek, amelyek lezuhanásukkal porrá mor
zsolnák a vasúti kocsikat is. A mérnöki hiva
tal sürgeti folyton, hogy a veszedelmes sziklatö
megeket távolítsák el, de orról a föltételről, hogy 
a közlekedést a hegy alatt egy hónapra teljesen 
szüntessék be, sem a rendőrség, sem a közúti vasút 
nem akar tudni. A mérnöki hivatal újabban azt pro
ponálta, hogy a munka területén legalább reggel 
9-től fél 12-ig és délután fél 3-tól 6 óráig szünetel
jen minden közlekedés, de a rendőrség ebbe sem 
akar beleegyezni. A veszedelem a tárgyalás alatt ott 
függ a hegy oldalon, amelynek tövében naponként 
ezrek fordulnak meg s a hatóságok nem tudják egy
mást megérteni, amig majd egy összezúzott villamos 
nem kényszeríti őket engedékenységre.

(*) Az Országos Zparegyesület szubvenciója. 
Az Országos Iparegyesület évenkint 2000 forint 
szubvenciót kap a fővárostól. A pénzügyi és gazda
sági bizottság ma, tekintettel az egyesület ismert 
érdemeire, egyhangúlag megszavazta erre az évre is 
a szubvenciót.

(•) Az ószeresek  kérelm e. A Teloky-tóri zsib- 
áru-bódók bérét a főváros már régebben úgy állapí
totta meg, hogy magas <-8 alacsony bódékat külön
böztetett meg 8 az előbbiekért négyszögölenkint évi 
12, az utóbbiakért 10 forint bért szedett. A zsibáru
sok ezt a bért sokallják s azt kérik, hogy szállítsa 
le a fővaros a bérösszeget olyképpen, hogy a magas 
bódékért 10, az alacsonyakéit 9 forintot szedjen. A 
pénzügyi és gazdasági bizottság arra való tekintettel, 
hogy a nagy bér mellett a bódék nagy része üresen 
marad, a zsibárusok kérelmét teljesíthetőnek tartja.

(•) A dók ivetés. A fővárosi adókiv«*tő-bizot,sá

Sok holnap, 22-ikén, a következő heiyraiz’szamu 
I. osztályú keresetadó javaslatokat fogják tárgyalni: 

a III. kerületben 1429/2—1850 számig ; a IV. kerületben 
623—626 számig; az V. kerületben az első bizottság 
830—831 számig;* második bizottság a külön meg
hívottakat; a VI. kerületben az első bizottság 3965— 
3970 számig; a második bizottság 3469—3474 szá
mig; a VII. kerületben az első bizottság a külön 
meghívottakat; a VIII. kerületben az első bizott
ság a külön meghívottakat; a IX. kerületben 
9425—9442 számig.

A  h a tá r id ő k  re fo rm ja .
(A főváros névtelen őrangyala, egy élelmes polgár, ma a 

kővetkező beadványt intézto a főpolgárm esterhez:)
Szerény választópolgár vagy >k. Éppen azért 

lelkiismeretesen elmentem az elöljárósághoz, vájjon 
benne vágyók-o a jegyzékben. Nem voltam benn. Rek
lamálni akartam, do majdnem kővé váltam. A íekoto 
táblán úgy. nis a következtető figyelmeztetés állott:

A választói-jegyzékek e hón ip 25-ig 
tekinthetők, meg. KeaUináoióit 15-ig fogad
tatnak el.
Kétségbeejtő helyzet. Minek tekintsem én meg 

19-én a jegyzéket, ha csak 15-ig reklamálhatok ? Ez 
az egyik határidő.

A másik a t)ioiklistákról szól. A tanács ugyanis 
julius 1-jén életbeléptette a korékpáradót,amelynek meg
fizetésére azonban halasztást adott augusztus 31-ikéig. 
A rendőröknek viszont megengedi, hogy augusztus 
1-től kezdve a számozatlan bicikliket tartóztassa föl és a 
koré párost tartóztassa le. Kétségbeejtő helyzet. 
Hogyan fizethessek én húszadikán adót, ha mar 
negyedikén feltartóztatott egy kellemes plébtáblás 
bariton hang ? Ez a másik határidő, amelyhez csa
toltan a következő javaslatot ajánlom a tauacs szives 
figyelmébe:

A jelenlegi helytelen határidőn akképp vál
toztasson, hogy a lejárati határidő korábban kezdőd
jék mint a tilalmi határidő, a rendőrségi határidő 
pedig essék össze a tilalmi hátúi idő lejárati határide
jével. Ilyen értelmos formában aztan hamarosau 
jiéuszerü les* a most némileg bonvodalmas határ

idő. Ezt a népszerűséget mindenesetre még a lányok 
is meg fogják irigyelni és megénekelik igy:

— Határidő, az akarok lenni . . .
Pont.

SZÍNHÁZ, ZENE.
•• A Singer gyár. (A Fővárosi Nyári Színház 

újdonsága.) Éppen olyan mulatságos, mint Kövessy 
Albert egyéb darabjai ; aki végig akar kacagni egy 
estét, az bízvást megnézheti A Singer gyárat. Ennek 
a négyfölvonásos zenés bohózatnak a kerete egészen 
modern; a Sineer gyár munkásai egyik munkásleány 
megsértése miatt kimondják a sztrájkot, de Singer 
uram annyira szereti a munkásait, hogy maga is a 
munkásokhoz csatlakozik, és velük akarja elnáspá- 
golni a felügyelőt. Az öreg Singor becsip és sorba 
tegeződik a sztrájkolókkal, akik végre is kibékülnek 
és ismét zakatol a Singer gyár. A gyár szünete közben 
azonban két-két szerelmes s z ív  is egyesül, Singer 
Etelka, meg Pepi, az első munkásleány férjet kap
nak. Ez a darab tartalma, igy száraz és unalmas, de 
a színpadról az ötletes jeleneteknek, az ügyes for
dulatoknak elmaradhatatlan a hatásuk. A színkör 
publikuma ma is jól mulatott és egy-egy jelenetnél 
nyílt színen is kitört a taps, Kövessyt az első föl
vonás után hétszer hívták a lámpák elé. A boldog 
szerző, akinek Szulamith óta most naponta jut a ki
hívásból, a második fölvonás után már nem akart a 
tüntető tapsokra reagálni, mire Makó keményen 
rárivalt:

— Zsebelje már be a tapsokat, különben föl
iratom 1

És Kövessy direktor meghajolt Makó direktor 
szóbeli instrukciója előtt, meg a publikum előtt is.

A bohózat sikeréhez Barna Izsó is hozzájárult, 
ő szerezte a darab könnyű, fülbemászó muzsikáját. 
Néhány kedves melódiája gyors népszerűségre tart
hat számot. A színészek jól játszottak ; Sándor Emil 
valóságos kabinet-alakot csinált a gyárosból, a má
sodik fölvonás uagy hatása az ő kiválóan intelligens 
játékának a sikere ; Szende Anna mindvégig ügyes 
volt, Juhászné komikuma sok derültséget keltett, 
Jeskó Ariadno kedvesen játszotta meg kis szerepét. 
A jó előadásban még Hevesinek, Krémernek, Sza
kácsáénak, Faragónak és Füredinek volt része.

< #-« .)
** A* Intendáns a N em zeti Színházban. Gróf 

Keglevich István, a Nemzeti Szinnaz és a magyar 
királyi Operabáz intendánsa minden idejét a vezeté
sére bízott muintézetekuek óhajtván szentelni, a 
Nemzeti Színház palotájába költözött. Az intendáns 
az igazgatói helyiségek mellett az első emeloten ren- 
deztette be lakását.

••  W agner-opera Párlsban. Októberben a pá
risi Nou.eau Théátro előadja Wagner Tristan és 
Isoldo-ját. A kiállítása rendkívül díszes és fényes 
lesz. Egy-egy előadás költsége 22.000 frank. Mint
hogy pedig a színháznak csak ezer ülőhelye van, a 
helyarakat felemelik. Az operát Lamoureux karmes
ter tanítja be és dirigálja.

*• Egy szlnósskatonáról. Kaposvárról kapjuk 
azt a hirt, hogy József főherceg, aki 17-ikén szemlét 
tartott a 19. ezred felett, kitüntetésben részesítette az 
ezred egyik fiatal hadnagyát, Beregi Oszkárt, akit 
csak nemrég szerződtetett a Nemzeti Színház. A 
hadgyakorlat után az ezredesnek elmondta a benyo
másait és külön emlékezett meg Beregiről, akinek 
katonás fellépése és kitűnő vezényszavai nagy mér
tékben nyerték meg tetszését. Az ezredparaucsuok 
az ogész tisztikar előtt fe.ozte ki Bereginek a ióher- 
ceg különös megelégedését és dicséretét. A fiatal 
tehetséges művésznek tehát már a katonai pályán is 
van sikere.

•• A K isfaludy-Színház szubvenciója. Á ta
nács utasította a pénzügyi osztályt, hogy a jövő évi 
budgetbe a Kisfaludy-Sziuhaz szamara üOOÜ forintot 
vegyen föl.

•• Bloordl—Leoncavallo. Az a versengés, 
amely Ricordi és Sonzogno milánói kiadók között 
hatalmas hullámokat vert, hogy melyik tudjon újabb 
meg újabb tehetségeket felfedezni, néhány pörro veze
tett. Tegnap tárgyaltak Ricordi és Looncavado pőrét 
Turinbaii. A komponista azért, hogy liicordi meg
vette a Mediciek partitúráját, 20.000 líra bánatpénz 
ellenében megbatározott időre egy uj operát ígért. 
1895. január 9-ikéu tényleg át is adta Tenebrae oimü 
operáját, amelyet azonban Ricordi avval a megoko- 
lássál, hogy haszuavehetetleu, visszautasított. Leon
cavallo port akasztott a szeszélyes kiadó nyakába, 
amelyben a közelebbi napokban történik az ítélkezés.

•• A vároaiigetl színkörben vasárnap délután 
Féld Má yás énekes bohózutát, A két ember tragédiáját 
adják felhelyárak mellett. Esto rendes helyurakkal 
Káldy Mariska es Sziklay Kornél felléptével Offen'ack 
bájos operettje Az Urpheus a pokolban kerül színre. 
A lcirközelobni újdonság Brey/ust az Ürduaszioct áldo

zata című látványos dráma lesz, melynek szerepeit 
már kiosztottak.

••  M sssallna öltözékei. A londoni Conventgar- 
den-szinházban a napokban mutatták be Lara Messa- 
/ina című operáját, amely zajos külső sikert aratott. 
De önnek a sikernek a javarésze a címszerep sze
mélyesítő] ét, Héglon kisasszonyt illette meg. aki tü
neményes kosztümjeivel elkápráztatta a közönséget. 
Az első felvonást sárga crépo de Chine-öltözékben 
játszotta el, amelynek alsó széles szegélye és az 
uszálya dús arany és rózsaszínű virágapplikációk
kal volt díszítve. A kivarrott virágok kelybében egy- 
egy igaz gyémánt, topáz és smaragd ragyogott. A 
művésznő ehhez a kosztümjéhez festői redőkbvn le- 
omló, narancssárga színű crépe de Chino köpenyt 
viselt, amely szintén brilliánsokkal, topázokkal és 
smaragdokkal volt telehintve. A köpeny gallérján 
ametiszt-disz csillogott. Az öv remeke volt az ötvös
művészetnek ez egymagában vagyont ért. Ezt a káp
rázatos jelmezt pompás sárga szám álok egészítették 
ki, amelyeken mindenféle drágakövek szikráztak* 
Még ragyogóbb volt Héglon kisasszony harmadik 
felvonásbeli toilettje. A halaványkék selyem-gaze, 
sárgás és rózsaszínű virágokkal hímezve, amelyek
nek levelei között gyémántok szórtak sugarakat, 
pompásan állott a bájos művésznőnek. A balfelől 
kapcsolódó alj a derektől fogva a szegélyig kettős 
sor türkiz- és gyémántsávval volt kirakva. Az alsó 
szegélytől a térdig drágakövekkel telehintett virág- 
hímzés díszítette ezt a fejedelmi ruhát. A nyakán és 
a mellén türkiszekkel kivarrott ezüstös szallagot 
viselt a művésznő. A szandálja is csupa ezüst volt. 
Ezoket az öltözékeket heteken át rengeteg közönség 
bámulta a kirakatban s egész London csak a Héglon 
kisasszony gyémántos, türkizes jelmezeiről beszél a 
Messalina bemutató előadása óta.

MŰVÉSZET.
□  M üvészólet N agyb án yán . Serényen, 

munkásán folyik az élet a nagybányai miivesz- 
telepon. A JJollósy-iskola és Hollóst/ mester barátai 
részben tanulmányok festésével, részben több 
nagyobb kép befejezésével vannak elfoglalva. 
Máza Hollósy szorgalmasan dolgozik régebben 
megkezdett Rákóezy-képén. Mint nagybányai 
levelezőnk Írja, az összes vázlatok és előtanul
mányok immár elké-zültek s Hollósy most már 
magán a nagyméretű képen dolgozik. A haza
fiul lelkesedés és mély bánat hangos dala ez a 
kép. Két részből áll. A felső részen látni a he
ves tűzzel előrenyomuló népet, zászlósán, kipi
rult orcával, a Rákóczy nótáját énekelve. Alul, a 
felső képtől elválasztva, egy oroszlánpár látható, 
hím és nőstény; a hím a széttört rabláncok véres 
nyomát nyalja.

Thorma János a Március titcnölödikc című 
hatalmas méretű képén dolgozik. Petőfi alakja 
magasan kiemelkedik a nép fölé, amely viharos 
lelkesedéssel sorakozik köréje és szinte lázban 
hallgatja a Talpra magyart. Mint a forgószél, úgy 
hat a magasból jövő ige az alant álló csopor
tokra.

Ferencty Károly a virághegyen, mély misz
tikus erdőben, buja smaragdzöld szinek reflexei 
közt fest egy heeedüt pengető parasztfiut, akit 
egy szép parasztlány andalogva hallgat.

Egy másik képe báró Harrermk, a Nagy
bányán élő spanyol festőnek képmása. Nagyon 
elegáns, spanyolos grandezzáju, a szürke tónus
ban kiválóan hat a lágy olajbarna arc mélyít'gc.

Réti István újévtől júniusig három arcképet 
fostett s most egyelőre pihen és ecset helyett a 
tennis-raeketot forgatja,

Griinwald Béla történeti kompozíción dolgo
zik: az Isten kardját fosti.

A Hollósyiskola ez évben ismét jól van 
képviselve Nagybányán. Ott dolgozik gróf Zichy, 
báró Speck, von Foss, báró Harrcr, Rellányi, 
Hradil, Stalay, Plechl a régiek közül. Az újabb 
tanítványok közt néhány külföldi festőnö is van. 
Képviselve van ott egész Európa: jöttek Lübeck- 
ből, Odesszából, Münchenből, Parisból, Milánó
ból, Madridból, van lengyel, angol stb.

Nagybánya városa több műtermet szándé
kozik saját költségén épilictni s erre a célra 
évenkint 6000 torintot szán. Most folynak c rész
ben a tárgyalások. Hír szorint hat kényelmes, 
minden tekintetben modern műterem vár az oda
érkező müvészokre.

□  Irányt Dánia! em lék .. Kallós Ede szobrász 
m ár teljesen elkészült Irányi Dániel síremlékével, 
am elyet a keropcsi-uti tem etőben állítanák fel. Irányi 
Dániol hii képm ása egy székely  kapuoszlopou Vali 
elhelyezve. Elöl m agyar urhölgy áll zászlóval a kezé
ben, amelyet m agához e z n r it Az oszlop tövében 
balról annak a koszorúnak bro.'izmint.ija lesz, amelyet 
Kossuth Lajos küldött Irány i ravatalára. A szalag:*  
is azokat a szavakat vésik, am iket Kossu h irt - 
Követlek pajtás — Kossuth. A sírem lék fölállítása
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körül eleinte komolynak latszó akadály merült föl, 
mert a temetőigazgatóság nagyon szűkre szabta a 
helyet, uzy hogy a szobrot át kellett volna dolgozni. 
De azutrn kitűnt, hogy a különbség nagyon csekély 
és az oszlopon kellett egy hajszálnyit változtatni. 
Most ez is rendben van és a szobrot önthetik. A 
síremlék leleplezése a jövő tavassszal lesz.

□  Anthonl» van Dyk. Március 22-ik napján 
volt Van Dyk születésének háromszázadik születés
napja. Még tavaly elhatározták az antverpeni művé
szek, hogy ezt az évfordulót a nagy mesterhez méltó 
ünnepségokket fogják emlékezetessé tenni. Diszfel- 
vonulást terveznek, amelyben bemutatják a történe
lem és művészet haladását napjainkig. Azonkívül 
összegyűjtik a halhatatlan festőművésznek ó s k m  
tswierl festményeit és olyan kiállítást rendeznek 
Antverpenhen, amely felül fogja múlni az ösz- 
szes eddig rendezett ilyen kiállításokat. Hogy az 
antverpeni nagykereskedők nagyon jól értik, hogyan 
kell fölvonulásokat és ünnepségeket rendezni, azt 
1892-ben fényesen bebizonyították. Az ez idei disz- 
felvonulás — úgy mondják — még díszesebb, nagy
szerűbb lesz, mint a hét év előtti. Berlinben, Lon
donban és Kómában albizottságokat alakítottak, oly 
célból, hogy ezek az angol, német, illetőleg olasz 
udvarok birtokában levő Van Dyk festményeket a 
kiállításra megszerezzék. Az angol királynő és a 
német császár már meg is adták az engedélyt, hogy 
Van Dyk festményeit Antverpenbe szállítsák. Sok 
eredeti műre számítanak Franciaországból és Bel
giumból is.

Qj Az esztergomi bazilika szobrai. Az eszter
gomi bazilika művészeti ékességei részint a herceg
prímás, részint a fókáptalan bőkezűségéből cgvre 
szaporodnak. A bazilika homlokzatára ismét hatal
mas szobor jön, egy majdnem kilenc méter magas 
álló alak, a Vallás allegóriája. Ilyen nagyságú álló 
szobor még nem készült Magyarországon. Kiss 
György szobrász mintázta a szobrot, amely julius 
23-ikától 26-ikáig bárki által megtekinthető a művész
nek Nefelejts-utca 40. szám alatti műtermében. A 
szobrot legközelebb elhelyezik a bazilika ormán.

Lakásberendezés.
Budapest, julius 21.

Azon panaszkodnak az emberek, hogy igazi 
Otthonra nem talál a művészet a magyar családok
ban. Vannak amatőrök, akik olykor vásárolnak va
lamit (láttuk a tavaszi tárlaton, hogy ezek is keve
sen vannak), azonkívül minden érdeklődés megszű
nik olyan holmi iránt, amilyen egy kép, szobor, 
metszet, művészi bútor, szőnyeg, finom bronz- és 
üvegholmi. A panasz, fájdalom, alapos. Nem is lehet 
egyhamar rajta segíteni, mert tárlatok rendezésével, 
fölolvasásokkal, könyvvel, újságcikkel alig érhető 
el számbavehető eredmény. Nyilvánvaló, hogy más 
utakra kell térniük azoknak, akik ezt az ügyet 
szeretik. Agitáljanak tovább, iparkodjanak aktuali
tásban tartani a művészet kérdéseit, de folya
modjanak közvetlenebb, elemibb eszközökhöz is. És 
szól ez leginkább azoknak a fórumoknak, amelyek 
föladataik közé sorolják a művészetnek népszerű
sítését.

Az öreg Springer jól mondta, hogy az összes 
művészeteknek a családi otthon a születőhelye. A 
ház, az arkitektura müve, az a miliő, amelyben a 
többi művészet éltető levegőt kap. A házban instau- 
rálták a színes ablakot, a mozaikot, a szőnyeget, a 
szobrot, a reliefet, a festményt, az üveg-, agyag-, fa-, 
bronz- és szövőmüvészet összes válfajait. Egy gö- 
TÖg, római, renaissance-ház belseje tökéletesebb és 
harmónikusabb múzeuma a művészeteknek, mint 
bármely milliókat érő galéria.

Minden az otthon kicsinositása. célszerű, kellemes 
és szép berendezése körül fordult meg. Ehhez 
simult a művészet minden többi ága és eb
ből az egymáshoz való elmúlásból fejlődött min
den művészi korban a stíl. Semmi más módon 
nem ösmerkedbetünk meg az összes művészeteket 
átvillanó érzéssel, mint egy tökéletesen berendezett 
otthonban. Mihelyt különválasztjuk a bútort a ház
tól, a házat üveg- és szönyegékességétől, a szőnyeget 
a művészi stílű edényektől, csak csonka darabokat 
kapunk, virágokat, amelyeket valaki letört a tövükről.

Ez lévén a művészi stíl genézise és miliője, 
nyitváuvaló, hogy amidőn a művészet teljes megér
tését, átérzését, fejlesztését propagáljuk, a történelem 
által adott módokhoz folyamodunk. A külföldön rég 
rájöttek a dolog nyitjára: ma Európában Magyar- 
országon kívül nincs kulturnép, amely ne házi 
miliőben mutatná be művészetét. Mindenütt ott 
van a kép meg szobor mellett az iparművészet 
százféle finom alkotása: szőnyeg-, vas-, bronz-, fa- 
jpüvek. asztal, szék. kandalló, a  maira norcellán-.

agya?- és ércfölszerelésével. Tökéletes akkordok, sőt 
szimfónia lép az unalmas sólók helyébe.

Nálunk még nincs ez igy, de tudjuk, hogy ez 
csak idő kérdése. Ellenben örvendetesen tapasztal
juk, hogy derék, de eléggé nem méltatott intézetünk, 
az Iparművészeti Muzeum egészen modern szellemben 
egyengeti az utat a cél felé. Nagy üvegtermében 
láttunk egészen szép kísérleteket, amelyek a művészi 
lakásberendezés bemutatására iparkodtak, hallottunk 
hosszú felolvasásokat, amelyek a lakásberendezésben 
nyilvánuló művészete* raagyarázgatták.

Most az volna n Múzeumnak föladata, hogy ál
landóan bemutasson különböző stilbeli, lehetőleg 
kitünően összeállított, művészi nívón álló lakásberen
dezéseket. Ez teszi majd szervessé és hasznossá ezt 
a szépen fejlődő gyűjteményt, — nélküle azonban a 
Muzeum csak töredékek többé-kevésbé rendszeres 
gyűjteménye marad. Szobákat kell bemutatni a Mú
zeumban, amelyeket a művészet és a művészi ipar 
minden ága vállvetve ékesített a maga díszével. Csak 
ily körülmények közt fog a közönség az iránt tájé
kozódni, hogy minő egyszerű eszközökkel lehet mű
vészi tartalmú lakást berendezni, csak ennek láttára 
fogja méltányolni törekvő magyar müiparosainkat, 
csak ez autopszia után érti meg a képek és szobor
müvek igazi jelentőségét. Egész sorozat lakásberen
dezést kellene rendszeresíteni az Iparművészeti Mú
zeumnak. amelyből az ilyesmi semmi módon sem 
hiányozhat.

Persze: pénz kell hozzá. És pénzt nehéz kapni 
a legszebb célokra is. Ámde vagy komolyan fogjuk 
fel az iparművészeinek nemzetgazdaságilag is felette 
fontos jelentőségét, vagy vonuljunk vissza egészen 
abból a légkörből és táncoljuk tovább a mindent 
felemésztő politika boszorkányláncát. Nem hinnők, 
hogy az intéző körök az utóbbira határoznák magu
kat, mert hisz akkor mi célból alapítottuk az Ipar
művészeti Múzeumot. Várjuk, hogy az nem marad 
puszta külsőség és várakozó figyelemmel kísérjük, 
vajjen a J/nzeuw fundamentális célja, a művészetek
nek barmónikus berendezésekben való bemutatása 
elkövetkezik-e egyhamar. Ezren mogirták már, hogy 
ez az első lépés arra, hogy a nagy közönség a leg
könnyebb közvetlenséggel Ízlelje meg a művészetet 
hogy örömmel 8 ne csak puszta önfeláldozással pár
tolja szépen nekiindult müiparunkat s hogy igy ez 
függetlenné legyen egyrészt a rossz gyári produk
ciótól, másrészt a külföldi importtól. Azt a bölcsőt 
kell összeácsolni, amelyben először ringott minden 
művészet: a művészi lakásberendezéseket.

V I D É K

— (Leányinternátus K olozsvárott.) Az erdélyi 
rcf. egynazkerület szeptemberre leányinternátust ren
dez be, a melybe vidéki szülők a kolozsvári külön
böző iskolákba tanuló leányaikat évi 220 frt díjért 
teljes ellátásra elhelyezhetik. Református lelkészek, 
tanárok, tanítók 180 frt kedvezményes dijat fizetnek. 
Az épület teljesen modern berendezésű ; 6zeretetház 
céljaira készült. Jelentkezni és tudakozódni Pokoly 
József teológia tanárnál lehet. A kolozsvári viszo
nyok között ez az internátus valódi jótétemény a 
vidéki szülőkre és nagyban elősegíti a helybeli le
ányiskolák fejlődését is.

— (Torontá'megye) mai közgyűlésében elha
tározták, hogy a Bógának Nagy-BecsKerektól Titelig 
való hajózhatóvá tételét a földmivelésügyi miniszter
től újból kérelmezik. A közgyűlés a temesvár—inó- 
dosi vasúttársaság igazgatóságába báró Kikolics Fe- 
dort, Rónay Jenőt és ifjabb báró Nikolics Fedort 
jelölte.

SPORT.
Dunántúl. A Magyar Kerékpáros Szövetség 

csinos, kis zsebkönyvét adott ki, amely kerékpárosok 
számára úgyszólván nélkülözhetetlen. Ez az első 
magyar kerékpáros útikönyv, benne vannak a Du
nántúl összes kerékpáron bejárható főútvonalai, 
számszerint 92, 8000 kilométerről. A pár hónap 
múlva megjelenő Dunántúl II. a járható mellék- 
útvonalakat fogja tartalmazni ; a két könyvecskében 
összesen 168 útvonal lesz. Utána meg fognak jelenni 
a Felvidék, Erdély és az Alföld útvonalai. A könyvet 
a Magyar Kerekpáros Szövetség tagjai ingyen kap
ják, a két forintos csekély évi tagdíj ellenében, akik 
ezenkívül még igen sok előnyt élveznek. Az úti
könyvek főmuukatarsa Blathy O. Titus főmérnök. A 
szerkesztésben résstvettok : Balogh Benedek tanár, 
Dióssy Ede, Gillemot Ferenc, Földváry Tibor, Eleindm 
Hugó és Tóth Lajos, aki a szép térképeket rajzolta.

Magyar kerékpáros derby a Fővárosi Keiék- 
pdr-Egylet rendezésében 30 lkán kerül a csömori-uti 
versenypályán eldöntésre. A verseny csr.k lóversenyt 
vagy bajnokságot nyert versenyzők részére van fönn
tartva s igy az ország kerékpáros versenyzőinek 
szine-java fog megküödeni a derby-győztes cím ért 
és a kék derbv-szalagérte

A ttila  és Longy. Gróf Festetich Tassziló 
Attilájának egyetlen nagy ellenfele a baden-badeni 
internacionális Zukunftsversenyben^ Longy biztosan meg
érkezik a versenyre Baden-Badenbo. Ez az első 
eset, hogy Angliának egy ilyen igazán első klasszisu 
kétévesét a kontinens közepesebb lovaival mérkőzni 
enged ék. Longy győzelme ehhez képest az esetre, 
ha akcidens nem éri a verseny napjáig, több a való
színűnél.

Slusohr. A németek legjobb lova, Slusohr  ̂
mely szeptemberben is futni fog a Jubileumi díjért, 
távirati jelentésünk szerint 65 kilogramm teherrel 
megnyerte tegnap a 100.000 márkás Hohenlohe- 
Ooringen herceg diját. Második a három éves Junius 
lett (lovasa Sopp 51 kg.) Palace of Truth előtt (lovasa 
Jones 59 kg.) A győztest Busby ülte. Futottak még; 
Seraphin (Bowman), Xameie (Warne), Liebelei (Ibbett). 
Slusohr e győzőimé azt mutatja, hogy ha az idén 
egyáltalában nyerhetnek nálunk a németek, az csak 
a Jubileum-díj lehet. Itt Slusohr 63Vs kilót visz. A 
szintén tegnap eldőlt 6000 márkás Spornrennent Mis- 
toké nyerte meg, ami azért erdekel bennünket, mert 
a németek ezzel a lóval akarják megnyerni ez idén 
az Ausztria-dijat.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ D élvidéki gabona-uzsora. Bavanislyérol táv

iratozzék : A Löwy Károly ellen gabona-uzsora miatt 
folyamatban levő pör tárgyalása során a törvényszék 
elrendelte Abonyi Henrik kubni ügyvéd kihallgatá
sát. Jfconz/i ezelőtt Löwy ügyvédje volt s az ő taná
csára foganatosította Löwy a végrehajtást a parasztom 
ellen. Mikor aztán nem képviselte többe Lőwyt, a 
parasztokból küldöttséget szervezett a miniszterhez. 
Időközben kihallgatták Löche Konrádot, Lőwynek 
mramornki ügynökét, aki azt vallja, hogy araikor a 
panaszokat fölvették, Kracson Józsa panaszost pan
dúrokkal vitették a községházára, hogy panaszt 
tegyen.

N y i l t t é v .

(Az e rovat aiatt köztöltéknek sem tartalmáért, sem alakj&ér 
cem felelős a szerkesztőség.;

Járványok idején és minden időben semmi sem 
biztosítja jobban az egészséget, m int a Jó é s
e m é sz tő k é p e s  g y o m o r , meg a t is z ta  iv ó v íz .
Kiváló eszköz erre mohai
t e r m é s z e te s  sz én sa v d ú s á sv á n y v íz , mint föl
tétlenül t isz ta , kellőm* s és o lc s ó  a sz ta li  é s  é t 
r e n d i savanyuviz ; dús szénsavtartnlmánál fogva 
nemcsak b iz to s  ó v ó sz e r  fe r tő z ő  e le m e k  
e lle n , do egyszersmind serkentőleg hat a  g y o m o r  
s z e r v e z e té r e :  oraésztőképességét h e ly r e á l l í t j a  
é s  fo k o z z a , valamint minden K ó ros b eh a tá stó l

m eg ó v ja .
w e  K e d v e lt  b orv iz .

F ő ra k tá r:
É D E S K IT Y  I,. cs. és kir. udvari szállító, 

Budapesten, V.. E rzsébet-tér 8. sz.
• Kapható minden g y ó g y írb a n , füszerkereskedésben és 
j vendéglőben.

forrás
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T e s te g y e n é a z e tl m illn té ze t.
Tám- és fáróné^ek. Hessing rendszerű m iim e llfüzök, m ii lábak, 

mii.< ezek stb. kezesség mellett készíttetnek.K E LETI J ..  orvos sebészeti m űszerek gyárában
IV.. K oronahe rceg-utca  17.

■--- - - Kepei urjefj-iikck lnejen. ■■

TÁ V IR A TO K
T r le .it , julius 21. Ferdináná Károly főherceg 

ma délelőtt részt vett az itteni helyőrségi templom
ban a Bezzecca-ünnep alkalmából tartott katonai 
ünnepi istenitiszteleteu, délben az összes polgári ha
tóságok fejeit fogadta és jelen volt a Madrozzo ka
szárnyában a vadásztisztek által rendezett dísz- 
ebéden.

Drezda, julius 21. Aliért király délben a Pill- 
nitz kastélyban azt oz üdvözlő küldöttséget fogadta, 
melyet Vilmos császár küldött hozzá, hogy neki a 
pour le mérite porosz rendjel lovagságának 50 éves 
jubileuma alkalmával szcrencsekivánatait kifejezze. 
A küldöttség tagjai voltak: Albrecht porosz herceg 
tábornagy, a braunsebweigi regens, Haeseler és 
Liegnitz tábornokok és Schele vezérőrnagy. A kül
döttség a császár nevében átnyújtotta az említett 
rendhez az arany koronát. Azután 40 terítékű dísz- 
ebéd VOlíc

Trle.it
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Berlin, julius 21. Mihelyt a londoni német 

nagykövetség megüresedik, Bismarck Ilerbert ismét 
államszolgálatba lép.

Köln, julius 21. A klerikális Kölnische Vo'ks- 
Zeitung szerint gróf Bismarck Herbert az aktív poli
tika terére lép és londoni nagykövet lesz.Cettinye, julius 21. Kon&tantinovics Konstantin 
nagyherceg ideérkezett és ünnepélyes fogadásban ré
szesült.

Portsmouth, julius 21. A yolenti tengerszoros
ban ma délután a .,Bollfineh“ torpedó vontatóhajón 
robbanás történt. Két ember életét vesztette, tizenegy meg
sebesült.

Sköfde, julius 12. A Wostgntlandban uralkodó 
lépfene járvány mindinkább terjed. Jelenleg 40 ke
rületre terjed ki a járvány. Egy nő is áldozatul esett 
a betegségnek. A Westgotlandban tervezett nagy 
hadgyakorlatokat nem fogják megtartani.

London, julius 21. Az admiralitásboz érkezett 
távirat szerint a zátonyra jutott Bonaventora angol 
cirkálóhajót kiszabadították; a hajó tovább ment 
Nagasakiba, honnét Hongkongba megy a dockba.

F okváros, julius 21. (Reuter) Rhodes Cecil 
tegnap egy hozzáintézett feliratra kijelentette, 
hogy a legcsekélyebb kilátás sincs háborúra. 
Rhoders óva intett az Északnak és Délnek elvá
lasztásától és azt mondta, hogy éppen most van 
itt az ideje, hogy az érdekek kiegyenlítésére 
törekedjenek.

Bone-Atglr, julius 21. Qued-el-Qued (?) és Ough 
közt 200 hektárnyi tölgyfaerdőt elpusztított a tűz
vész, moly még egyre tart.

New York, julius 21. Washingtoni jelentés sze
rint Mac-Knley elnök és katonai tanácsadói elhatá
rozták, hogy a harmadik lovasezred egy részét és 
egy önkénytes lovasezredet Manilába küldenek.

C siszá ro k  ta lá lk o zá sa .
Darmstadt. julius 21. Wiesbadeubol érkező 

Jelentés szerint F»7w?os német császár augusztus 6-án 
találkozni fog Mik'ás orosz cárrrl. A cár családjával 
augusztus elsején érkezik Darmstadtba. Ha ez a hír 
igaz, akkor természetesen elesnek azok a kombiná
ciók, hogy Vilmos császár látogatást tesz a fran
cia parton.

Berlin, julius 21. Itt semmit 6em tudnak arról, 
hogy a császár augusztus 6-ikáu IViesbadcnben talál
kozni fog a cárral.

K ét sp an yo l érsek  v iszá ly a .
Madrid, julius 21. A Fabra-ügynökség je

lenti : A toledoi biboros-érsek és a szer illái érsek 
közt viszály tört ki. A toledoi érsek pásztorleve
let bocsátott ki, melyben felhívja a hívőket, hogy 
a dinasztiát és az intézményeket tiszteljék. A 
szeviVai érsek ellenben hozzájárult egy karlista 
pamflet közzétételéhez és a karlisták küldöttsé
get fogadta. A két cgyházl’ejedelem viszályáról 
sokat beszélnek. A toledoi érsek jelentést fog tenni 
a dologról a Vatikánnak.

A c á r e v ic s  t e m e té s e .
B&tum. julius 21. Miután az özvegy császárné 

és a nagyhercegek és nagyhercegnők tegnap meg
érkeztek, György trónörökös nagyherceg holttestét a 
Pobjedonoszev György nevű gőzösre vitték, mely az
tán elindult Noworossijiskbe.

A z am erikai va sú ti szti'ájk
C leveland (Ohio), julius 21. Ma reggel 

bombát dobtak a nagy közúti vasút kocsiszíné
nek tetejére, amely vasút alkalmazót ? jelenleg 
sztrájkolnak. A bomba szétrobbanása kárt ett a fel
szerelésben, de emberek nem sérültek meg.

New York, julius 21. A sztrájk által sújtott 
vonalakon most már az összes közúti koosik ismét 
forgalomban vannak. Brocklynben a közúti kocsik 
90°/o-je van forgalomban.

A  h ága i konferencia.
Hága, julius 21. A békekonferencia ma teljes ülést . 

tartott. Staal nagykövet közölte az orosz cár köszö- ! 
netét a konferencia részvóteér', amelyet György | 
trónörökös nagyherceg elhunyta alkalmából nyilvá- | 
nitott. Az első bizottság jelentésének első pont- j 
ját, amely eltiltja, hogy léghajókból robbanó 1Ö- 
vegeket dobjanak le, egyhangúlag elfogadták. A 
második pontot, amely szerint tilos a fojtó gá
zokat torjesztő bombák használata, az amerikai 
Egyesült-Államok és Anglia megbízottai szavazatai 
ellenében elfogadták. A harmadik ponthoz, mely a 
feszülőlövegek eltiltásáról szól, Crozier (Amerika) 
Paunoefote angol megbízott által támogatott módo
sító indítványt tett, mely szerint eltiltatik oly löve- 
gek használata, melyek szükség nélkül kegyetlen se
beket ejtenek, igy robbanó lövegek és általában 
minden fajta lövegek használata, melyek túllépik azt 
a határt, hogy tudniillik az embert azonnal harc
képtelenné tegyék. Élénk vita után Wihte (Amerika) 
e pont visszautalását indítványozta. Ezt az indít

ványt 20 szavazattal 5 ellenében elvetették. A kon
ferencia ezután 17 szavazattal 8 ellenében elhatározta, 
hogy Crozier indítványának nem adja meg az el
sőbbséget. Végül valamennyi szavazattal kettő elle
nében (egy képviselő nem szavazott) elfogadták a 
jelentés eredeti szövegét és a jelentés többi részét 
szintén jóváhagyták.

G iletta  és a  francia flskus.
Róma, julius 21. A francia kormány fölszólí

totta Giletta tábornokot, hogy fizesse meg az ötezer 
frankot, melyre kémkedéséért elítélték. Loubet ugyanis 
csak a fogházbüntetés alól mentette löl, de nem a 
pénzbírság alól.

A  sp an yol á llam ad ósság .
Madrid, julius 21. A képviselőházban Silvela 

miniszterelnök az összes pártok támogatását kérte 
az államadópségokról szóló törvényjavaslat elfoga
dása céljából és kiemelte a javaslat óriás fontossá
gát. Az ellenzéki pártok vezérei és a konzervatív 
disszidensek a törvényjavaslat mellett nyilatkoztak. 
A kisebbség összes pártjai, még a köztársaságiak 
is beleegyeztek a tranzakcióba.

Madrid, julius 21. Corunai jelentések szerint a 
halárusok ott az adó ellen tüntettek. Betanzosban 
hasonló tüntetések voltak. A tüntetők a pénzügyőr
ség épületét, továbbá a polgármesternek és egy köz
ségtanácsosnak a házát fölgyugtották. A városba csa
patokat küldtek.

V isszavon t vasút.
Pétervár, julius 21. Oroszország visszavonta a 

kérvényt, amelyben engedelmet kért Kínától egy 
Port-Arturtól Pekingig vezető vasút építésére.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Béos, julius 21. (Ausztria-Magyarország kül

kereskedelme.) A behozatal junius hóban 62-7 mil
lióra rúgott (— 10 7 millió a múlt év junius havával 
szemben), a kivitel 73*4 millióra f-j- 8*7 a múlt év 
junius havával szemben), e szerint a kereskedelmi 
mérleg 10*7 millió aktívumot tüntet fel a múlt évi 
8 7 millió passzívummal szemben. Januártól inkluzive 
júniusig a behozatal 399 6 millióra rúgott (— 36 2 
millió), a kivitel 430'4 millió (-|- 621 millió). A ke
reskedelmi mérleg tehát 13*8 millió aktívumot tüntet 
fel, a múlt évi 67*5 millió passzívummal szemben.

Berlin, julius 21. (Gabonapiac.) Az amerikai 
mérsékelt árjavulás a búza és rozs szállítási árait 
i/a márkával a tegnapi nyomott ár fölé emelte. Zab 
bágyadt. Az idő forró.London, julius 21. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában lanyha. Búza 6 p.. tengeri 3 p.. zab 3 p-vel 
csökkent. Városi liszt 23 sh.—28 6h., repceolaj 22 sb. (eladók). Tengeri 18 sh. 9 p. Behozatal múlt héttő 
óta: búza 50.000 qu., árpa, zab 90.000 qu. Az idő 
pompás.Liverpool, julius 21. (Gabonapiac.) Kaliforniai 
búza változatlan, p-vel alacsonyabb, orosz l>/i 
p-vel alacsonyabb, 1 p-vel magasabb. Amerikai ten
geri 1 <—12 p-vel alacsonyabb. Amerikát és magyar 
liszt 6 p-vel alacsonyabb. Az idő felhős.B*rlla, julius 21. (A Budapesti Kanló tudósító
jának távirata.1 Esti foroalcm. Négyszázalékos magyar 
arany járta *5; —.—. klagmr koronaiáradék —.—. 
Osztrák hitolrer’vóny 238.60. Oezffák-magyar állam- 
vasnt 146 30. Deli vacut 33.60. Éssasnyugati vasul
----- . Eloavölgyi vasút —.—. Oross bankjegy
készpém 216 05. Buscatiehradi —.— Orosz cank- 
jegy  — . (L it im o .) Lomn&rd .Frankfurt, julius 21. Árfolyamok júliusra. 
(A budap‘s-u Xapló tudósítójának távirata.) Esti forga
tom. Osztrák hitelrészvény 238.80. Osztrák-magyar 
államvasut 145.20. Déli vasút —.—. Osztrák arany 
— . Olasz járadék 94.—. Laura-kohó 262.30 
Harpeni 201.70. Discont — . Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Csöndes.

Kew York, julius 21. Liszt helyben 2.S5. Búza 
júliusra 75.— szeptemberre 75? 8, decemberre 77.— 
Tengeri júniusra 37.1/®.

Chioapo, julius 21. Búza júliusra 692/s. lengeri 
júniusra 32.a/s.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Z. D . Kolozsvár. Igen érdekesek azok az ada
tok, amelyeket ön nekünk megküld. Da téved abbau 
a feltevésében, hogy ennek a dolognak nincs iro
dalma. Krenedits Ferenc az állatvilág, de különösen 
a madárvilág alapos megfigyelője, vaskos kötetet 
állított össze azokból a hiedelmekből, babonákból, 
bohókás mondásokból és dalokból, amelyek a nép 
ajkán támadtak a madarakról és háziállatokról. Reu- 
geteg munka eredménye ez a gyűjtemény. Sok sok 
türelemmel, a nép fantáziájának valóságos kincseit 
halmozta benne össze Krenedits. Még mielőtt könyv
alakban megjelennek, egyik másik részletét lesz al
kalmunk bemutatni.

L . 8. Sajnálatunkra — nem közölhető. Szíves
ked jék utáua küldenie

H ajós. 1. A hajóstiszti tanfolyam az úgyneve
zett kereskedelmi hajózás számára képez ki hajós- 
tiszteket. A tanfolyam hallgatói rendesek és rend
kívüliek. Rendes hallgatók, akik a hajóstiszti állásra 
készülnek, valamoly hajós társaságnál gyakornoki 
vagy hasonló minőségben alkalmazva vannak s a 
társaság által a tanfolyamra beajánltatnak, esetleg 
önként jelentkeznek. Rendkívüli hallgatók pedig azok 
a hajóstisztek vagy állomási hivatalnokok, akik csak 
ismereteik gyarapítása céljából látogatják a tanfolya
mot. Tantárgyak : hajókezelési szolgálat, hajóépítőé 
és géptan, hajózási kereskedelmi szolgálat, földrajz, 
hajózási jog és törvényisme, kereskedelmi számtan 
és áruisme, egészségügyi szolgálat. A tanfolyamon 
való fölvétel feltételei: betöltött tizennyolcadik életév, 
középiskolai (gimnáziumi, reáliskolai vagy kereske- 
deli akadémiai) érettségi vizsga, a tanfolyam orvosa 
által hivatalosan igazolt testi épség és jó látás és 
végül három hónapi elöleges gyakorlati hajószolgá
lat. Elegendő jelentkező hiányában esetleg fölveszik 
a tanfolyamra, ha érettségi vizsgája nincs is, de ak
kor a hány iskolai éve hiányzik, ugyanannyi gya
korlati hajós szolgálati évet kell kimutatni és ezen
kívül felvételi vizsgát tenni. A tanfolyam minden év 
telén, december 1-től március 15-ig tart s végeztével 
a rendes hallgatók látogatási bizonyítványt kapnak. 
Ezzel a bizonyitványnyal még három évig gyakorlati 
szolgálatot kell teljesítenie s csak azután jelentkez- 
hetik a gőzhajó vezénylői, illetőleg kapitányi vizs
gára. A vizsga a kereskedelmi miniszter által kikül
dött külön bizottság előtt teendő le. Beiratkozási dij 
a tanfolyamra 5 forint, 20 forint pedig a tandíj. 2. A  
gyakorlati hajós szolgálatot akármely hajós társaság
nál teljesítheti. 3. Hajóstiszti bizonyitványnyal alkal
mazást kaphat bármely keresk. hajózási vállalatnál. A 
hadi tengerészeihez nem mehet át, mert ott külön 
akadémiai képzettséget követelnek. 4. A Magyar 
Folyam és Tengerhajózási Részvénytársaság (V., 
Ferenc József rakpart) vagy a Cs. és Kir. Duna- 
gőzhajózási Társaság (V., Rudolf rakpart) igazgató
ságaihoz kell folyamodni. 5. A vasúti tiszti tanfolya
mot magán utón nem végezheti. 6. Mint vizsgázott 
hajóstisztnek évi fizetése 800 forinton kezdődik s 
azonkívül különböző járulékok vannak. Fölviheti 
egész a főfelügyelői állásig, a mi a járulékokon kívül, 
2400 frt évi fizetéssel van javadalmazva.

Tanító, 1. Szabadságot egészségi okokból annyi
szor kérhet, ahányszor arra orvosi rendoletből szük
sége van. Azon a címen, hogy sokat betegeskedik, 
véglegesen nem bocsáthatják el. Ellenben az 1879: 
XXXII. törvénycikk 10. és 11. §§-ai alapján, a királyi 
tanfelügyelő, esetleg* a közigazgatási bizottság megokolt 
fülterjesztésére, a vallas- és közoktatásügyi miniszter, 
sajat kérelme nélkül, sőt akarata ellenére is elren
delheti a nyugdíjaztatását, ha 65 éven túl van s 
öregsége miatt képtelen állását betölteni vagv pedig 
bármely életkorban, ha bebizonyittatik. hogy beteg
sége miatt a tanítói hivatás betöltésére teljesen és 
véglegesen képtelen. 2. Miután még nincs tiz szolgá
lati éve. végkielégítésül egvszer s mindenkorra a 
legnagyobb nyugdijösszeg 5O°/o-at kaphatja. 3. A mi
nisztériumban tessék megtudakolni, hol vannak ilyen 
iskolák. Mi nem tartjuk őket számon.

Ilas. Hogyan vebetném én magamra nzt a nagy 
felelősséget, hogy feleljek a kérdésére? Hiszen én 
ahhoz teljességgel nem is konyitok. Elszomorít a 
dolog, de képtelen vagyok tanácsot adni. Méltózias- 
sék egy sok földöt bejárt, a berlini, bécsi, párisi 
viszonyokkal ismerős orvossal megbeszélni a dolgot. 
S akkor aztán nem szabad takarékoskodni a pénz
zel. (Tb.)

Igen htt olvasó. Kissé fura kívánság ugyan, a 
mi igy kezdődik, hogy: — legyen kérem indiskret 
s mondja meg ezt és ezt — de annyit mégis eláru
lok önnek, hogy a gondos nővér levelétől nem kell 
tartania. Nem Budapest mellől jött, hanem a határ
szélről 8 az eset is teljesen más, nem olyan 
mint az öné.

8. J. Ez már nagyon gyönge dolog. A  m ú ltko ri 
jobb volt. (Th.)

F. B. Th. izeni önnek, hogy szívesen elolvassa 
munkáját. Porzó — Ágai Adolf. Körülbelül harminc 
esztendő óta ir ezen a néven — s nem minden si
ker nélkül.

E. L. Gara. Szomorú dolog, de várja be a 
vizsgálat végét. Hogy ideiglesen szabadjában jár az 
az asszony, az még nem jelenti azt, hogy már vég
zett is vele az igazságszolgáltatás.

H. A . Sajnálatunkra — nem nekünk való.B. L. Nem nekünk való. Az ellen ninoa kifo
gásunk, ha csak szépirodalmi lapban jelonteti meg. 
Csakhogy — kettőn all a vásár. Van annak a lap
nak szerkesztője is.

T. K . Sajnos — ez se nekünk való. Igen röv id .K. E. Rimaszombat. Th. Z. szeptemberig Buda
pesten marad. Akkor Olaszországba utazik.

S. J. Budapest. Nem közölhető, és pedig nem a 
miatt, amit ön gondol, hanem egyszerűen azért, mert 
nem nekünk való.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
Szép asszon y  bolondja.

Szeretetlen szívvel 
Járok  a nyomodba.
Mosolygok, a mikor 
A szemembe mondják:
Szép asszony bolondjai

Boldog vagyok, mikor 
Édes arcod látom!
Azt hiszem, enyém vagy 
S boldogtalanságom 
Csak kisértő álom.

Ajkadnak elhangzó 
Okos, lágy beszéde,
Minden csalódásom 
Fájdalm ai hangjának 
Altató zenéje.

Kezednek baráti 
Meleg szorítása,
Úgy érzem, hogy szívem 
Tiszta szerelmének 
Leghúbb viszonzása.

Minden, mi tőled jő,
Mintha áldás vo lna. .  •
Szeretetlen szívvel 
Legyek csak örökre:
Szép asszony bolondja 1

V á rn a i E m il.

4 ” Csónakok az óceánon. Többször bízták 
már rá magukat vakmerő férfiak csak éppen foga
dásból csónakokon a nagy óceánok hullámaim. Egy 
angol folyóirat felsorolja n híresebb effajta vállalko
zásokat. Ilyen Slocums kapitány világ körül való 
útja a Sprayn, Néhány esztendővel ezelőtt két vitor
lás versenyt rendezett Bostonból Angliába egy-egy 
csónakon. Az egyiknek tizennégy láb cs tizenketted- 
fél hüvelyk volt a legnagyobb hosszúsága. Lawler 
kapitány volt a vezetője. Éjjelenkint lámpást függesz
tett ki, aztán átengedve csónakját a tenger kényének, 
lefeküdt aludni. Egyszer megesett vele, hogy bele
esett a tengerbe, de mert kötéllel jó erősen oda 
kötötte volt magát a csónakhoz, megint csak vissza 
tudott térni. A másik csónaknak tizenöt láb volt a 
hossza, 8 William Andrew kapitány volt rajta. Két
szer is fenyegette az elsülyedés veszedelme, de csak 
kikerülte mind a kétszer a katasztrófát. A verseny 
dija egy ezüst tálca volt és háromezer dollár. Merész 
vállalkozás volt az, amelyet 1892-ben kockáztattak 
meg. Egy Andrews nevű fiatal amerikai a Sapolir 
nevű kis bárkán Spanyolországba vitorlázott, hogy 
jelen legyen a Kolumbusz-üunepségeken Huelvában. 
Vakmerőségét siker is koronázta.

R E G É N Y .

A  m á s  b ű n e .
(80) —  Amerikai detektivregeny. —

Irta: J U L I Á N  H A W íH O H N E .

Másnap csakugyan megkezdték a csónaká
zást és azután minden nap csónakáztak. Paula 
nagyon ügyes tanítványnak mutatkozott és sok
kal több erőről és elszántságról tett tanúságot, 
semmint azt mint nőtől várni lehetett volna. 
Nolonnét eleinte nem bírhatták rá, hogy elkí
sérje őket. De egy meleg napon mégis rábeszél
tette magát és a rövid csónakázás alatt olyan 
kellemesen érozto magút, hogy időnkint megis
mételte a kirándulást.

Ezenközben a biró ügye válsághoz közele
dett. Örökös együttléto azzal a leánynyal, akit 
szeretett, kimondhatatlanul édes volt neki s kép
telenség volt, hogy ő ezt eltitkolja. De nem tu
dott tisztába jönni azzal, vájjon vonzódik-o Paula 
annyira hozzá, hogy férjéül fogadná őt. Hogy 
nagyrabeesülte öt s mély és fiszinto vonzalmat 
érzett iránta, az nyilvánvaló volt. De a vonza
lomnak sok fajtája van s kérdés, vájjon Paula 
vonzalma olyan-c, amely szerelemmé fejlődhetik.

A biró szive mélyéből óhajtotta, bárcsak 
alkalom kínálkoznék, hogy valami igen nagy 
szolgálatot tehessen Paulának, vagy valumi nagy 
áldozatot hozhasson érte, amely öt közelebb 
vigye hozzá. Csakhogy az ilyen dolgokat bajos 
megrendelni, nagyon ritkán jelentkeznek, leg
főbbképpen pedig akkor nem, amikor a legna
gyobb szükség van rájuk. L'gy látszott, hogy 
csak esetleges személyes érdemeire, vagy tulaj
donságaira számíthat a leány szivének a meghó- 
diláaábaix.

4* Reform a belga vasutakon. A világ demo
kratikus bereudezkedese fokról-fokra történik a fej
lődés bölcs törvényei szerint. íme a vasút révén 
bárki számára megközelíthetők a nagy távolságok, a 
postán nincs különbség levél és levél között, a táv
iró dijak is minden emberfiára ugyanazok. A 
fejlődés egyro tart és az egyenlőség eszméjének 
egyik újabb diadalául tekinthető az a reform, 
amelyet a belga államvasutak léptetnek életbe. A 
belga államvasutak ugyanis nem adnak ki többé I. 
osztályú jegyeket és az I. osztályú kocsikat át fogják 
engedni a másodosztályú utasoknak. Csakis a na
gyobb vonalakon lesznek I. osztályú kocsik és pedig 
olyan utasok számára, akiknek nemzetközi jegyük 
van. Azonkívül csatolnak az ilyen vonathoz LX. 
jelzésű luxus-waggont, amelyben kényelmesen be
rendezett szalon van pandanokkal, karosszékekkel, 
aztán külön fülkék hölgyokuek és dohányzóknak. 
Aki azonban I. vagy II. osztályú utas ebben aluxus- 
waggonban akar utazni, annak felül kell fizetői.

•
4- A sserelm t levelező . Egy szerelmes ifjú az 

első levélhez ült le, amelyet az imádottjának akart 
írni, de sehogy sem találta meg a keilŐ kifejezése
ket. Addig-addig kiulódott, sínig végre is elővette a 
„Szerelmi levelezőit és kiírta abból a megfelelő le
velet. Az imádott nő sem szoretett fogalmazni és 
szintén a „Szerelmi leveleződből merített. Hát amint 
lapozgat a könyvecskéjében, csak ráismer a kapott 
levél eredetijére. A túlsó lapon éppen a válasz volt. 
Röviden tehát csak ezt irta a szerelmes ifjúnak :

Kedves sorait megkaptam. Lapozzon egyet 
és megtalálja a kívánt választ.

•
4- Tiz-tizenöt szépségflaatrom. Az ízlés terje

désével elmúlt az úgynevezett szépségflnstroraok 
csúnya divatja. Pedig volt idő, amikor a nők ezt a 
módszert nagyon is szükségesnek tartották az arc 
szépítésére. A tizenhetedik század elején kapott 
lábra ez a divat s lC34-ben már méltán fel
vethette egy tekintélyes férfiú azt a kérdést, 
vájjon a nőnek szabad e háromnál több szépség- 
flastromot viselni. Úgy találták, hogy a flastrom 
díszíti az arcot s epedévé teszi a szemet, sőt 
ollenállhatatlan bájt rejt magában a férfivilágra nézve. 
Virágkorát élte a szépségflastrom az nllonge- 
paróka idejében. A flastrom rendesen fekete se
lyemből, de nem ritkán taffotából vagy bársony
ból is készült. Legelőször csak a bőr-elváltozások, 
mint például a szeplő, szemölcs, májfolt elfedé
sére használták ; később azonban már felkapták, 
hogy a liiu hölgyek más mindenféle elképzel
hető alakokat mint csillagot, félholdat ragasz
tottak arcukra. A ncwcastlei hercegnő például 
homlokán állandóan oly ílastromot viselt, amely egy 
négyes-fog ttot ábrázolt. Hogy hová ragasztották a

Paula korához mérten mindig nagyon érett 
volt. do azóta, hogy családját az a szerencsétlen
ség érte, jelleme meglepően bontakozott ki. Ko
molyabb és c-öndesebb volt, mint azelőtt, lényé
ben nagyobb elmélyedés és tartózkodás mutat
kozott. Úgy látszott, hogy messze túllépte a 
leányéveket, s hogy egy asszonynak az ereje és 
tapasztalatai egyesülnek benne.

Minden javára volt a bírónak; mert az ö 
kora volt az, a mitől a legjobban tartott. Ila 
Paula ebben a tekintetben közelebb jutott hozzá, 
ükkor reményei en elfedhetnek. Egészen úgy vi
selkedett vele szemben, mintha korban és tapasz
talatban egyformák lettek volna és tanácsot kért 
tőlo minden olyan ügyben, nmely érdekelte.

Férfi és nő között nem lehetett bensőbb és 
őszintébb a barátság. Do a barátságnál valami
vel több volt az, amire a biró áhítozott. 11a a 
szenvedélynek csak egyetlen fellobbanását ve
hette volna észre az arcún, nagyon boldog em
ber lett volna bolőlo.

Másrészt Paula nagyon jól értett érzéseinek 
az elrejtéséhez, s különben egyetlen egészséges 
érzékű fiatal nő nem árulja el, sőt önmagának 
sem vallja be érzéseit, mig komolyan nem szó
lítják azokat életre.

Amikor Paula a esónakázásban elég gya
korlatot szorzott már, elhatározták végre, hogy 
kirándulnak a szigetre. Az elemózsiás kosarat 
telő rakták és a csónakba tették, a horgászó ké
szüléket rendbe hozták, a vánkosokat Nolenné 
számára eligazították és még egyet-mást vittek 
külön súlynak, hogy a csónakot, ha a szél növe
kednék, állandóan vitorla alatt tarthassák.

Korán keltek ú tra ; mert a szellő olyan 
könnyű volt, hogy alig fodrozta a vizet ós olyan 
irányból jött, amely éppen ellentétes volt a cél
jukkal. Hogy a kis csónakot előre vigyék, evezőt 
kellett használni. Csakhamar azonban szolid"!! 
megdngasztotta a szél a vitorlákat és nagy ki- 
szögcllésekkol közeledtek a szigethez, amely a 
hőségben szinto forrott, csillogott inesszo elöltük.

Úgy tizenegy óra táiban megelovonedett a t

flastromot, az sem volt mellékes dolog. így a kerek 
ílastromot rendesen az állra, a csillag formájút az 
arc közepére, a félholdat mindkét szem alá ragasz
tották ; más alakúikat a száj szögletére, a halánté
kokra, a homlokra és a nevető gödröcskékre. Az 
egyes alakok szintén csak bizonyos célra ragasztat- 
tak föl. így a hosszúkás flastromot bál alkalmával, a 
nagy kerek formájút az udvarhoz, akis kokott alakút 
az utcara, bankettek vagy találkák alkalmával hasz
nálták. Különösen csábítóknak s veszedelmeseknek 
tartották a férfivilág számára a szemgödröcskében 
alkalmazott flastromokat. Még bizarrabb lelt a divat, 
mikor egyes hölgyek a flastromok körül gyémánto
kat, gyöngyöket és mindenféle drágaköveket kezdtek 
viselni. Ekkor már nem két-három, hanem tiz-tizenöt 
flastromot ragasztottak föl aroukra. Ez igazán szép 
lehetett.

•
4 -  A forma. Egy Bocker Ágoston nevű chi

cagói kolbászgyáros azzal a váddal terhelten került 
a törvényezék elé, hogy megölte a feleségét és el is 
égette a holttestét. Mindezt azért tette, hogy felesé
gül vehessen egy tizenhét esztendős leányt, akibe 
halálosan beleszeretett. Az eset nagy izgalmat oko
zott, a tárgyalás iránt óriás volt az érdeklődés, s a 
tárgyalás során mindenki tisztában volt azzal, hogy 
a vádlottat halálra Ítélik. És akkor egyszer csak 
észreveszik, hogy a vádiratban a meggyilkolt asz- 
szony keresztnevéül Erzsébetet Írtak be, holott való
jában Teréz a neve. A törvényszék rögtön félbesza
kította a tárgyalást és megsemmisítette a vád alá 
helyezést. A vádlott ügyvédje kapott az alkalmon 
és erősen hangoztatta, hogy nem is helyezhetik vád 
alá a védencét ugyanazon az okon. De másodszor is 
vád alá helyezték Beckert. Persze a vádiratban föl
fedezett szabálytalanság és következménye ismét 
nagy szenzációt keltett. Most már arról beszélnok, 
hogy ennek a tévedésnek döntő befolyása lösz a 
pör kimenetelére és hogy az eredmény az lesz, hogy 
Beckert fölmentik . . .

Ez a forma tisztelete.
Nem az a fontos Chicagóban, hogy Becker 

meggyilkolta a feleségét, hanem az, mii.ek hívták az 
áldozatot, Erzsébetuek-e, vagy Teróznek l

•
4 - Rendkívüli csontképződés. Egy német or

vosi lap sajátságos esetet mond el. Egy negyven
kilenc esztendős tűzoltónak kemény téli időben meg
fagyott a jobb füle ; hólyag támadt a fagyás bolyén, 
majd ugyanott erősen megkeményedett a bőr. Mind 
keményebb lett a daganat, egyszer aztán megszűnt 
a növekedése. Röntgen-sugarakkal vizsgáltak meg 
akkor a daganatot s akkor kitűnt, hogy a fagyott 
helyen valóságos csont képződött. Az ilyen tünet a 
legritkább esetek közé tartozik.

szellő, s a csónak gyorsan siklott a vizen, do 
még mindig csak egyenletes, nyugodt mozgással.

Az ég tiszta volt és olyan kéken tündökölt, 
hogy a tenger tükre mint ozüstös felület látszott 
tőle; a könnyű szél üditő lehelletet hozott az 
Atlanti Oconn felől s a boldogság erzésébo rin
gatta a kis társaságot, amely némán engedte út 
magát a gyönyörűségnek, mialatt á csónak halk 
loccsanásokkal hasította a vizet. A szét felöl 
lévő oldalon bizonyos távolságban néhány sötét 
tárgy úszott a vizen, amikor közelebb jutottak 
hozzájuk, Paula éles szeme nyilván zátonyra ju
tott hajónak a roncsait fedezte fel bennük.

Nolenné a csónak oldalán ült, háttal az 
úszó hajóromoknak, mig Paula és a biró teljes 
figyelemmel kísérhették azokat. Paula szivé
ben szomorú gondolatok támadtak a roncsok 
láttára; ajkai szorosan egymásra tapadtak, 
szeme kitágult; a távolba meredtok. A borzal
mas szerencsétlenség jelenete fölmerült a kép
zeletében: a hajónak sűlycdő testo ós az in
gadozó fedélzet, a szét forgóé -.olódott árbocok, a 
feliéren forrongó hullámtajték és a dühöngő ten
ger, a vihar siketitő tombolása és az ő kedves 
bátyja, aki az elomok vad dühében borzalmas 
halált hal. Mindezt maga előtt látta, s nehéz 
lélokzet szakadt fel a kebléből. Szeme átsuhnnt 
a tenger ezüstös színén, a szelíd egén és a zöld 
parton, amely fülé lassan közeledtek. Szivo olva- 
dozni kezdett, könnyek pörögtek le az arcán, a 
nélkül, hogy észrovette volna ökot. A biró a 
részvét bensösegévol nézott rá, mintha csak kita
lálta volna a gondolatait, azután lopva Kolon
nára pillantott, aki azonban setn az úszó hajó
roncsokat, som a leánya lelkében történt válto
zást nem vette észre.

— Igazán örülök, hogy eljöttem — szólalt 
meg Nolenné s mosolyogva körülnézett. Elragadó 
ez az utl Es a sziget olyan kedvesnok latszik, 
líompnyloin, hogy visszatérésünk éppen olyan 
könnyű lesz.

(Folytatása kö vetkőzik, i
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-j- ö reg  ember a sorozásnál. A kassai sorozó 
bizottság előtt megjelenik egy hetven éves örez. Azt 
hiszik, Uozy talán a legényfiáért jön köiiyörözni, de 
aztán kisül, hogy ezészen másért jött. Katonának 
akart beállani. A bizottság elnök-alezredese nem tudja 
elfojtani jóizii kacagását, de az öreget mindez nem 
zavarja, gyorsan beszámol sok mindenről. Hogy negy- 
venküeno óta ott járt minden csatában, hogy ott ha
dakozott ötvenhatban, hatvanhatban, sőt ott volt 
jjj'8-ban is Boszniában, do nagy beteg volt masiro- 
záskor. Most azonban hála Istennek, jól érzi magát, 
B nincs az a húsz esztendős legény, akivel ki nem 
állaná a versenyt. A golyótól meg ugyan nem ijed 
„jeg. Beszélt, beszélt a jó öreg lelkesen, de arra 
mind csak azt inagyarázgatták neki, hogy harminc
hat esztendősnél öregebb embert a katonaság nem 
vesz be. Az üreg még sem tágított. Végre is úgy 
kellett rendőrrel baz .kísértetni. De akkor az is ki
tűnt, hogy miért akart az öreg katona lenni. Bizony 
azért, "ért a felesége kitette a szűrét valami osiny 
miatt. Nem is akarta bobocsátani, hiába kapacitálta 
a rendét.

•
A léghajó és a pnskagolyó. Parisban kísér

letet tettek arra nézve, hogy milyen mértékben árt
hat a puskagolyó a léghajónak. A gyakorlótér lég
hajó osztályán egy ballon caplifot bocsátottak fel 
százötven méternyi magasságra s aztán Lebel-fegy- 
Terrel lövöldöztek rá. A legtöbb lövés a léghajó 
szövetét az ekvátor alatt érte, egynéhány a felső 
félgömböt is átlyukasztotta. És ennek a sok 
lyuknak az ellenére is csak hat óra múlva 
kezdett a léghajó sülyedni. Megállapították, hogy 
a puskagolyótól akármennyire átlyuggatott lég
hajó nem sülyedhet le rögtön, s  ha a golyók coak 
az alsó léggömböt lyukasztják ki, akkor, miután a 
gáz a levegőnél könnyebb, egyáltalában csak nagy 
sokára szivároghat ki a gombból és igy csak abban 
az esetben lehet szó veszedelemről, ha a felső fél
gömb sérült meg s akkor is csak abban az esetben, 
ha nagyobb kaliberű golyók, például sbrapnelek 
érik. Do az ilyen golyókkal a több száz méternyi 
magasságban lévő léghajót elérni nem valami könnyű 
dolog éppen.

•
_f- A nomádok. A tanítónő: Nomádok azok, 

akiknek sehol sincs maradásuk, azaz sohasem marad
nak sokáig egy helyen. Mondd kis Márta, megnevez
hetnél ilyen nomádokat ?

Mdrtdcska: Igenis kisasszony, szakácsnők és 
izobalányok.

O aatrik Iparvállalat M agyarországon. A 
rausebngrundi Rfrken is Társa morvaországi gyapot- 
szövő-gvár legközelebb fióktelepet épit Teplicen. A 
gyárat többféle kedvezményben részesíti a magyar 
kormány.

ÜJ postahivatal. A m. kir. posta- és táv irda - 
igazg-atóság Pest-Pil s-Solt-Kiskun-vármegye güdöllöi 
járásában fekvő Csömör községben a postahivatalnál 
táviratközvetitö távbeszélő hivatalt rendezett be. A 
hivatal, mely működését 1899. julius hó 17-én kezdte 
meg, hétköznapokon és a hétköznapokra eső ünne
peken reggeli 8 órától 12 óráig ée délutáni 2 órától 
6 óráig, vasárnapokon reggeil 8’/» órától ll>/i óráig 
és délután 3 órától 4 óráig tart szolgálatot és táv
irati postautalványok kivételével úgy feladott, vala
mint érkezett táviratokat kezel.

Bzessérak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.— forint pénzben, 18.50 torint áruban. Birs
ben a kontingentált készáru 19.20 forint pénzben, 
19.50 forint áruban.

Lóvásár. A Tattersall telopén tegnap megtar
tott heti lóvásárra felhajtottak 896 darab I. osztályú 
és 889 darab másodosztályú, összesen 785 darab 
lovat, amelyek közül elkelt 382 drab.

Borjnvásár, (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 741 darab, leölt borjú — darab, 
növendékronrha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 30 
krajcártól 35 krajcárig, elsőrendű 36—40 kraj
cárig, kivételesen 44 krajcár, növendék marha
--------kr. Élő b á rá n y ---------- forintig páronkint.
A vásár a csekély felhajtás következtében meglehe
tősen élénk volt.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. julius 21-én. Készlet 223 
darab. Érkezett 392 darab, összesen: 615 darab. 
Kiadatott 509 darab. Maradt 106 darab. — Napi
árak: 120—ISO kgr. súlyban 42-----45— krajoárig,
220—280 kgr. súlyban 43.-----45— krajcárig. 320—380
klgr. súlyban 42>/a—45 krig. öreg nehéz páronkint
400—500' kilós 38-----42 krajcárig. M alacok--------
kralcárig kilónkint 100 kilogrammonkint élősúlyban, 
páronkint 45—50 kiló és a vételár 4»/o-nak elengedése 
mellett. A vasár hangulata lanyha volt

Déli agy órakor * követkesó sáróárakat Állapí
tottak meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra . . . . . 0— pénz 0.— áru
Búza októberre . . . . . 8.29 8.31 •
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.61 • 8.63 •
Rozs októberre . . . . . 6.62 • 6.64 •
Zab októberre . . . . 5.44 • 5.46 a
Tengeri júliusra . . . . 4.65 • 4.67 a
Tengeri nus-usztusra . . . 4.69 M 4.71 a
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.69 • 4.71 a
Repce augusztusra . . . 1 2 .- a 12.10 a

Délután fél 6 érakor zárul:
Búza o k tó b e r re ....................... 8.26— 8.27
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.57— 8.58
Rozs o k tó b e r re ....................... 6.59— 6.60
Zab októberre............................6.42— 5.43
Tengeri májusra 1900................. 4.69— 4.70
Tengeri augusztusra . . . .  4.69— 4.70
Tengeri ju l in e ra ....................... —.---------.—
Repce augusztusra ...................—.-------- .—

KÖZGAZDASÁG.

Ip a r  és kereskedelem .

Hazai Bank R észvénytársaság. Az 1899-ik év 
első felére felállított nyereség- és vesztoségszámla 
adatai a kivetkezők: Nyerésig- is ves2tesígszámla. 
Tartozik: Ügyvivő igazgatóság, tisztviselők és szol
gák fizetése 43.188-47 (41.698-51) forint, költségek 
41.704-46 (41.980 43) forint, jövedelmi adó 25.000 
(25.000) forint; nyereségogyenleg: nyereség-elővitel 
64.600 85 (40.654-75) forint és folyó évi nyereség 
242.663-21 (2 13.164 97) forint, összesen 297.264 06 
(253.709-72) forint, összesen 407.146-99 (362.888-66) 
forint. Követel: NyerelBég-elövitol 54.600 85 (40.564-76) 
forint, kamatjövedelmek 262.941-17 (227.490 76) forint, 
jutalékok 69.115 60 (69.276-35) forint, nyereség idegen 
értékeken 4307-67 (4933 20) forint, nyereség érték
papírokon 6948-47 (12.113-85) forint, szindikátusi 
jövedelmek 6930-78 (10.617-96), váltóüzlet nyeresége 
a befizetett tőke 4«/o-os kamatainak és az üzleti költ
ségek levonása után 2302-70 (7401-79) forint. Össze
sen 407.146-99 (362-388-66) forint.

A 242 653-21 forinttal kimutatott tiszta nyere
ség kerek számban 30.000 forinttal nagyobb, mint 
volt az előző év első felében és a nyereség-elővitel 
betudásával az alaptőke 11-890 százaléknyi kamatjá
nak felel meg (az 1898-iki év I. feléhez viszonyítva 
+- 1742®/o). Emellett a nyereség egy része elszá
molva és kimutatva niuoson és igy az természotszo- 
rüleg a Il-ik félév javára lesz fordítható.

A párlat v ilágk iá llításon  résztvevő kiállítók 
léjékoztatása céljából mar most közzéteszik, hogy 
Úgy a kiállításra küldött, mint az onnan visszakül
dött kiállítási tárgyak szállítására (élő állatok kivéte
lével) a magyar és osztrák, valamint a boszniai- 
hercogovinai vasutak az árudijszabás tételeiből 
60%-nyi mérséklést engedélyeztek, a visszaküldés 
határidőjét a kiállítás berekesztését követő hat hó
napra terjesztvén ki. Az osztrák és magyar, vala
mint a bossnia-hercegovinai vasutak részéről enge
délyezett e kedvezmény alkalmazására vonatkozó 
feltételek, valamint a külföldi vasutak kedvezményei 
később fognak közzététetni. A kiállításra rendelt élő 
állatoknak Párisba és vissza való szállítására a fent 
megnevezett vasutakon a kiállítási állatokra érvényes 
díjszabást alkalmazzák.

A budapesti gabonatőzsde.

Budapest, julius 21,
Csendes hangulat mellett csak mérsékelt for

galom fejlődött. Régi búzában csak nehány ezer 
métermázsát tett ki a forgalom, amelynél az árak 
változatlanok maradtak. Uj búzánál teljes árak vol
tak elérhetők a kész szállításnál, későbbi szállítások 
azonban nehezen voltak elhelyezhetők. Az összes 
forgalom 8000 métermázsát tett ki.

Eladatott:
Busa. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80'3 k. 9 frt 

40 kr, 100 mm. 79-7 k. 9 frí 40 kr, 100 mm. 79 k. 
9 frt 32 kr, 160 mm. 79 k. 9 frt 45 kr, 200 mm. 78 
k. 9 frt 30 kr, 250 mm. 78 k. 9 frt 30 kr, 100 mm. 
78 k. 9 frt 20 kr, 1500 mm. 77 k, 9 frt 07 kr, 200 
mm. 76 k. 9 frt 07 kr.

H a r t a i : 2000 mm. 76-7 k. 9 frt 12 kr,
Uj busa: T i s z a v i d é k i :  160 mm. 80 k. 

9 frt 02 kr, 150 n.m. 80 k. 9 frt 02 kr, 100 mm. 81 
k. 9 frt, 500 mm. 79 k. 9 frt. 500 mm. 79-5 k. 9 frt, 
250 mm. 79 k. 9 írt 35 kr, 100 mm. 78 k. 9 írt 
20 kr.

P e s t m e g y o v i d é k i :  800 mm. 80 k. 9 
frt 20 kr, 300 mm. 30 k. 9 frt 02>/i kr, 500 mm. 80 
k. 8 frt 98*/i kr.

A  budapesti é rték tő zs d e .

Az a körülmény, hogy az angol bank — a ked
vezőbb külpolitikai helyzetre — a kamatlábat nem 
emelte, szilárditólag hatott a külföldi tőzsdékre, ami 
nálunk főleg az osztrák bitelrészvény emelkedésében 
nyert kifejezést.

A spekuláció érdeklődése most erre a papírra 
koncentrálódik, mert úgy vélekedik, hogy a félévi 
mérleg igen kedvező eredményt fog felmutatni, más
részt pedig az uj részvények kibocsátásáig az emel
kedett árfolyamokat érdekelt részből tartani fogják.

Az üzlet részleteit illetőleg, az osztrák hitel
részvényen kívül, amely 2 írttal emelkedett, alig volt 
forgalom; árváltozást illetőleg pedig javult a magyar 
hitelrészvény l ’/t, állaravasuti >/», közúti vasút >/i 
írttal, villamos vasút ellenben lVi írttal olcsóbbodott, 
mig a rimamurányi tegnaphoz képest változatlan 
maradt.

Az elótözsde csendes.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 388.-----388.25.

Osztrák hitelrészvény 380.70—382.30. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 342.50—343.90. Rimamurányi
vasmű 314.-----315.—. Városi villamos vasút r.-t.
213.60—214.—. Közúti vasút részvény 371.-----371.75
forinton.

A dili tőzsde tirtott.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 388.25—388.50.

Osztrák hitelrészvény 382.-----382.70. Osztrák-magyar
államvasut 343.10—343.60. Jelzálogbank részvény 
246.50. Közúti vasút részvény 371.75—372.— forinton.

Az utőtőzsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett nyugodt maradt.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 881.60. Magyar hitelrész- 

vény 388.—. Leszámitolóbank 258.50. Rimamurányi 
vasmű részvény 313.50. Osztrák-magyar áliainvasut 
343.25. Közúti vasút részvény 371.50. Városi villamos 
vasút 213.50 forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . .  388.—
Osztrák hitelintézet................................  878.—
Hazai bank r. t , ....................................112.—
Pesti m. kereskedelmi bank . , . 1420.—
Pesti hazni első takarékp................. 8262.—
Snlgó-Tnrjáni kószénbánya . . . .  322.—
Ganz-féle vasöntöde részv.-társ. . 1800.— 
Bpesti városi villamos vasút . . . 215.—

Mind 3 hónapra.
Káposztarepce: 150 mm. 11 frt 10 kr, 80 mm.

11 frt 75 frt.
Uj rozs: 200 mm. 6 frt 80 kr, 90 mm. 6 frt 

70 kr, 200 mm. 6 frt 60 kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 85 kr, 100 mm. 5 frt 79 

kr, lOOmm. 5 frt 65 kr.
Tengeri: 600 mm. 4 frt 78 kr.
Árpa: 120 mm. 5 frt 80 kr.
Készpinzjizetis mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint ét 
kilogrammonkint

A hivatalos zárlatok a következők voltak-.

A r » n y J á r e d Ak  4»fo_  
K o r o n a já r a d . 4*/« 
K e le t i  T a a n ti k ftt-

▼ énvek  _  _  
A lla m v a jr o t i a r a n y -  

k ö lr e ^ n  4‘V/i —
Á Uantraauti ezü st-  

köicefln M i t  _
V a a k a n u k fl lee fln  
M a g y a r  n y  e r e m é a v -

kO lraO n (100 frt)

B r r ® ’ . p a p ír já r a -  
d é k  Wit*_____

B asa (A) 

bánsági e e e

p e e t r ld é k l  .’ 

f e jé r -m e g y e i

b o lg á r  .  e •

K o n  M  (A) L r . 
Á rp a  (A) t a k .

.  —  (A) aflrföt.
Z a b ____  (A)
T e n g e r i (u j)  b á n s á g i  

k á p o s z ta  
(d )

K e p o e _ .iöles_

8 . 8 C -  8 .85 7 ) k . 8 . 8 5 -  8 .9 5 77 k . 8 . 9 6 -  9 .0 5
V .(l5— 9 .1 0 79 k . 9 . I C -  .2C 80 k . 9 . 5 0 -  9 .4 )
0 .9 6 —  9 .— 7H k . 9 . ’ C — 9 .2 0 77 k . 9 . 2 6 -  9 .8 0
9.8C -  9  85 79 k . 9 . 3 5 -  9 .45 89 k . 9 .4 5  -  9 .  6
8 . 6 5 -  8 . 0 7ő k . g.'.to— 9 .0 5 77 k . 9 .1 0 —  9 .2 0
9 2 0 — 9 .2 79 k . 9 . 2 5 -  9 .3 6 80 k . 9 .8 5 -  9 .-.5
9 . ------ 9 05 70 k . 9 .1 0 —  9 .S 0 77 k . 9 .6 ) —  9 .8 5
9 .3 0  —  9 .4 0 79 k . 9 .4 0 —  9 .4 5 80 k . 9 .4 5 —  9 .5 5
8 . 9 6 -  9 .—  
9  10—  9 .25

70
79

k .
k .

9 —  9.C6 70
80

k .
k .

9 . 0 5 -  9 . t 0

E gy® " . ® zfl» ijára-
d á k  4»/w»í«_________

á r a n y j á r a d é k  « • / • _

Állam adósság.
B) Magyar Államadósság.
119.—

90.SC
119 .6 d

1 0 .7 0
M a g y a r  n y e r e m '  n y -  

k ff le a ö n  (00 f - t )  — I S I — 102—

190 25 1 2 1 ^ 5
M a g y a r  r e g á lé k  AV 

T * n y  4> W »  _  _ 100— 101 —

120— 121 —
R o r r . - e z !»▼. r ecra le -  

t P t r é n y  4Vj®/# _ 1 0 0 / 0 101 .50

101—
M a g y a r  f tl ld t c h e r -  

m e n t .  4 7 « _  . . .  — W .S 5 9 6 .2 5
85—

151.—

M .—

1 8 2 . -

H o r r .- w z la r . fö ld t e -  
b a r r o e n t . i 8ta____ _

T le z a l  n o  n i  e g y  4*/»
9t.SC

1 3 - .2 5
9 7 / 0

189 .50

b) O stirák Államadósság.
K o r o n a J á r n d é *  4 '̂s 

1 0 0 .4 0  1 0 1 .9 0  1 8 M -e »  w ora iagT  4»f.
100 .20
178—

103.70
17 1 .—

100 .4 0 101 90
18A 0-ar ío n je g y U O O  

fr t )  6«/«_____________ 1 -7— 15’ . —
100 .20 10U .70 1 8 ó 4 -es  a o n j e g y  — 195— V .d—

O) Idegen AUamadósság.
B o lg á r  T a a u tl k ö l -  S z e r b  W 0 fr a n k ó é

M 0 a e V e _ _ _  1 0 9 Z 0  1 1 0 .—  • o r a je g y  _____ 3 4 .5 0  3 5 . 0
74 k .

■ 77  k .
74 k .

• 77 k .
74 k .

• 77  k.
73  k . — .

• 78  k . —
75 k .  0-• n  k.
73 k. -  .-

■ 78
70— 72  k . 
60 — k .  
0 4 - 6 0  k . 
89— 41 k .  

—  k .

— —  79  k .  -
0 .—  76  k .  -  

— «! k . -  
— 7 « k .  -  
— 81 k. -

0 .7 0 —  e .8 5
8.90 - 6.83 
fi.flÜ— 7—e.-
4 . 6 0 -  4 ,7 0

IS.----- 12.40
4 .1 1 -4 .4 5

6.6C-
8 . 7 0 -

6 .7 08.9
(A)
(6)

m á a n . — k. -  
(a j )  b á n .á g l

B o a n y á k  k S loaA a  
4‘A _________________

B a d a p e g )  fB r á r o a l  
fcö leaőn  4 W /«  _

M ás kO losönO k.
B a d a r a i t  f ő v á r o s i  

100 .7 8  18  i —  ktttcaön  _
T e m e t  -  b A g a v B lg y l  

9 9 .( 6  ÍOO.'.O t & o a ö n  M /. _  _

K .7 ű  97 .76  

95.5Ú  W .50

Bankok részvényei.
B a n k e g y e " 0 I e i _  __ 9 S / C 9 4 .5 0 K e r e a k a d e lm l  rész*
E ls ő  m . l n a r b a a k _ 170— 1 7 8 — T e n y iá ie a á A g  _ 195— « 8 —
F iu m e i h i t e lb a n k - . 96— 9 6 — M a g y a r  a r p .  k ö a p .
F 6 v á r o » l  b á n t  r .  1. C’ — 70 — J e lz á lo g b a n *  _  _ 610— 530—
H a z a i b a n k _________ 111 — 11 2 .— O aB árák * m a g y a
B o r r á U e z la r o n  Jal«

115—
b a n k  _  _  _  _ 9 1 0 — 9 1 5 —

s á lo g b a a k  .  _ 114— K e r a s k a d a lm l  b a n « 1421 — 1428—

Takarékpénztárak részvényei.
104—  100—  E g y e s .  fftvárotl _

M a g y a r  á lt a lá o * «  _ 
O r e z á g o a  k ö z p o n t i  
P a t t i  h a z a t  _  _  _

1100—  117:’.—
3 0 0 —  102—  
771— 7 7 8 —  

6 2 2 6 . -  8 27ó—

A ha tárlúG asle t folyamán *  következő köté
sek tö rtén tek :
Búza októb................... 8,27-8.28-8.30-8.83 -  8.37.
Rozs októb..................  6.60—6.61—6.63—6.64.
Zab októberre . . .  5.43—5.44—5.42.
Tengeri júliusra . . 4.70.
Tengeri augusztusra . 4.70—4.72—4.71
Tengeri 1900. májusra 4.67—4.68—4.70—4.69.
Repce augusztusra . 12.-----19.12v«.

Bel v á r ó é i _______
III . ■ • ' S i e t i _________ 119—
á.m*b«tTáioef___  Í2—
B u d a p e s t i  t a a p .  ée  

B á lo g k . r .  U r w . _  2 2 0 —

B iz t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y e i .
B ő e e l  b 1 « to a ltd  t n . 2 1 0 —  8 1 6 — h o n o i n r e _  _  _  _ 100— 102—
B t o e l  e le t -  f  J á ta - U o y d  v lM o n t b iz t . >5—

d *  k - b lz t o a i t á s l  In- M . j é g -  e» n e z o n t b . 1 0 9 — in 
M s e i _____________ £ 7 0 —  8 8 0 — B « m s a u  b a le e a '  — 1 1 5 .— t i / —

E ltf i  m e g y .  á l t a l .  . 8 1 2 '—  317á— P a n n o n i t  T ia a o n th . 7 8 5 — 7 9 3 —



12 B udapest, szom bat BUDAPESTI NAPI.Ő 1899. Julius 22. 9 0 0 .  szám.'

Zálog! •▼•lek és kölosöokőtvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elváros! tokárék-p. 
zdioari. 10U.— 101.—

Jolzélogb an k  nyer. 
k 6t v r  4«/t_____ 120.50

E gyen . f6v . to*a- Je lzá lo rb sn k  n y er .
r fk p . zálojrl. 99.76 100.76 5 e t r y ________— »•—

E g y e s . f6v. taka- Jelzá logb an *  nyár.
r Akn. zdlotrl. 94.75 •5.76 kfitv. ________ 103.60

K tahlrtokoaok zé- O r s i. káén. taka
Joyl. 6°/t _ 101.60 108. L0 rt kp. záloirt. 4>06Z» 69.75

K isb irtok osok  zd- Cr«z. kfizn. taka-
lotrl. 4>Z2°/« _   1 0 1 .-. 103.— rékp. zálotrl. 4®/a 96.—

FfiM M telln tézet tó  Krtrp. lelzólnirhank
in v l. dilfS/t _ _ . 300.50 101.60 zálog!. AJZ»®Z._____ 100U35

F ö ld h ltc ü n té ie t  (R1 Közp. je lzá logbank
v. ) •- t ________ 94.75 95.76 zálogl. 4 * i t _____ 98.95

F ffldH te’ir:- t é t  ( K fizr. le lz ilo r b a n k
(•▼esi KtM.'a __ _ 86.— 87.— k6tv4ny __ 99 «—

F e  vi A ide c  r»«utl KCzo. jclzMlocbank
kfitvAu v  41 ^(» _ 9S.- 99.— kíitvén v  _____ 46.90

F ő i n  érdokii vasú ti O aztrtk-roagT. bank
RtftV' BT „ 93.— 9 4 * - zálogl. W t _____ 99.80

riAlri ndrfcf! v a -u tl Hazat ta v p . kAss.
ív f . Ift&O'rt ‘»lt _ 97.76 98.76 kAtv. ' f t ________ 9 5 .—

Jelzftlo'-batik ztUog- B nzal ’.a k p . zá log 
IO V i' 1 Offi ICL— 108.— le v é l _ 97.25

Jelz.l!'(rD nnt zá lo c- K orezk. bank sá -
!ev<l _____ ICC. - 101.— lo g i. 4*/«®Za_____ 100,—

Jelrdlo'rba-ik rAlosr- K sresk . bank zá-
i e v  1 ________ 97.2 •. S M S log l. 4°lt __ _  __ 97.25

•Jelzdlofrh. ’íb-'*’-. ' öt. K ererk. bank  (vf.
(v í. 11(Wirt '.'/a 100.— ÍOC^O 110 frt) kAaa. köt

Jo,'zálog-bank fe6za. v é n y  4lZ¥V» _  __ 103.50
kö-v ;n v  *°/c_____ 9 6 . - 97.— K ere«k . bank (vf.

Jotzdioírhan- k özt. 210 frt) k ö ss . köt
k«»v  aj- _ 100.— 101^— v é n y  4’Za — 93.25

Elsőbbségi t ő t v é n v e k -
A d n a  elrCbaégi kht- Folyam haiO zázt é«

V- nv 'b y .n  _____ 100.50 101.50 tenperbajösárt
Közelii viteti* 4'Zo 9" .- M .— 100.—
B u d a p eri-o . c ' i  va-

___________
kiatryar -  p n lic ia i I.

Rllt 9 f__ 91.— klbcc". 3®/6 _____ 108.—
S a n ta  - B eru h ázási kőlouön

Ikí".. ezii- -t ’/a _ 9g.— 98.— ar. 4*ZS°/»________ 113.50
Ea.vr n - < d e  bprcí

l f 9 l .  e z ü s t  s*lt 48.— •9 —

121.50

104X0

100.75

9 1 . -

1 01A 5

99.25

100—

100.80

101—

96.25

104XC

99.26

101.—

109—

119X0

G őzm alm ok.
Oonrordia 25C__ •2A0.— Hen v  érni alom  _  __ 6«k» —
E le t b u d iip e-t!_ .  __ 
E ir « v b e t_  _______

réO.— CG5.— Molnárok é s  sü tök 227.—
‘.-64 — -'Sfl.— V ik tó r ia ________ _ 133.—

Lujza _  _______ ___ 100— 162.—

6«6—
130—
154—

rá  nyák és téglagyárak részvén yét
B iibföI b á n y a — _  
Budftne’ ti t é r l s

m< V. _ _____
E g y e ‘ ü P  teg ía  és

eemen". _ _ _
Ffc»*tmo!rT. k őszén . 
Eeloörnopy. b á n y a _
IgiVCn téglagyár _

K aata-som odi____

656—

•0 5 —
»1«.—

98.60
147—
828—
l ’C—

K Abánya. g ő z t é g ._  660—
K 5 t ín b .  é s  tég la

( D r a * c h e ) _____  __ TOO.—
A sz fa ltg y á r_, ____ 214—
Á ltalános köazénb . 96X0
K erám iái gyár_____143.—
S a lg ó t a r j á n t _____319—
Ú jlaki tég la g y á r  — 187.—

103.— 196—

12*.—
130— 101.—

70.—

Vasmtivek és erépgyrirak részvén yét
G ezdnsági gépjry—.  140—  146.— N lcbolson  — — —  109.—  111«>—
D a n u b i u s ____________ 92—  08—  f i c h l l c k __________  203.— 201—
G anz _  — — _  — 1-49.— 1*60.____ W eitxn srvraggon__ 214.— 216 —

Könyvnyomdák részvényét
A tb e c a o u m ________ 370—  376—  P a l la s _         190—  lfl£—
Franklin____________562—  267.— P esti k ön y v n y o m d a  1420—  1-160—
K otm oz __ _____ __ £0—  93—

Különféle vállalatok részvén yét
A lt. w z jn r .-U P !o r_ 670.— £>a0.— K irálv  seríBzCde _ 40.— 4S.—
B pert: v illa m o s . __ 12-3.— l i  . — P olyári s e r fö x 6 d e _ 8 7 — 8 9 . -
E lső  mt-jn-nr *or- M ayyar cukoripar

I f z d e ___________ 129C—- 1800.— r. L B. sor . olöj. 1054.—1062—
Fle< m n p y f  *orté«- M agyar v illa m o s. _ 147 60 na.-

biz!. ÍZT. _ 270.— 2®0.— N em zstk özi v il i .  _ 813— 81H—
E lső  üiajjv. «záll.__ N em zetk özi vrap-
E Juótnagy. ^pódium 14 . — 1 ,0«—» ronkölo«Anz6 __ 666.— 6E6—
G sc h i- .n e t  r s e s z r y . 4 " í—- 481.— T ole ío n -H irm o n d ó _ —— ——

K özlekedési vállalatok részvényét
A dria  ten g e th a j . __
B p eiiti k óznti vas.

2 2 3 . - 284.— C jpe«t-rákospalota i 
villám ot 76— 78—

,  id e ig !, részv . —— • K aa^a-oderberri — 186— ISA.—

'  v illám , irae. 213^0 2 K .— .’ n y ű g ö d  _ 212.60 214.50
•  * íy . JSK7 — fc8— ÍO.—

Sonlairyak
B a z ll i l 'h ___________ r»C 7.45 lla p v a r  v ö r 6 s k e r ._ 9.60 1 0 . -

w tw ztr. íe lü lb . 7.41 7 ^ 5 U gyan az ocstr . db . IC^O 11 —
,  n yer. je^ y . 1 70 1.4W •2.*3 3.20

B é c t iv a r o s i____ 179 — 181 — O lass v ö r . kar. 11.60 12—
B u c a T á r o s i________ 62.— _____ C gyanaz osztr . falb. 12.Í0 13—

.  o sz t : ,  fellilb . 64.— 66— O sztrák vör. kor. 21. - 21..50
• — — 3.40 3.80 O sztrák h ito 'ín t. 1 9 ).— Id e .—

w osztr . falCUh. S.80 4.20 P á U T y _____ 6L50 64X5

Pénznemek.
▼ért aran y  __ _  __ 6.69 V 4 K ém et b an k jegy 68.90 59.02
S í trkos arany — 9X5 9X 7 O lass Ura — — 44X0 44.66
S í  m á r k á t ________ 11.78 11.82

Külföldi váltóé Gátra).
Affi" er d a m ------- ---- 99X0 1MJ60 O lasz p i a o _  — 44.50 <4.60
L on d on  „  _  _  _ 120.7 C 121.10 Parts — — • <7Xk 47.97
feiéirei p ia c ________ 6-.92 69.07

Határidőre kötött értékpapírok.
A ran y;4rád *k —.  — 139— U 9 .Í5 L eszám ít, bank _ 268 60 r  fi
K oronajárad _ 9 ’XO 96X0 Rimamu 4 n y i _____ 318.60 á n —
M agy. b itó ib an  .- __ 8*8.25 SF8.75 C aztr. b lto lrrszv én y 3h240 832.40M. lp . 6« er. oank 10Ű— 109.53 D  'll vasú t _  _  _ . 74— 74.*C
M agy . jelzá logb an k 246X5 246.60 O aztr.-m . a llsm v 248.26 343X0

A budapesti term énytőzsde.

A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti érjegyzóbizottsig hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegiitistk: Hercmne: lucerna 3fi.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi éa felvidéki 28.-----28.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------.—
forint. Kötcpszemü 31.—35,—. Nagvszemü 35.—39.— .
Disznőzsir: budapesti 51.---- 51.50 forint, vidéki
—.---- .------frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki

----- .— városi 4 darabos 42.-----42.60 forint, 3
darabos 44.50—45.— forint, füstölt 48.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.--------.— forint. 100 darabos
—.------- -.— forint, 85 darabos —.-------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint, 100 darabos —.------- .— forint,
85 darabos —.--------.— forint Szilváit: szlavóniai
17.50—17.75 forint, szerbiai 15.25—15.50 forint azon
nali való szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.

rács. julius 21. (A íudapetli KapU tudósítójá
nak lelolonjclentése.)

Jegyté e l:: Őszi búza 8.53. Róza őszre 8.85. 
Őszi zab 5.73. Tengeri szept—okt. 5.09. Tengeri 
május—júniusra 4.98—5.— forint

A  bécsi érték tőzsde.

Az előiőzsde élénk. EllOtás könnyű.
A déli tőzsdén korlátolt az üzlet.
A zárlat cpenöes, de tartott.
B écp, julius 21. (J/a<7jyrtr értékek tárlata.} 4° n aranv 

járadék 119.—. Tiszai é« szegedi kölcsön sorsjegy 138 25 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magvar keloti vasúti 
állami kötvény 120.—. Matryar leszámítoló pénzváltóbank 
268. — . Riraamuránvi vasmürészvénv 3:2.75. Magyar ko
ronajáradék 90.50. 4%-os M arvar földtohorm. kötvénv 94.65. 
Magyar hitelbank részvény 387.GO. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 100.50. Kassa-oderborgi vasúti részvény 185.—• 
Magyar kereskodelnii bank 1421.

Becs. julius 21. (Osztrák értékek írfr/a/ff.’' p a p í r -  
járadék 100.45. 4° o-or osztrák aranvjáradók 119.20. 1860-iki 
sorsjegy 139.—. Osztrúk hitelsorsjegy 197.— . Angol-osztrák 
bank 151 50. Bécsi bankegyes ölet 272.50. Osztrák-magyar 
bank 911.50. Déli vasút 74 75. Dunagőzhajózá6i részvény 
395.—. Dohányrészvénv 143.75. Császári 63 királyi arany 
5.68—. Kémet backváltók 58.90. l ’SO/n ezüst járadék 100.15. 
Osztrák koronaiáradék 100.10. 1884»iki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 381.63. Unionbank 312 50. 
Osztrák Landerbank 240.50. Osztr át-rnafyar államvasut 
343.—. Elbavölgyi vasút 259.—. Alpesi bányarészvénv 243.25. 
20 frankos aranv 9.55. Londoni váltóár 120.65. Bécsi 
Tramway 471.—. Az irányzat nyomott.

Becs, julius 21. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefon jelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak; Osztrák hitelrészvény 381.50 Magyar 
hitelrészvénv 388—. Angol-Osztrák bank 151.50 Leien bank 
312 50, Landerbank 240.75. bankegyesület 272.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 343.—, északnyugati vasút 
részv. 245.50, elbavöleyi vasút 259.50. dunae-őzhajóg részv. 
—.—, alpesi bányarészvóuy 241.80, máiusi járadék ICO.45, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyi. —.—, magyar 
koronajáradék 96.50 német biroda’mi márka májusra 
58.92, jú n iu s ra —,—, török sorsjegyok 63.10, rimamurányi 
vasmű 313 25 déli vasút —.— dohányrészvénv 143.—. 
Napóleon d’or 9.55V2 Lombard 75.—.

Külföldi érték tőzsdék .

B e rlin , julius 21. tTőtsdei tudósítás.} Rz'lárd alap- 
irányzat mellett a forgalom csekély. Csak vas- és kőszén
részvények voltak élénkfbbek. melyek tetemesen emelked
tek. de különösön bohuniaiakat keresték. Bankok szilárdak, 
do lényegesen csak hitelrészvények emelkedtek bécsi ösz
tönzésre. V asutakat és járadékokat elhanyagolták, amelyek 
változatlanok is maradtak. Végül az üzleti csönd némileg 
befolyásolták az általános szilárdságot. Magánleszámitolási 
kamatláb 33 4o 0.

Berlin, julius 21. (Zárlata 4*2®/e-os papirjáradék 
100 33 40,n osztrák aranyjáradék 100.90. Elbavölgyi vasút 
—.— Magvar koronajáradék 96.30. Osztrák-magyar állam
vasut 146.50. Kassa-odcrbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.65. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 89. Alpesi 
bányarészvénv —.—. Diaconto-Commandit 197.75. Általános 
villamossági Edison 270.—. Gelsenkiroheni 205.80. Laura- 
kohó 263.60. 4*2°/o ezüstjáradék —. —. 4% magyar arany- 
járadék 99.90. Osztrák hitelrészvény 238 80. Déli vasút 
33.60. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.05. 
4% uj orosz kölcsön 99.70. Török dohányrészvénv — . 
Olasz Járadék 94.—. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 166.25. Harpeni 201.75. Az irányzat nyugodt.

Hamburg, julius 21. (Zárlat.\ 4.2% ozüstjiradék 
99.70. 1860. sorsjegy 147.75. Déli vasút 33,75. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.80. Osztrák hitelrészvénv 238 75. Osztrák
magyar államvasut 146 25. Olasz járadék 93.90. 4% magyar 
aranvjáradók 100.50. Az irányzat csendes.

Frankfurt, julius 21. (Zárlata 4*2% papiriiradék 
—.—. 4°/o osztrák arany i áradék 100.20. Magyar korona- 
járadék 14!.—. Osztrák-magyar bank 96.35. Déli vasút 
151.30. Flbavölgvi vasút 33 50. Londoni váltóár —.—. 
Bécsi bankegyesület 20.4S. Villamos részvénvl36.—. 8°/<vos 
magyar aranykölcsön 156.80. 4*2°'o-os ezüst’áradék 99.90. 40/0 
magyar aranyjáradék 99.83. Osztrák hitelrészvénv 239.—. 
Osztrák-magyar államvasut 146 50. Északnv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.57. Párisi váltóár 811.33. Unionbank —.—. 
Alposi bányarészvény 141.50. Az iránvzat szilárd

Párts, julius 21. (Zárlat.} 3% francia járadék 1C0.85. 
Olasz járadék 92 85. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. <árad*k 100.10. 4°/o magvar aranvjáradók 

. Török dohánvrészvény 311.—. Osztrák Landerbank
—.—. S>/3»/o francia járadék 102.40. Osztrák föl dili tel inté
zeti részvény — Déli vasul. —.— 4°/o osztrák arany- 
járadék 102.—. Ottomanbank 556.—. Párisi bankrész
vény 1062. Alpesi bánya részvény 510.—. Az irányzat bágyadt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok je lentése.

Julius 21. A sertéaüzlot iránvzata változatlan.
A) fíisott sertései: ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű ;  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—40’ 2—  krajcárig. Öreg közép páronkint S90- 340 
kilogrammig te red ő  súlyban 42—42* 2 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 43*'2—44— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban1 44’ 2—45— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 44—45— krajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz fpáronkint 280 kilogrammon íelüii súlyban!--------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban 1----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú l y b a n ) ----- —— krajcárig. — Közép
1 páronkint 250—32Ö kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n t ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  ő rö 
d e t  i (S t a e h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an !----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban !---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm /elöli sulvban' ‘.*4’ 3—45— 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő auiyoani 44—44*/»— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban 1 44—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. julius 19. napján volt 1 
készlet 42.529 darab. 1899. julius hó 20. napján felhajta
tott 142 darab, 1899. évi julius 20. napján elszállittatott 
483 darab, 1899. julius 21. napjára maradt készletten 
42.188 darab.

Kivonat a h ivata los  lapból.

— Julius 21. —
Kinevezések. Az igazságügyminisztor Boitner Károly 

nagybányai jórásbirósági joggyakornokot a szatmárnémeti 
járásbírósághoz, Gedeon János beregszászi törvényszéki 
joggyakornokot a pécsi, Árvay Géza nyíregyházai törvény, 
széki joggyakornokot a nyíregyházai törvényszékhez és dr. 
Székely Farkas tokaji lakos ügyvédjelöltet a galánthai 
járásbírósághoz aljegyzőkké, Kragver Károly eperjesi tör
vényszéki Írnokot a mezőkövesdi járásbírósághoz és Csala 
Károly vágsellyei járásbirósági Írnokot az ipolysághi tör
vényszékhez segéd-telekkönyvvezetökké, Vámos Vendel 
pancsovai törvényszéki dijnokot a nagy-kikindai és Kriston 
Kálmán rimaszombati ügyészségi dijnokot a rimaszombati 
járásbírósághoz Írnokokká nevezte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Kótai Károly 
szatmárnémeti királyi járásbirósági aljegyzőt a szatmárné
meti törvényszékhez holyezte át.

Kirendelés. Kz igazságügym iniszter dr. Körtvőlyessv 
Dezső eperjesi törvényszéki albirót az eperjesi járásbíró
sághoz. mint végleges székhelyére, rendelte ki.

Pályázatok. Irodatiszti állásra a győri pónzügyigazga- 
tósáe-ánál 14 nap alatt. — Irodatiszti állásra az eperjesi 
pénzügyipatóságnál augusztus 25-ig. — Irodatiszti állásra 
a kaposvári pénzücyigazgatóságnál 8 hét alatt. — Főfegy. 
őri állásra a soproni országos fegyintézetnél augusztus 
26-ig. — Aljegyzői állásra a kunszentmártoni járásbíróságnál 
2 hét alatt. — Alügvészi állásrn a kolozsvári király i ügvész- 
ségnél 2 hét alatt. — Aljegyzői állásra a rn.-szigeti tör
vényszéknél 2 hét alatt. — Albirói állásra a brassói járás- 
bíróságnál 2 hét alatt. — Albirói állásra a békés: járásbíró
ságnál 2 hét alatt. — Aljegyzői állásra az apatini járás- 
bíróságnál 2 ’nét alatt. — Irodatiszti állásra a rleési pénz- 
ügvigazgatóságnál 8 hét alatt. — Aljegyzői állápra a sze
gedi törvényszéknél 2 hót alatt. — Postamesteri állásra 
Pinka-Miskén (V asvm .)aug. 11-ig.

N a p i r e n d .

Kaptár. Szombat, julius 22. — Róma; katolikus : Mag. 
dolna. — Protestáns : Magdolna. — Görög-orosz : (julius 10.) 
Leona vt. — Zsidó: Áh 15. Szabbath Voethchanan. — 
A nap kél reggel 4 óra 10 perckor. — Nyugszik este 7 óra
29 perckor. — A hold kél este 7 óra 6 perckor. — Nyug. 
szik éjjel 3 óra 21 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A magyar kerékpáros szövetség tanács-ülése este 9 

órakor a Metropole-szálló külön termében.
A magyar uszóegyesület kerékpár-versenye délután 4 

órakor a csömöri-nti versenypályán.
N yári mulatság a budapesti polgári lövőszegyesület 

helyiségeiben.
Nemzeti museum képtára és a néprajzi osztály (Csil

lag-utca 15.) nyitva délelőtt 9—1-ig.
Iparművészeti Muzeum könyvtára zárva.
Tcknologiai Tvarmuzeum zárva.
Az u j országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti tomGtőben, nyitva dél

után 6 óráig.
A z összes könyvtárak zárva vannak.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-nt végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 5Ó krajcár, gyermekjegy
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Museum. Állandó kiállítás. ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nvitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakoló iroda és nyilvános szakkönvvtár. Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, julius 21.
A magas nyomás különálló zárt területek alakjában 

boritja közép Európát. A tegnapi biscayai depresszió ma 
már alig ismerhető fel, mig északon az alacsony nyomás 
Finnország felett határozottabb a’akot öltött.

A délkeleti depresszió helyzetű nem változott.
Az idő egész Európában túlnyomóan száraz és me

leg, jelentékenyebb csapadék csak a depressziók környé
kén fordult elő.

Hazánkban az idő túlnyomóan száraz és meleg, ki
sebb esők csak szórványosan voltak (Drenkova zivatart 
je len t); ma reggel csupán Erdélyben borús és délkeleti határszélen esik.

Kilátás: Túlnyomóan száraz és meleg idő várható holyi zivatarokkal.

V í z á l l á s .

Ion
D u n »

•»

•«

M orva
Vág

R ába

Dráva

M u ri
S z ív a

S z a m o t

k r  aszn a  
L atorca  
L a to r c a
Vág

ju liu s . ju liu s
20.
m *

21. 
t •  r

nárdlng 2 .2 ) 2.00
Pas"eu 2.81 2.75
T.ins 0 .'2 n.«2
Bi'c* 0.40 C.30
P ozsony 2.79 2.71
Komárom 8.20 3.20
B udnpesl 8.05

2.*7íPaks Í.73
M oháét 4— 3.96
Gombok 4.72 M l
U lvid ék 4.10 4.C6
Poncsova 8.4C 1,21
O rsóra 8.65 11.56
M agyarfalva 0 — 0 .—
Zsolna 0 .“8 0 .Í8
T ren eséa 0.74

6.9?
0.69

Pzered C.98
Pz.-Gottbárd 0.26 <'.26
PSrvár 0.24 0.24
Győr 2.68 2.60
Pcttan 0— 11.—
Zákány 0 — 0.14
Barc* 1.C1 0.^4
Fxrék 2.82 2.25
M .-Pzerdab. 0— 0 —
Zágráb C.42 0.42
Pziszok e .«4 0.76
M ,trovioa 3.16 3.<'5
b c é a 0 . 1 (J.34
bsatm ár 1.18 1.06
N ^M aitény 0 .— 0 —
M unkáos 0.14 0.10
B om onna 0 — 0 .—
U ngvár 0— 0—

T lsaa

O n d ó v á
T o p o ly a
R o d r o g
S a j ó
H e r n íd
B e r e tty ó

Körit

Maros

T em et
B éga

M. -S t lr o t  
Tekobáza  
V .-X am ény  
Tokaj
Ti-ta-FO rod
SzolnokOonprld
Ftopod
Trtrrtk-Beoao
TŰM
B ír t  fa
■•dr
Zom óién
Zsoloa
n.-N*maU
M arvita
B .-ü jfa lu
C tű c ta
N. -Várad  
BelAnyea  
Tónké  
Gurahono  
U o-osjenS  
B ék ét  
Gyoroa

ju liu s . Juliul 
20. 21. 
m é t e r
0.60 0.6f 
0 .4 )  O.«0 1.0a i.o«
1.73 I.M 
2 .2 ) 2.U  
2.6 2.3̂
3 .— 2.70 
3.8S ».«< 
2. 3 2.77 
3.93
U.50 O.«0 
e./o c .n  
2.C8 2.30 
1.7U 1.75 
0.21 0.1* 
1.02
0 .Í4  3S 
0 .— 0 .-  
0.42 0.8- 
0.72 o.7< 
0 2a <\W 
0.39 0.<0 
C.t4 O.D 
1.42 I.U  
S.»ó 2.W

O v.-F eh érvár O.’s í  0.;® 
1.00 0.95 
0 . -  0 . -  
0.46 0.4rt 
0.72 0.7< 
1.06 1.15 
o.Oft 1.-4 
C.32 w.lí 
0.66 0>9

B ran yicek a
Foborsln
Arad
Makó
K .-R ostély
K lssstó
T em esvár
Booskerek
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S k SK ih á z a k , s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ. 
M. KIR. OPERRHÁZ.

N É P S Z ÍN H Á Z .  
■ A N Y U N  S Z ÍN H Á Z .  

víg szính áz . 
S z ü n e t .

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á r o s b a n .

Szombat. 1893. évi julius hó 22-én. 
M á s o d s z o r ;
A S in gergyár.

Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta : Kövessi Albert. 
Zenéjét szerző: Barna Izsó.

Személyek:

L A H N E -fé le
Nyilvános tan- és nevető 

intézet Sopronban.
gymnásiummal es

18

Binger Sándor Citrom Krémer
Etelka Jeskó Morzsa Faragó
Klementina Juhászné Cenci Szakácsnő
Cobor Hevesi Szlrakay Papp
Pepi Szende Járdái Pataki

Kezdete 7 orakor.

Elemi Iskolával, teljes
IV. osztályú reáliskolával.

Felvesz uj növendékeket 6 éves koruktól 
éves korukig. Szigorú felügyelet. Egészséges
fekvés. Modem nyelvek gyakorlati elsajátítása. 
Biztos eredmény a tanulók csekély létszáma 
mellett. Felvilágosítással készséggel szolgál 

az igazgatóság.

I ^ e r e s ^ e d e l m i  A k a d é m i a  K o l o z s v á r t .

B e n n la k á s s a l  1 0 0  ta n u ló  r é s z é r e .
Ezen intézetet végzett ifíak jogosítottak a k a t o n a i  ö n k é n t e s "  

s é g r e .  A bennlakás a kényesebb icényeket is kielégítő modern berende
zésű, egészséges és tágas munka- és háP termekkel, ebédlővel és kórodé
val, fürdővel, olvasó-, zene-, v ív ó - és játéktermekkel, (összesen 68 torem), 
tekepályával. 4488 m. tágas udvarral, a tornázatra teljes berendezéssel, víz
vezeték és légszcszvilágitással van ellátva. Az intézet közvetlen közelében 
van a városi sétaligetnek. A teljes ellátásért 400 frt fizetendő s a folyamo
dások augusztus 15-ig beadandók.

Az első osztályba négy középosztályt végzett ifjak vétetnek f e l ; — 
évi tandíj 6Q frt.

Az intézet 1878 óta áll fenn ; a mult*évben 258 nővondéke volt.
Részletes programmot küld az igazgatóság. 7965

Dorigny
Lambertin
Donillard

V Á H tO SI.lG FTI SZ ÍN K Ö R .
Szombaá 1800. é ri Juliu l h ó  22-én 

H a r  ma d s z ó r :
A t itk á r  ur.

Bohózat 3 felvonásban HennoquintőL 
Szem élvek:

ifj. Polgár Donillardné Erdey 
Hídvégi Bonardot Nyilassy 
Bihari Bonardetné Szénássy

Kezdete 7 orakor.
K I S F A L U D Y  S Z Í N H Á Z .

O-Budán.
Szombat, 1899. évi julius hó 22én.

S u la m it, J eru zsá lem  leá n y a .
Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta: Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Mooaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövessynó Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 71/2 órakor.

r í '
@ s - $ § u d ® n á r ( i .

Ifi!
Ma szombaton 1899. julius 22-én.

é . l a s k a s - A r m y s  

J T h s  3  M a c k w o o d s  ="bo1

Ezenkívül a nagyszerű júliusi műsorból S lg n o r 
Ghezzl, Bresina, Cordelly és Hersleb, Trilby 

Du Caue.
E ste 8 órakor bohózat

M e g v í i u k  a, m a m á h o z ,
fél dórakor operetté:

A  GÉ£ A-GIMX7ÁSIVM,
e s t i  9 órakor bohózat:

A  H Á Z I  T A N Í T Ó ,
7 é .  >>13 órakor:

E l l a  Z u i l a  a toronykötélen.
Rozetti.

Belépődíj es te  7 ó ráig 3 0  kr. azu tán  5 0  k r
M érsékelt áru belépőjegyek a dohánytőzs 

dékben.

Magyar Könyvtár.
Szerkeszti: HjkIÓ n t r t l .  O o  O c  

Eddigi számaiban a következő

s z í n m ü v e k e t
k ö z li:

Aischylos. A leláncolt Promethellsz. Ford. Zilahi Károly 
Bevezetéssel ellátta Tóth, Rezső. (27. szám.)

Byron. Manfred. Fordította Ábrányi Emil. (23. szám.) 
Bracco. Don Pietro Caruso. Verga. Parasztbecsület. Ford.

Radó Antal (80. szám.)
Cavallotti. Énekek éneke. Dramolott. Ford. Radó Antal

(53. szám.)
G’acosa. Borús szerelem. Ford. Radó Antal. (89. szám.) 
Dumas Sándor. A kaméüás hölgy. Dráma 5 felv. Ford.

Szemere Attila. (15. szám.)
D Maurier-Potter. Trilby. Színmű 4 folv. Ford. Fáy 

Béla. (9. szám.)
Ibsen. A néppyülölő. Színmű 5 felv. Ford. Vikár Béla. 

(41. szám.)
„ A társadalom támaszai Színmű 4 folv. Ford. Lá
zár Béla (123. sz.

Jókai Mór. Helvila. Dráma 5 felv, (58—59. szám.)
.  .  A fekete vér. Színmű 5 felv. (72. szám.)

Katona József. Bánk ban. Bevezette Beöthy Z-olt. (1 sz.) 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték. Bev. Beöthy Zsolt.

5szám.)
Moliére. Dandin György. Ford. Hevesi Sándor. (31. sz.) 

.  A fösvény. Ford. Hevesi Sándor. (71. szám.) 
.  A. botcsinálta doktor. Vigj. 3 felv. Fordította 

Gabányi Árpád. <114. sz.)
Mura: Károly Huszárszerelem. Vigj. 2 felv. (51. szám.) 
Mu-ger-Barriére. Bohém élet. Színmű 5 felv. Fordította 

Radó A. (29. szám.)
Rovc-tta. A becstelenek. Színmű 3. felv. Ford. Radó A. 

(18. szá:n.)
Sardou és Najac. Váljunk el. Vigj. 3 felv. Ford. Fáy

Béla. (25. szám.)
Shakespeare. A szent-lvánéji álom Ford. Arany János. 

(20—21. szám.) Iskolai kiadás.
Shakespeare. János király. Ford. Arany János. Iskolai 

k adás. (1CG—108. sz.)
Shakespeare. Hamlet. Ford. Arany János. Iskolai kiad.

(108—112. sz.)
Sophokles. Antigoné. Fordította Kemenes Kempf József.

(84. szám.)
Schiller. A messinai menyasszony. Ford. Váradi Antal

(43. szám.)
Tóth Kálmán. A király házasodik. Vigj. 3 felv. (38. sz. 
Verga. Parasztbecsiílet. Fordította  Radó Autal. (80

szám.)
Megrendelésnél elég a füzet számát jelezni.

fü ze t  á r a  15 k r .
Minden füzet egyenkint kapható.

Az ár beküldése után a füzeteket bérmentve küldi a„Budapesti Aapió’’
kiadóhivatala,

de megszerezhetők minden hazai könyvkereskedés
ben is.

i ^ I v o l i i v ó !
A „ h a z a i á lta lá n o s  k o ro n a -ta k a ré k p é n z tá r  m in t 

s z ö v e tk e z e t”

alakuló közgyűlését
1899. évi julius hó 33. napján délelőtt 10 órakor Budapesten, VII., Erzsébet-körut 
45/49. sz. a.. 1. em., 129. ajtósz. a. („Royal*-szálloda kisterme) fogja megtar
tani, a melyro az üzletrészt jegyzett tagok tisztelettől meghivatnak.

IN t ip lr e i i í l :
1. Közgyűlési elnök és jegyzőkönyvvezető választása.
2. Három jegyzőkönyv-hitelesítő választása.
8. Áz alakulás iránti határozat kimondása.
4. A szövetkezet alapszabályainak megállapítása.
5. A szövetkezet igazgatóságának alapszabályszorü számban való meg

választása.
6. Ugyanily módon a felügyelő-bizottság megválasztása.
7. A választmány megválasztása.
8. Az Alapítóknak adandó felmentvény fölött való határozathozatal. 

Esetleges indítványok.9.
Kelt Budapesten, 1899. évi julius hó 21-én.

A .z  n . ln p l t ó l<  :
Dr. F rirn  J a k a b . A usch  G ábor. M a i M a n ó . S o m o g y i S é m a .  

I lo jfm a n n  S á n d o r . D r .  G  o ld a té in  A d o lf . D r. S ch a cffcr  J ó z se f .

S o i p c s s y  f f i h i i a t ó
A lbrecht F eren c , bérlő.

A niu'rtó 16 fokra szellőztetve van.
e sz e r in t  k e lle m e s  tartózk od ás. 
H«xói?to ’• -jO  é xu lvo r, vág -e  1 2  ó ra lc o r .  

Ma elő ször  a legú jab b  szen zációs  
i l lú z ió :  G yptls vagy a bűvész  

k e tr e c  b em u ta tja  a h ires
O - a u t h i e r  3 3 . ta n á r  
ezen  Illú zió t a párisi F o lie s  B ergérea-  
ben 3  O O-s z o r  ad ták  z sú fo lt  liáz 
e lő t t  továbbá m ég m in d ig  hatásos  
s ik e r  GAL'THIER tan ár Illusió.ja egy 
ólő em b ern ek  le fe je z ó se  a közönség  

szem e lá ttá ra
ú gym in t a nugy jú l iu s i  m ttsor. 

Ma e lső  fe llé p te
M ilto n  n ő v é r e k n e k

an gol én ek esn ő k  és  tán cosn ők .

Fényképészet.
V u o  a z  r e r c sé m  u t. a ia k -  é s  m ű k ed v e lő  f* n y k A p 's í urak  

8w»vo8 tu d o a -á sá ia b oxn l, b o a y  h e ly b en  e g y  f é a y k < * p A e s « t l  
c i k k e k b ő l  teljese  u Id lexerelt d n s  r a k t á r t  m e g n y i t o t t a m  
N a g y b a n i bevu& rlA e által azon k e llem es  h e ly ze tb en  v a gyok , 
h o g y  t .  YevSiiann!: Áruimat a le h e t*  l e j fJ n tÁ n y o a a b b a n  á .u a lt  
h a lo m . K én yt.m ot-en  b eren d ezett l .b o r a to r iu iu  m in d ig  re n d e l
k ezésre  Áli —  S z e k t a  n l t a s  I n a  y e n .  -  V i d é k i  m e g r e n d e l é 
s e k  g y o r s a n  í »  p o n t o s a n  o l i n t o z t e t n e k .

N A G Y  M. . " " / . V t í k T ? .  
B U D A P E S T , V II., K i r ő l , - k ö r ú t  3 .  a z .  I. e m .

'TaLerou 1O—«1.

Valódi ROVART IRTÓ POR

a F e c s M á i o  10 krajcárért.
B iz to so n  é s  trytfkpresrn k iir t p o te s k A t,  
u rá li  é«  r^ ó tA n if-h o i/a n ilta t,  m o ly o k a t ,  
In / i ir k e t ,  h n n v y á k a t .  n t i r tn y r o r a r o k a t  
s ’b . í'»/lgM r/M -rorrtr,>or csak  az ttsszea  
kn ltu rálln m ok b an  szab ad a lm azott é s  tör

v é n y ile g  v éd e tt
fecsk en d ők b en  10 k r . - é r t  le sz  

elá ru sítv a .
TehÁI ru j, . r.t k ér jü n k  F u lg n r in - r n r a r p o r t  a  f e c s k e n d ő 
b e n , 1O  A r a jc r tr é r t .’ C sak  e g y s z e r i prrtbr. s z ü k sé g e s  1 A ki ezt 
a p ort e g y s z e r  v e sz i,  m ás gyArtm Anyt többé nem  k iv in ,  l-'til- 
g u r ln - r o r a r p o r  a  fe c s k e n d ő b e n  B u d ap esten  é s  az o r 
szágban m in d en ü tt k a p h a tó , a h o l az ez t h ird e tő  ír ira g a sz  
k i van fü g g é s:  tv e . F u lp u r ln -ro v a rp cr  a fecsk en d őb en  nngybnn  
é s  k ic s in y b e n , v a ló d i ó lak b an  é s  m in ő ség b en  ren d e lh e tő  csak:

FI E l S S  B . veB’'**c'“ uT,‘ ny*k
B U D A P E S T E N , V II., K irá ly -u tca  I I .

= = = = =  I .  e m e l e t .  ........ ....  —
h ová  m inden  Írásbeli m eg r e n d e lé s  in tézen d ő  *s KOT a  m l  —  
m i n d e n  t é v e d é s  e l k e r ü l é s e  v é g e t t  — k ü l ö n ö s e n  f i g y e 
l e m b e  v e e n d ő ! I ! Próbam idtAt 2<» k ra jo ir  b rkü ld  s e  m e’, e t t He_- 
v ^ lb é ly cg b en  Is flzethetrti t é'-m on tvok ü ld  a g y é r  birhovA . W
F l o k r a k t A r a k  B U D A P E S T E N  T ő r ö k  J ó z s e f ,  g \  ó g ~  
r - / .  VI., K irá ly -u tca  12. s z .  ; K i l á t  f i A n d o r ,  V II., K ir V y 'u t c a  
és  K A roly-körut sark án  . B ö h m  K á r o l y ,  V .,  K ag.vkoroua'utca  
i á . ,  K r a y e r  E . é s  l i r a a l ,  V .. V A ci-ut 14. s z . ,  1  r*nx»-1-í'ie vas-  
u d varban  é s  V ! ! . .  K r r e p e s i - u t  5 0 . sz . a N ép sz ín h áz  á te llen éb en  ; 

T a k á c s  L e l ő  a ,  IV ., K ossu th  L ajos-u tca  19. sz .

Szeplöt, m ájfoltokat
és az arc mindenféle tisztátalanságát hogy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk
s z ig e t i  h a t y u - c r é m e t

s z ig e ti h a tty u sz a p p a n n a l  és m o zd ó vizze l  
egyetemben. — Egyedüli készítője özv. Buzáth 
Mártonná gyógyszertára M.-Sziget. F ő rak tá r: 

Török J . gyógyszertára Király-utca 12.

. M é g  M oha B u d a p e s t e n  n e m  v o l t .
S
ih€> Bárhol akar lakni,

s
5

már nem kell lakást keresnie, hanem fór-
B9

“Í5 dúljon —
R az első fővárosi ingyenes r

lakásközvetitő irodához fr
K á r o ly - I c S r n t  0 .  (gróf Hadik-palota.)

Az igen tisztelt háziurak pedig kéret-
s nek kiadandó lakosztályaikat m ie lő b b c
te bejelenteni. ■
e. V é c é  a  l a k i s m i z e r l A n a k .

Magva" kir államvasutak 
budapest jobbp. üzletvez. 
252C3/99. sz.

Pályázati liirdctmény.
A magyar királyi állam

vasutak Újvidék állomá
sán létesítendő feltételi 
épülőt bővítése és rész
beni átalakítása céljából 
ezennel nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdetünk.

A tervek, az ajánlati 
költségvetés, részletes le
írás, a szerződési tervezet, 
a feltétfüzetek és a pá
lyázati feltételek Buda
pest jobbparti üzletveze
tőség pályafentartási é s  
építési osztályánál (Külső 
Kerepesi-ut), valamint az 
újvidéki osztálvmérnök- 
ségnél a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. Jog
érvényes és kellőleg bé
lyegzett ajánlatok legké
sőbb f. é. augusztus 2-án 
déli 12 óráig üzlelvezető- 
ségiink I-sö osztályánál

I nyújtandók be lepecsétel
ve eme felirattal: (Aján- 

it az újvidéki felvétoli 
épület bővítése és rész
beni átalakítására.* Csak 
az összes munkákra tett 
ajánlatok fognak figye
lembe vétetni. Bánatpénz 
fejében legkésőbb f. évi 
angnsztns 1-én déli 12 
óráig 3000 frt, azaz há
romezer frt készpénzben, 
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban

gyűjtő pénztárunknál 
(Külső Kerepesi-ut) lefi
zetendő. A bánatpénzről 
szóló letétjegy ns ajánlat
hoz nem csatolandó. Az 
értékpapírok a budapesti, 
illetőleg bécsi tőzsdén a 
legutóbb jegyzett 14 nap
nál nem régibb árfolyam 
szerint számíttatnak, do 
névértéken felül számítás
ba nem vétetnek. Posta 
utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek térti ve- 
vénynyel adandók fel. Az 
ajánlatok között a szabad 
választási jogot m agunk
nak fentartjuk.

A A TT 2 frttó1 a w i.  hogy a gyöj ■eP V l -Tja,r5>. fccrct ei kellene távolitanij 
szájpadlással s a  nélkül is (hídmunka.) Fogí 
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.j 
Igen tartós fogtömés. — FoglcoronÁK 
gyökerekre illesztőinek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos Dr. AELFEDD. 

Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám.
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

Magyar kir. államvasutak. 
109906 99. szám.

Igazgatóság

H ird etm én y .
(Gabona és őrlemények soronkivüli szállítása, 

az üzetszabályzat 55. íj. 8 .  pontjának életbo lépte
tése, a dijszabásszerü rakodási időnek 9 nappali 
órára való leszállítása.)

A magy. kir. aliamvasutak igazgatósága közli, 
hogy a nagyméltóságu m. kir. kereskedelemügyi 
miniszter ur engedélye alapján az üzletszabályzat 
56. §. 4. pontja alatti általános határozmányoktól 
eltórőleg a Fiumé-ha. valamint általános Vámktil- 
föidre rémiéit gabona szállítmányokat és őrlemé
nyekét soronkivül és első sorban fogja továbbittatni, 
mig a magyar bel- (Fiúmét kivéve ) és a magyar- 
osztrák forgalomban az azonnal el nem szállítható 
koesirakományu fehérárukra nézve (élő állatokat és 
romiadó árukat kivéve) a felvétel és szállítási határ
idő iránt az üzletszabályzat 55. 8, • .) pontját lógja 

alkalmazni.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága közli 

Budapest, 1899. jul. hó. | továbbá, hogy ugyanezen miniszteri engedély alapján 
Az ü z le tv e z e tő ^ . | » <«j«ab4»»zerú'rakodási batáridőt mindazon árukra 

,1 ,•«,,» t i  nézve, melyek a mindenkor érvényes díjszabási ha- (L tánny  nv.u ,l,,azU»,k. s:.orint ,  w ,.t  :,lUa„dJÓU U  vsgy
I ^ö’ — !> naPPa^  órára szállíttatta le.
| Ezen intézkedésok f. évi julius hó 25-én lép-

1 i nek életbe és visszavonásig érv- í vben maradnak.
r  Budapest, évi .julius hó 15-én. 

viv j (Utánnyom. nem diiaztatik). Az iflazaatósáfl.
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Fa-butorok K a la p o kD iv a tá ru k  ) PenzszekreayekVasbutorok é r n i  a

W R E P E S U n 3 8 T A X
És ALKALMI AJÁNDÉKOK

< - e iL k J E .a  rs i  1 - i/s -u s i.w t .z v w a .
. E P E  S  N A  C 5Y  A  R J E G Y Z  E  KINGYEN És BERMENTVE.

M in d e n  10 I r i n y i  b e v á s á r l á s n á l ,  bármely fény  . . .
kép után, müvésziea kivitelű, 60 centiméter nagyságú h ű -------—  Í . J --------------------

adunk és a képhez szükséges d í s z e s  k iv i t e l ű  
után, művészies kivitelű, 60 centiméter nagyságú hu _ _  ~  o y ' ™ ™ ™ n ^ a  _  k e r e t é r t  (passe-partout) csupán I f r t  5 0  k r t

életnagysága fényképet i Ja TCt  Y  Z E j a T tunk- A Ti,<* egy müintézcte 66m k6pes BZ"k é p e t  önmagában 10 frtért elkészíteni.

p a p ír
számi-

gyen

Gicsó árafí metíett jó  fíutort
á ru s ít az első e rzséb e tv áro s i a s zta lo s  és ká rp ito s  b u to rra k tá r

VII. k e r „ E rzséb et-k ó ru t 13. szára, a  tfew -Y o rk -k á v éh á z  á te lle n é b e n
____________ 82,2 sz e k r é n y , 2 a jtós , ó -n ém et, m att _ ___________

2 á g y , ó -n ém et, m att........................ _  --- __----------______  w . —
1 éjjel; szek rén y , ó -n  m et, m att, m á r r á n y n y a l____ .  — 9 —
1 m o sd ó , 2 ajtós, ó -n ém et, m att . ..    . ..    ._  . . .     12.—
1 k red en e , 4 a jtó s , fü lk és, fa ra g o tt m árván yn ya l ..........  41 —
1 m agas sz 6 c y ? g d iv á n , ó - n é m e t .......... ...... .........................._  8 9 .—

1 e b éd lő a sz ta l, k ih u zó s , ó -n é m e t________ ~  —  . ..  __ __ 12.—
1 író a sz ta l, 6 fiókos, m att . . . . . . ___________ _  _  1J.50
1 h á ló szo b a , m att, ó -n é m e t.. .  __ . . .  _ _____ ________ . . .  96 .—
1 h á ló szo b a , fa ra g o tt, ó -n ém et . . .  __ _________________ 160.—
1 BzulónaSztaJ, ren a issa n ce , m a tt________ _________ ___ . . .  8 .—
1 fr a n c ia  c o n so l, t ü k ö r r e l ................. .............................................. 18.—

S z a l o n ^ a r a i i u r á f c  a  l e g e g y s z e r ű b b ,  v a l a m i n t  le g f in o m a b b  b e l -  é s  k ü l f ö l d i  k e l m é k 
b ő l ,  j ó l  d o lg o z v a ,  b á m u l a t o s  o l c s ó  á r o n .  — D u s á n  f e l s z e r e l t  r a k t á r  a  l e g f in o m a b b  

h á ló - ,  e b é d lő -  é s  u r i s z o b a - b c r e n d e z é s e k b e n .
O lcsó é s  jó  b ú tor  az e lső  e r z séb etv á ro s i a szta lo s  é s  k á r p ito s  butorraktárban.

V II. k ér ., E rzséb ct-k ö ru t 13. szám , a X ew -Y ork -k ávéh áz á te llen éb en .
Á r je j g y  z é k c t  KO k r o s  l c v ó l b é l y e g -  e l l e n é b c r  b é r m e n t v o  k t t ld ü n k .

M e s é s  t a l á l m á n y  
a  n K o s m o s ^ - f ó le

változó Levelező-lapok,
BT.ük. B A m o la t h a  ejti az embort ezen találmány. A lo elezőlapon látható alakok éppugv 
m o i o c e a k .  mintha elevenek Tolnának Egy jókedvű clown szemünk előtt emelgeti 
bohőcanpkájőt, mozgatja mindkét kezét s felénk öltögeti nyelvét. A másik kép : Egy bájos 
szépségű szunnyadó leányt ábrázol, de Íme látogató jelentkezik és csodák csodája, a még 
az imént szunnyadó leány mosolyogva nyitja fól szemeit Nem tudunk betelni a képek 
látásával Eddig megjelent két sorozat, ogy-ogy sorosat 10 különfélo változó képes levelező 
lapokat tartalmaz, elegáns, csinos kivitelű borítékban."— Ára 1 sorozatnak, 10 drb 80 kr., 
mely öaszeg bélyegekben is beküldhető, 2 sorozat, 20 drb 1 forint 30 kr. V i s z o n t  e l 
á r u s í t ó k  50 drbot 2 frt 50 krért, 100 drbot 4 frtért, 1000 drbot 35 írért rendelhetnek 
Kapható a főelárusitó cégnél M a g y a r  K é r é s i t  K ö l l ó n y ,  B n d a p e s t .  V I I .  k é r . ,  

K ó r o l y - k S r n t  9 .  az.

G IC H N E R  J Á N O S  és T A K S A
p ap lan , m atráo es k árp itosáru  gyárosok , s z ő n y e g ,  fü ggöm  

á g y - é t  a sz ’a iter itő  stb . n a g y  vál a s z ó k b a n .  
B udapest. FII. kér., Erzsébet-körút 20. szám.

Á r je g y z é k e t  k ívánatra  in g y e n  «s b rm en tv e  k ü ld ü n k .
Nem  tol sző áru k at k ieső ; é lü n k , v a g y  a p é n z t  v is s z a a d , u l

A m a g y a r  é a  n é m e t
társalgási nyelv kézikönyve.

Útmutatás úgy a magyar, valamint a né
met nyelvben való helyes és könnyű ki

fejezésére.
- = I r t a  CZAM YUGA J Ó Z S E F . 

Harmadik javított és bővített kiadás.

Nyelvtani szabályok. — Nevek tárgyi cso- 
portozatos bö gyűjteménye. — Beszélgetések
és szólásmódok a mindennapi élet tár
gyairól, rendkívüli változatos, hetvenhét 

kimerítő csoportban.
Ára I frt 20 k r ,  díszes piros vászookötés- 

beo I frt 80 kr.
Az összeg előzetes beküldése esetén bér

mentve küldetik. -* M egrendelhető: 
a „ B u d ap esti N apló*

kiadóhivatalában VIII., József-körut 18.

L e g s z e b b  L egjob b  L e g o lc só b '
P A P h a P A P a .  P A J P „ ,

1 öaszobajbaté v a sá g y  8 
m a tráccal 10.—

1 d rb  ro u g e  pap lan  1.70
1 a caobm ir pap lan  2.50 
l .  tá tin  cachm i pap lan  3.50 
1 ,  a tla sz  cach m irp ap lan  4.80
I .  atlasz se lyem  pap lan  7.50 
1 B fod rosa tL  a e ly . pap lan  12.—  
1 .  jó  vá szo n  á g y lep ed ő

varrás n -lkü l 1-20
1 drb jó vászon  c h lflon  pap

lan lep ed ő 1.80
I drb fa n é i takaró p okróc 1.80 
1 d r b jó  lópokróc 1.00

1 acé l sod ron y  á g y b e té t  6.-
i ten g er iü l fe jván k os 1.-
1 ievaro tt sza lm azsák  2..
1 .  tr.at'áo 8>
1 C rinde A friqno m atráo 4.6
1 lószőr .  12.-
1 párnázott r u g a n y o s  m at- 

>ác 16.
1 n a r y  szob a  s z ő n y e g  200/800 2 /  
1 ablak tu n is fü g g ö n y  1.' 
1 b ou ret ágy  ter ítő  22?

F n tó sző n y eg  m éteren k lc t 2 
k rtól 4 ír t ig .

N K E R
é le t-  é s  j á r a d é k b iz to s í tó - tá r s a s á g .  

Magyararszági yezértépyiselöség ■ BUDAPEST, VI, kér., Deák-tér 6, szám
(Anker-udvar), a társaság saját házában.

Ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén... — ... ............ 6 5  m i l l i ó  f o r i n t
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1898 végén _ . . .  2 4 3  m i l l i ó  f o r i n t
E d d i g i  k i f i z e t é s e k ..............- .......................1 0 3  m i l l i ó  f o r i n t
A nyeremény részesüléssel biztosítottak A  osztalékterv szerint — mint 
húsz év óta — 1899-ben is az évi biztosítási dij 25°,ö-át kapták kész

pénzben kifizetve.
B  osztalékterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897, 1898 és 1899. 
években az összes — az egész biztosítási tartamon keresztül befizetett 
dijak 3°, o-a, illetőleg az évi díjnak 9%, 12 %  és 16°/o-a fizettetett ki 

készpénzben.

Előnyös k ih ázas itá si t.veg yes  biztosítások.
M indennem ű h alálesetig  é le te se t i  é s  já r a d é k b iz to sítá s .

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-egv kötőt 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regény tár eddig 

megjelent köteteinek.
Ouida. Freskók........  —.50
Pékár Gyula. Lavina —.50
Pékár Gyula. Hata

lom ...............  — ....50
Petelel. A fülemila. 

Elbeszélés  ____ —.50
Prevost M. A titkos 

kert______ __  __ 1.—
Rákosi V. Téli rege. —.50 
Reade Charles. Titok 1.— 
Roberts Sándor. Lou —.50 
Rovetta G. Az első

k e d v e s _______ —M)
Rovetta Egy leány

m ia t t__________ 1.—
Tbury Z. UUrich fő

hadnagy _______—.50
Savage R. H. Hivatalos

f e l e s é g _______ —.50
Megrendelhető a

.B n d ap estl Xapló*
kiadóhivatalában,

J ó zse f-k ö ru t IS.
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
eiőleges beküldése elle- 
nébon teljeaittutnek.

Budapest és Környéke.
Bádekerszerü útmutató a magyar fő- és szék
városban és környékén. Idegenek és helybeliek 
számára. A főváros és környéke kimerítő tér- 
képével. Ir ta : PALÓCZY LIPÓT. Ára csinos 

piros vászonkötósbon 80 kr.
Tartalma: Érkezés ói elutazás. Pályaudvarok. 
Szállodák. Bútorozott szobák. Étkező helyiségek: 
bor- és sorházak. Borozók. Kávéházak. Cukrász
boltok. Bérkocsik. Elektromos vasút. Helyi ér- 
dokti vasutak és omnibuszok. Csavargőzösök. 
Helyi gőzhajók. Budai gőzsikló. Svábhegyi fo
gaskerekű va-iut. Hordárok. Posta, lávirda. te
lefon. Rendőrség. Konzulátusok Színházak. Mu
latóhelyek, cirkuszok stb. Panorámák. Hangver
senyek. Egyéb nyilvános mulatságok. Népün
nepélyek. Kórházak. Fürdők. Kiválóbb üzletek. 
Látnivalók és gyűjtemények betűrendes jegy
zéke. Budapest megtekintése egy, két, három 
stb. nap alatt. Budapest általános ismertetése 
(topográfiai, politikai, statisztikai, műveltségi s 
gazdasági tekintetben).Budapestidegenforgalma. 
Budapest története (dióhéjban). Margitsziget. 
Budapest környéke: A budai hegység a) Sváb
hegy és Zugliget, b) Lipótmező, Háimas-Határ- 
hegy. Hárshegy. A főváros pesti oldalának lwg-
küzelcbbi k ;T:<véke. Budapest távola) bi 
s nagyobb kirándulások. Az ö szegnek eluzetes

beküldése esetén bérmentve küldetik. 
Megrendelhető: a .BUDAPESTI NAPLÓ- kiadó-

hivatalában Budapest, József-körut 18.

Tageslicíit-
BELEUCHTEN 

DUNKLE RAUME

Rsflactoíen,
P R O S P E C T E  

G R A T IS

Ka  r rác  h, W ien.V ll, A n d r e a sg e sse  9 .TeleFcn9I22

Szigeti Lajos
s z í j g y á r t ó ,  n y e r g e s  é s  b ö r ö n d f i s

Cs. és kir. udv. szállító. — Ó fenséae JózsefCs. és kir. udv. szállító. — 6 fensége József 
főherceg és Coburg herceg udv. szállítóit.

B u d ap est, V ili., Afluzeura-kürut 10.
T ulhalm ozott á r u k ész le t  éa h e ly szű k e  m ia tt loazÁ llitott Arakon adom  ol raktáron lév ő  

k é s i  áru im at R aktáron van  j e le n le g  »JQ lóra való  k ü lö n fé le , z z o b b n -i s z e b b  ló- kooei-  
ezerezátn ezü at-, n ik k e l- / g  eá rg a téz-v .-reték re , 100 ló  a va ló  clvU  éa  1<« lóra való  tl.-ztl 
clGirá-o* n y e r e g tz e r ,  k ü lö n fé le  angol- éa b e lfö ld i g y á r tm á n y ú  p o k ró co k , lóh<!ók, Istálló  
p«ersl4kek , o sto ro k , lo v a fló v e a a z ö k  éa botok. N agy  v á laestók  a leg jo b b  minóa-'g-i utazó .

bőröndök, táakák és n eeessa lrck b ő l. m inden
Ízlésnek  árnak m eg fo le lő leg , 16- éa szer- 
s/ám<iM ztltó-rozkőzttk. Az Ü zletem ből k iado't  
áruk jó -á p á ért keze«kod> m, m iután m inden  
á u a zo m ély o i (S lU gyolotom  ala tt készü l.

Tartalékos tisztaráknak nyeregsztre- 
ket kölcsön is adok.

Képes katonai és civil ár.egyzéket bér- 
mentve küldök.



B udapest, szom bat B U D A P E ST I NAPLÓ 1839. július 22.3 0 0 .  szÁm.

A ranyosi M iksa
z i y i l t r á r x o o  f e l s ő

k e r e s k e d e l m i  i s k o l á j a .

Budapesten, V. kér. Nagy Korona-utca 13 szám.
Egyenrangú a kereskedelmi akadémiákkal. 

Bizonyítványok államérvényesek. Egyéves önkéntes
ségi jog.
íinRS" Az intézőt internátussal van összekötve. 1 SRJ 
Előjegyzés a szünet alatt is. Részletes programm 

ingyen és bérmentve.

jugy ezredév határköve e két év és közöttük játszódik le nemzetünk történetének dicsősé
gében 6s gyászos voltában egyaránt fölemelő és tanulságos története. Ennek az ezredévnek a képé 
örökíti meg ragyogó színekben a

__________  SZALAY—B A R Ó TI ----------

M  M agyar Nemzet Története

VÉDJEGY. K itüntetve a legm agasabb dijakkal!

b iz to s a n  m eg sem m is íti a :
SYABBOCARAT. CSÓTÁNYT, MOLYT. POLOSKÁT, BOL
H Á T. LEGYET, HANCYÁT. ECYSZÓYAL M IN D EN  ROVART.

Eredeti eves ára: 1 Irt 25 tr ., 1 Irt, 7b, 50, 25 tr.
M agyarországi főraktár : Török József

gyógyszertára. Budapest, Király-utca 12. szám.

$ 1' Óvakodtunk nz értékkelen utnnz • sok tó l!!

Antiszeptikus s  hygienik üs
^OLGY-ÓVSZER.

T e lj°s e n  biztos h a tássa l.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngedtclen és ártalmas gummi- és spongya- 

cikkek.
Ára 1 doboznak, haszt álati utasítással 1 f r t  
50 k r .  Postautalványon előlege* 1 f r t  “ 5  k r .  
beküldése után b é r m e n t v e  k a p h a t ó  a  f e l 

t a l á l ó n á l :

LáSZlÓ J  ÓZSef g y ó g y s z e r é s z
M ai •os-L'jvár (Erdély).

Főraktár B u d ap e s te n : TÖRÖK JÓZSEF gyógytára 
K raly-utca f»s KERPEL LIPOT gyógytára Lipót körut28

! * <> r  v o  s  i ! a  e  i g e n  a j á n l v a ! !

tar V’j  ! r  j  ! -EK

Páratlan « 
• szerdák.

Irta
Szomaházy

István.

Ara 1 frt 60 kr.
Vidékre postai bér
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előre külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ- kiadóhi

vatalában.

i l i m l n t o l i f a k ,  A-íZí g y o rn . a la p o s  é t  b ig to t  y y b y y u -  
lő»l ó h i i j ln u a h ,  tg e n  k i tű n ő  g g a k o rv o tt  a  l e j m t h i / t b -  
bet a j á n lh a t j u k .

üniv. Ked. Dr. Czinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o l á s ,  n e i n l .  oa h u q y -  
a z c r v l  b a n t a 'm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 

nini* betegsé ek es gyengeség állapotok “3K? 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő börbeterséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik : Budapest. VII., Kerepesi-ut 14..,. em.

Rendel délelőtt 1 0 -1 -lí, d íluU n 3-7-18. 
Külön v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

ff ■  V és halhólvag tucatonként 3. 4. 5—Ilii I 10 ír l*&- ^ aPoto ameri cai ne (rövid* 
i T i  L IV I iV l 1 1—G fit 'g  tucatonkint Női külön- 
V x Z k f iÁ A itiA  logességek 1.80—2 frtig darabja. 

Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

RendolmAnyek rögtön és titoktartás mellett Mzközöltetoek.

’ o th a u s e r  M. Ig n á c  és fia
B u d ap est, K ir á ly -u tc a  G W. sz.

Orvosi rendelő intézel
súlyos krónikus betegségek gy ógyitására

’ B u d a p e s t, V . ,  V á d - k 5 r u t  18. J

| Számos súlyos betegség, amelyek eddig 1 
’ legnagyobb gondot okoztak as orvosnak s ' 
; amelyeken tudományinak tehetetlensége v 
r tonyra jutott, immár |

Dr. KOVÁCSI.

J ó
k ö n y v e k

m ély en  le s z á l l í 
to t t  á r o n : Frt

Babos közhasznú magya
rázó szótár kötvo (2 frt 
.................................  1.5 ■

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80)......... 1.20

Betyárlepenrínk. az alföldi 
rablóvilág történetet 1. --

Karczag Vilmos Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötvo (2 f r t ) .........  1.—

Kessutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ........................2.—

Mihályi Imre,Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötvo 
(3 frt) _ ...............  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

Murrer Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150)....................... —.80

Sztcnoj Miklós, Karam, 
bol játék (2 frt) 1.—  

í kötve (3 frt) . ... l.f»n
Tóvölgyi Titusz.Van-e már 

világ? (A ssePemek or- 
i szágából) (1.50) 1.—.
; ugyanez kötve (2 frti 

.................................  1.40
Zola Emil, Pascal orvos, 

j regénv (1.60) 80 kr..
| kötve (2 frt)) .........  1.20
| (A bekerített árak a volt 

bolti árakat jelzik!) 
Megrendelhetők a 

.B u d ap esti Napló* 
kiadóhivatalában

J ó zse f-k ö ru t IS .

1 gyógymódja által eredmény- ( 
teljesebb kezelésben részesül- ,

'-1 hetnnk. Páratlan gyógyhatásúnak biaonyult 
I a Hamotharapia t (

Aathm a, s zív  és gyomorbántalmaknál; , 
k ö ss  vén y , aápkóraág 6a hólyagbántal-

máknál: (
a súlyos fiogkajok fmlgraln, álmatlanság, , 
[ szédülés, kysteria és NeersstheiHs)

makacs vér- 6s bár bán tál utaknál. ( 
(Utóbbi betegségeket ehemiai orvosságok .

' mellőzésével, saját találmánya belégsési 
► gyógymódjával ki gyógyít.) 
t Egyetlen és legbiztosabb védelem: fllél- 
’ hüdéa, kea<6<6 yakaág és eluteaavar 
I) e llen .
Á Rendelés naponta 0—I4g és 3—7-!g. — , 
? Levélro válaszol. — Meghívásra beteget látogat < 
V (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés, f

» ® i g > ® i

J je n ic jk y n c  
sjafea je n \ e

válogatott regényei
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... ......... —.50
Ben czkysé. 0  az. Re

gény .....................  1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tündére   — 1.—
Beniczkyné. Rang és 

p é n z _______ — 1.—Beniczkyné. A vér... —.50 Beniczkyné. Közvéle
mény ... — .........  1.—

Megrendelhető a
.B u d ap esti !\'aplő‘

kiadóhivatalában.
Jázsef-k ftru t IS .

Á r a t  a  szen t k o r o n á t á b rá zo ló  v á szo n d iszk ö tésb e n  3 0  f r t ,  a  C o rv in á k  bek ö tési tá b lá já t  f 
u tá n zó  fé lb ö rk ö tésb en  3 2  f r t .

4 h a ta lm a s  k ö te tben , a történeti kutatások összes eredményeinek feldolgozásával tudo
mányos színvonalon, de a m ive it n a g y  közön ség  sajátos érdekeinek szemmel tartásával tárja  föl 
nemzetünk múltját. Szalay József alapvető munkáját annak idején a M agyar Tud. Akadémia nagy 
jutalmával tüntette ki, éppen azon irányáért, hogy az első magyar történet, melyből minden rangnak 
és rendűek igazán és fölemolően ismerhetik meg a magyar nép ezeréves küzdelmeit. Ezt a kitűnő 
munkát részbon átdolgozta, részben egészen uj fejezetekkel megbővitette a hazai történetírás egyik 
jelese, D r .  B a r á ti  L a jos. . . .  .

A  te lje sen  kész m u n k a  a mapyar tudományom irodalom ragyogó dísze. A mint a törté
neti hagyomány szivünkben emléket emelt n ap ja inknak , szóval a k ő z tu d a tb a n  élő százados 
fogása történeti m últúnknak: ez nyilvánul e könyvben és ezért lesz csakham ar népszerűvé. Minden 
magyar család szentélyében ott legyen tanulságul és gyönyörködtetésül és járjanak hozzá áldozni M a késő nemzedékek is. ■■

1191 k é p  é k e s í t i  a. ixépr.V k ö t e t e s  m u n k á t .
A rck ép ek  történelmünk nagyjairól és névtelen hősökről és azon idegen nemzetbeli ala

kokról, akik a magyar történelemre bármily néven nevozendő befolyással voltak, szá m sze r iu t, 531.
E m lék ek  és e re k ly é k , melyekben a múlt időknek és nagvjainknak emléke él, összesem  261.
E se m é n y e k  és je le n e t-k é p ek . Régi képek és metszetek történelmünk nem egy neveze

tesebb eseményét örökifik'meg. A műemlékeken, dombormüyek, később egykori m unkák tartották 
ezeket fönn. A Szalav-Baróti-fóle történet kiváló gondot fordít arra, hogy ezoket a m agyar közön
ségnek hü másolatban bemutassa. I ly n e m ű  k é p e in e k  s zá m a  220 .

N evezetesebb h e lyek h ez  fontos történeti események és kulturális érdekek fűtődnek. Ezért 
közli 10 5  helynek képét e munka.

Í r á s m a r a d v á n y o k . Nevezetes iratokban a történelem lelke tükröződik. A nemzet sorsát 
rányitó rendeleíok, bullák, manifesztumok eredeti szovesm ásolatban; uralkodók, államférfiak ós 
költők kézírását hü u tá m n tb a n  k ö z ti B a r á ti  m u n k á ja ,  összesen 74-et.

M ü m ellék tete i történetünk naery, dicsőséges eseményeit magyar művészek nevezetes al
kotásaiban mutatják be, A magvar történeti festészet legszebb alkotásait: Szókeiy Bertalan, Than 
Mór, Benczúr Gyula, bietzen-Mayer Sándor, Piioty, W agner Sándor, Madarász Viktor, Lotz K á
roly müveit részben szines reprodukciókban, részben fénynyomatu másolatokban közli.

Teljes tartalmiról és beosztásáról tájékoztató, kimeríts prospektust készséggel bárkinek, 
küldünk. Úgyszintén figyelembe ajánljuk a Szalay—Baráti m unkáját kiegészíts kiadványunkat:

Gracta O rürjfj
1 8 4 8  4 9 - i k i

Magyar Szabadságharc Történetei
cimü munkát mely az első története a magyar dicsőség annyi fényes em lékét őrző korszaknak.
5  n a g y  kö te tben , 1000-n él több illu sz trá c ió v a l je le n t m eg. Á r a  d iszk ö té sb en  3 5  fo r in t . \

G ra e za  G y ö rg y  „ M a g y a r  S z a b a d sá g h a rc  T örtén ete"  5  kö te tb en  te lje s . D ísze s  b e k ö té s i!  
tá b lá ja  Z a la  G y ö rg y  b u d a i h o n v é d szo b rá n a k  b ro n z le n y o m a tu  m á so la ta . A z  ö t k ö te t i  
e g yü tt 3 5  fo r in t.

Hogy a kiadásunkban meg- 
je.ent két nagy történeti

m unka minden m agyar h áz- | 
bán méltón he’.vet foglaíhas-í 
s>»n : .Szalay--Baráti 
ty a r  X e m s e t T ö r té n e ti " 

és Graeza György ..S zabad- & 
s  ág h a r c  Története'*  c im üj

munkáihoz
díszes, s lilsze rü

didía-szekrényi
készíttettünk. E szekrény re
mek kivitelével gyönyörű 

szobadísz is.

Á ra 12 fo r in t.
Ar, k, a,. k íözslsv—Bsróti és] 
űrneza künvrét nálunk v: -

sároRák, e szekrényt is

ré sz le tfiz e té sse l
szorezhetik meg. Csőm.-goiásil 
díjul 1 forintot számítunk f ö l .

JVcgrendelő-JeKy ré s z le tfize té s re .
Alulírott a .Budapesti Napló- kiadóhivatalában Budapesten, József körút 18. ez. a. ezennel 

megrendelem :
S z a la y —B aróti: .M agyar N e m it í  T örtén eté1*

cimü munkát 4 kötetben, vászonkötésben 30 frtért, vagy félbőrkötésben 32 írtért.
G raeza—K reith: .S zab ad ságh arc Története'1

cimü munkát 5 kötetben. — Kötetenként 7 frt, összesen 35 f r t
T ölgyfa  fa li szek rén y  a k ét inunkéhoz, éra  12 forint.

A nam kívánt mü, nem kívánt szállítási mód és nem kívánt bekötés törlendő.
Kötelezem magamat a munka átvételétől, illetőleg_______ ______ ____ hótól 1 ezdvc

mindaddig h a v o n k in t ...... irtot a .Budapesti Napló** kiadóhivatalában Budapesten befizetni,
míg az összeg törlesztve nincsen.

A részletfizetések be nem tartása esetén a részletfizetési kedvezmény megszűnik s a 
teljes hátralék azonnal esedékessé válik.

Tudomásul veszo’n, hogy az első részlet utánvétetik, a többi részlet pedig a cég által 
beküldcudő postatakaiékpénztári befizetési lapokon díjmentesen küldhető.

A teljes kiegyenlítésig a müvek fenti cég tulajdonát képezi*.
K e l ő t ......................  (Kérjük olvasba- Á llás____ ....................... ............... ..

Név... .Lakhely................................................... tóan kitölteni.)
ScilU U al feltételek ;

1 forint havi részletfizetés m ellett 1 kötőt, I 3 frt havi részletfizetés m ellett 3 kötet,
2 „ M n „ 2 „ I 4 w „ egy ttljcz  mü.
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het-knól 2 x- Cimmai «Láiott az>- 
J etetekért kálón 30 kr.

bé.yegdíj j-te. A P R Ó  H IR D E T É S E K A hircetteskre dijmsr.tesen id  fet- 
rdágosittst a kiadóhivatal József- 

korút 13. szám.

Levelbeli tudakozódásokra ingyen adnak felvilágosítást. csak a vaJnszra szükseees helyeset kell mellékelni. Tudakozódásoknál a h irdetés s z á já t  a k. adóhivatallal mindig Hozóin kel

U Legolcsóbb
és legjobb  

szakácskönyvU
Szeged: aj szakácskönyv legújabb 4. bővített ki- 

adás Ir ta : Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett
csak  I fo r in t  5 0  k r a jc á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó “
kiadóhivatalában.

J ó z s e f - k ő r u t  I S .

É p p c  n r o o s t  J e l e n t  m e g !  

P eter d i S án d or i

J e f t c  le á n y  a i
és egy éb

ELBE SZÉ LÉ SE K .
Megrendelhető:

..Budapesti Napló" kiadóhivatalában

J ó z s e f - k ö r a t  18. sz.

A PRO HIRD ETESEK  B . u r
I szőnyeg, di7án és

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetne k a

B U D A PESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
lózsef-körut IS.,

raJaznml a ktorstkitS i:kán/ |r«ry szerű
titsdikten  J d< j 0. kerM, i  » VUI-ík I

Brí'i • aóverík, Tsrét-kar- k«r j l etben. Levíiet .Jó  
a téa  Padminicxky-OM. , ebéd ' címen kérek e lap- I 
aarcr. _______________ h o , 2413 |

M sFecsek-féie
tőfi-tér

tőzsde P e -1

weitzer.feiú
utca I.

iakaa. Király-

Bénél József ne, Andxlasy-
L

Oeirtser Miksáié. Andráasv-
ut 3é

E < y  s z é p  f e k v é s ű  
mái- telek, mely 2601 O-cl 

m.nden. nagyon oleión I gyönyörű k fc ttm  
eíadö. Teréz-kórut 21. fél- koemat, s vízvezetékkel 
emelet 2. Vél9 , ellátva, a Szem.őheayen.

■ ■ ■ - — ■ azonnal eladó ezen telek
K öhögésnél. már parcellázva k i  ön 

rekedtségnél vegyen 30 1 házhelyeknek .a e lad : 
érért R éthy-féle pemste- Cím a ki adóban. 24 ló
füeukorkát. }------- —  77-------------
__________________  Lám pákat.

eb éd et ^ v e g e k e t ,  függönyt.
' mosdó service-t s mái 

ilyen szobafelzzerelési 
dolgok** ás a; tok vean.. 
Le? a ’ ált is. ie  jó
állapot..—  — in •'•ot 

brac* jeiigevei 
kiadóhivatalba.

2413

Kinek kell?

K eresk ed e lm i
teafolyamot végzett k is - , 
asszony pénstáraoz, eset
leg kdnayebb irodai te
endők végzésére 
zik. Cím a kiadó

| „Brio
1 kérek

M inden
h áziasszony vegye  

m eg a
Z i l á l t  y  Á g p ie s

m ait megjelent

„B efő tte k  könyvét"

a gvümfllcsök, fSze ékek. 
saláták épen való eltartá
sáról. gőzbefőtt gyümöl

csökről stb.
Ara bekötve 60 kr 70 kr 
előleges utalvánv-szAs ese
tén bérmentve küldi ne£r 
a könyvet Sir. ger és Wolf- 
ner könyvkereskedése 

B u ia p ese r, A ndráasyut 
10. sz.

Köznép-osztály,
í Frakk 5 frt,
. Nadrág 3 frt. 
j Mellény 1 frt.
1 Ferenc József-kabát 4 frt 
| Jaqnst 3 fr t 

R O TH B ER SER  JAKAB 
Kriatóf-tér 2. I-ső emelet

Xépbiztositós!
I Irfi1 önh*-Árut—. iifth* ki- *S zü le te tt  angol | kü! ön be já ra ti szoba 

hölgy francia és angol 1 adó olcsó árért uraknak 
leckéket ad mérsékelt ár- vsgy hőlgvekr^k. Lég
é r t  M egkereséseket . á l -  | jobb kiszolgálás biztosítva, 

donany-nagy •, v j e l i g é v e l  e laphoz l Vidékiek va-zy helybeliek 
kér, hol esetleg címe is | ie levélileg .Féregnientes 
megtudható. 2387

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkó:-utca 2.

SctJfiny. V
tőzsae. Kerer.es;-a: l

C ica!
Vasárnap otthon leszek 
' I :
cen küldtem h ird e tte  

— olvasta?  Tudom,
hogv .-.aracrazik, — de

VAtl-.nul — elárulna ben
nünket! Ne minősítse 

mfsnak ! M ik.r jön? 
Válaszért kőnyöiög sze-
rctő S -------— ja. |

4616

A főlép esáh ázb él
I r.yiló ele *xr.aan botoro- j 
zott u ‘ a. szoba egy vagy 
két árnak, és az előszó- ,

■ bából nyíló nagy utcai 
szoba e.egár.san bútoroz- |

j va, mind tő fürdőszoba 1 
; használatra., esetleg teljes j 
e.látás sál Kiadó. 2417

Intelligens jó beszélőké- 
pességü személvek jöve
delmező foglalkozást ta
lálnak üzletszerzés által. 
Eredményes tevékenység 
-setén állandó fix alkal
mazás. Ajánlatok he'yben 
személyesen, vidékrő'

Kárpit-
raktárak

F M t ó t  János
Fóűzlet: Kereoesi-ut 6. 
Fióküzlet: Iranyi-u. 25. 
Ajánlja nagy raktárát j 
bel- és külföldi kárp itok -' 
b á n : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is axónnal és uj- 1 

tányosan elvégzi.

Bolti ára 1 írt.

S a is o n  1

Fedora.
Rejtélyes ha.’gatásod

.-. •« I z-
beejtó. Kát már nem is 
gondolsz arra, ki oly 
kimond tatlanul szeret 
és kit r.konér-elm eidről 
o.yannviszor r iztcsitottál ? 
Ka még kissé szer tsz 
drága anyueKám vedd át 
sürgős levelemet és a 
szer.nt intés kedjél. 4617

Szép lak ások
2 és 4 szobának jutányos 
bérért kiadók súgásátó l
:-re Eotvös-utca 39.

F iad ó te le k
jutányos áron a Tabánban 
az Eski-téH hid irányá
ban. Cím a kiadóhivatal
ban. 4604

V e z é r l ő é ü l  ta g o m .
Ezt íerszán nem hittem 

volna. Mondja kérem 
mi baj van ? Miért nem 
ir. ló-án megjelent lapba 
Írtam. Könyörgöm küldje 
az ígér', . szelet 5-^e ha 
csak egy kicsit szeret 
csókolja naivon bánatos 
4818 Buksija

Egy fia ta l nós
kereskedő kínén jelenleg 
is üzlete van. keres uta
zói, raktárnoki, pénz be
szedői vagy más megfe
lelő á llást Címe a kiadó- 
hivata.bac. -»-■

jeligével kérdezősködhet
nek. avagy a címet meg
tudhatják személyesen is 
a  kiadóhivatalban. 2406

Tátra
=Lom nic
nyaraló-telepen, a Lom- 
níci-csucs tövében, két év 
előtt épült

villa ,
négy szobával, előszobá
val. verandával, külön 
konyhaépü 1 ettel, pincévei, 
vízvezetékkel, szÖkőkoV 
tál, egyho dós befásitott, 
bekerített parkkal eladó. 
Óim a kiadóbivata bán.

4312

beálltával figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj bérén de- I 
zé«re. h ’-gv nálam d v  

a legkisebb helységből is rabonként 1 forintért .•> 
— :g- - '

Két készíttetni. Hölgyeket 
vag-v .k bátor figyelmez- 
tetni, hogv világos ruhő --- 
ban is tö k é ly e  síkor:It 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok lelkiismeretes riví- 
telben jutánvos árban 

| ezközöltetnek. WA!TZNER 
fényképész Bndace3t. Er- 
zsebet-körut 20. szám

Budapest.VI.. Iparudvar.

Legolcsóbb legszebb viiegilaa jatalomkóiiyvtk.

Filléres könyvtár.
Egy-egy kötet ára 2 5  kr.

E’be<zélések, tört. elbset., mesék, regék, versel- f. k- 
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedi* 
fcAi'itAf é t ár tekintetében páratlanok a maguk 

nemében.
Szerkeszti: Ptfsa Lajos.

Kálmán H n -|2 0 —2S. Xalonyal T>. A 
gvéb

Jó  forgalm a
füszer-üzlet 16 ezer la
kossal biró vidéki váróé
ban mán vállalat miatt 
azonnal átadó. A szukáé-B a rá tn ő re  „ öj (Tt

vágyom ! Művelt hölgyek ® 24
írjanak .23 évea*-nek a 
kiadóhivatalba. 4614

2420

B o to r
faragott há. szoba, ebédlő, 
kredenc, dívány, asztal, 
székek oki ón eladó. Ker
tész-utca 18. ajtó 2.

4615

B érb ead ó
Erkel-utca ÜHői-ut kez
detén több rendbeli lakás 
igen olcsó té rért. Cím a 
kiadóban. 2428

i B é la tá n l
fog la lk ozást

bármely irodai munkában 
keres pgy magánhivata’- 
nok, ki magyarul és né
metül tökéletesen levelez, 
franciául, olaszul és an
golul is tud- Szives ajan- 
latokat .Szorgalom 48* 
alatt a kiadóhivatal köz
vetít.

L a n t
1 3 i h » l i a . j
Hevess Kornél >

(■ z o ln o k i  rabbi)
verses könyve.

Ára 1 rrt 2 0  k r .
Megrendelhető a

.HadapcM i \a p l ó ‘
kiadóhivatalában

Józ4«f-k örn t IS .

Spiritiszta folyóirat J
Az MÉgi V il ir o s a á g "
előfizetési dija fél évre 2 >> 
forint. Megjelenik havon- , £  
ként kétszer. Felelős szer-. 
koszté TóvHlgyi Titusz —
M ítstványszám 't vidékre 

küld a kiadóhivatal: ' L 
Bpest, Wesso ér.yi-utca30

5  8 5  s z á z a lé k  5

pénjelolF ctadeaféL,
so rs jegyre :

Mszfv. Basil i l  m»vy»-. 
otrfrik óm: viróste- 
rawMnreyytkrt o -«o
kaiüb’nkr* í—ó hőaapr
W0HL - n t l ! - ) - !
Oírtá y«or, ejy'c-'íni tó. -- _______ S l

>  Bq4j :»<*?. '  .. h’auaf'irdó

K iadó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan hntorozott két ab- 
.ako teljefien féregmen- 
les utcai és egy ugyano
lyan udvari szoba, mind
kettő tol esf,n Külön bejá
rasa  a lépocőhácból ju
tányosán kiadó. Cím a 
kiadót isatalbau. 3400

< ■ - J .

E s k e t ó s l
( j g y v i v ö s ó g

(VII, Er2»cbetkörut 7.) 
n .-.ázassághoz szükséges 
Ősssez okmányokét és en
gedélyeket szerzi bo. To- 
\ábbá jogtanácsos utján 
eljár útlevél, n- vmagyaro
sítás, katonai, törvényasi- 
tésí, örökbefogadási, min

dennemű külföldi stb. 
i gyekben. Kérvényekről 
pontos információt nyújt 
( ’g jvez ttő : margitai, sám
soni és menyéi Margitay 
Zoltán.

Irodai u lajdono- 
Hok figye lm éb e!
Sürgős alkalmazást kér 
családos, intelligens

egyén, volt hírlapíró és 
irodatiszt, ki a magyar fn 
német fogalmazásban, le
velezésben. irodai teen
dőkben teljesen jártas. Jó 
bizonyítványokkal és leg
kitűnőbb referenciákk?.! 
rendelkezik. Cím a kiadó
ban esetleg levélileg .0. 
I. tehetséges* jelige alatt.

2423

Hogyan kell 
befűzni

gyümölcsöt, főzeléket, 
salátát épr-n eltartani ezt 
tanítja Zilahy Ágnes ki

tűnő uj kötete a
B efő ttek  könyve.

Ára kötve 60 kr., 70 kr 
e őieges utalványozása 

ecetén bérmentve küldi a 
könyvet a .Budapest

Nap^ó* kiadóhivatala.
József-körút 18. szám.

w F iú m éb ó l
k ö z v e t l e n  & te n g e r i  i 
h a jó ró l s z é tk ü ld ?  e

: í i h ... *
• ník 4 L Firtriíkío nrnaai 5/ . 
I aú4 k. Mit ttrf nnsmi 5.’*,

11 NÚIk.hrtfíWcíynkp i.o. •' 1, 
I «b ú  4 k. k»k J»»» ry-nkáu í ” j 
! elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki- 

cserélünk.
Árjegyzéket és látképe 

leve'tzö-'apct kívánatra in

Olcsó aran y és 
ezfistelad ás,

valamint a iegezeob ék 
szertársr^ak. u. m. ■ aran* 
férfi láncok kőióggőval 
grammja U  kr.. aranv 
férfiőrák 16 f r t  arar.v női 
érák 10 forint, gvémánt- 
rv ü r ik ,  fülbevalók, bross
tűk. 6 frt 56 rvtól kezdve. 
T5 eoroá ro/ód' 
eszköz € irt 25 kr„ étkező
szervizek 12 személyre 
140 f r t  6 szeméivre 75 

fiitól kezdve.
Girac dolok.gyertvatartók, 
tálcák é« e szakmába vá
gó c hkek grammja 6 kr, 
minder darab hivatalos 
fémjelzése*’, van ellátva. 
Veszünk ziíogcázi céda-

Granberser A. Béla 
örököltei

Badaocst Városház-tér 9.
PH anc-bazár L etn., a;tó 
' 23. Kéooc áriegvzék in.

gyen és oérmontve.

gven k ü ld : TJ  • T '  I
Fratelli Deisinger K l S S  J O Z S e i p ^

K ö l t e m é n g e i .

F iu m e.
nC A FA U O  5431.

A magyarországi kávésok 
bevásárlási forrása.

K e r e se t használt
R e m in g to n

írógépek
igen jó állapodban 

olcsó  Arakon kap
h atók  

K a n itz  C.
é s  F ia i-n á l

B u d a p e s t, 
a kiid6hiviU ü*o. 14H | D o ro ttja -u tca  12.

Gazdag azonyi
állást keres egy magányos
hölgy, ki a háztartás min
den ágában jártas. Cím a 
kiadóhivatalban. 2424

T an on en ak
ajánlkozik egv 4 polgári 
iskolát végett jó házból 
való flu. Cimo megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

K erékpár,
majdnem uj, elegáns és 
finom kivitelű, igazi ame
rikai gyármány, betegség 
miatt azonnal eladó. Citn

T ü zm en tea
pénzszekrényeket,

kassettákat.
villamos vészjelző pénz
szekrényeket. páncé szek
rényeket és másolópré
seket legjobb kivitelben 

és legolcsóbban szállít 
H esky T estv érek  
ch. és kir. szí adalmazott 
hazai pénzszekrér ygyára

B udapest,
V I . S z a b o lc s-u . 4. 
Főraktár Erdély részére

R E M E N Y IK  VICTOR
vasnagv kereskedésében

K olozsvár.

Első teljes kiadás, mely a
Jehova és mese a varrógép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképévcl dí
szes vászonkötésben I frt 

50 kra|cár.
E l a lezrazehb. le g 
o lc só b b  ív l e g k e d v e l 
teb b  A L K A L M I
o o o  a jándék , o  o ©
Vidékre postai pormentes
küldéssel 1 frt 60 kr.. ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ..BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

1. Mlkwáth
szár a teknőben és 
elbeszélések. Képek
kel ----------------25 kr

2. Bársony István Jó az 
Isten Elbeszélések. K5-1 
pekkel _  — — 25 kr

3. Bodonvi Nándor Matyi i 
meg Kati. Mese. Ké- j 
pekkel — — ... 25 kr.

4—5 Madara*»y László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képek
kel ............ .. --  2 kr,

6. Pósa Lajos Haza. Sza
badság. Hazafias költemény és szavalmányok. 
Képekkel ... — 25 kr

7. Fáy J. Béla A kina:
órás. Az aranvtollu 
tvuk. Két mese. Ké
pekkel ____ ... 25 kr.

8. Margitay D. Illés gróf
és Olga grófkísassz-.ny. 
K éppel_— ... 25 kr.

9. Marái K. Komédiás 
Palkó. P.óka Pál fúr- 
fang ai. Két tréfás tör
ténet. Képnél 25 k*.

1 0 - ’. 2. Jókai M. A med
vék o-«zágáhan. Elbe
szélés. Képpel — 75 kr.

13 Heh el Gábor. Mon
dák. R egék ......... 25 kr.

14. Szalai Emil A zöíd
madár. Mese sok kép- 
p e l ----------------58 kr.

15. Bodonyi N. A kistor
nyai lelkész. Elbeszélés. 
K é p p e l............... 25 kr.

16- 17. XadarassyL. Harc 
az állatokkal. Elbeszé
lés. Képekkel ... 50 kr.

18. Magyar költők írták 
többen. Arcképekkel 

... «. 25 kr. 
Gvpnuclí«zinh:u H i- 

rom egyfelvonásos szín
darab ............... 25 kr.

20. Gárdonyi Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel ...............25 kr.

21—23. Gaál Mózes. Min
dent a hazáért. Törté
neti elbeszélés .. 75 kr.

24. Tábori fiák Tt V 1
történelem. Vig elbeszé
lés képpel . . . _25 kr.

25. Árpád népe. Képek
hazánk ezredéves múlt
jából. ír ták : Sebők Zs. 
PósaL., Tábori R., Gaál 
M., Kemechoy J., Egri 
Gy., Tutsek A. Sok 
képpel ......... ...... 25 kr.

Ni us országából. Sok
képpel _ . _ 75 kr.

29. Hermán Ottóné. Sok 
vers. sok k^p Gver k 
ről-gyerekekrek 25 kr. 

3?. Kacziány Ödön. Há
rom ajándék. Sok kép. 
pol ._  ... ... _. 25

31. Tábori Bobertné Hét
mese _— 25 I

32. Sebők Gyula. Egér 
a kaszárnyában. Sck

-
3°. Tábori Róbert G bor

Áron. Törtére.mi elb 
szé és. 8 k :

34—35. Hermán Ottóné 
A Csőri a Móri. Tör- 
téne t'k  az állatvilágl í'.. 
Dók k éppel____ 50 kr.

25. Hermán Ottóné Sere
gély kisasszony emlék
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Hercze? Ferenc A: 
uj nevelő. E.beszí-és. 
Képekkel ~  ~  25

38—29. Madarassy Lásdé 
Mari é’ Tamás. Elbe
szélés R étekkel 50 kr.

4*0. Sas Ede Cirmos Cica 
király? g x  3 képpel 

_. . . ___ ... 2Ö kr.
41. Gegus Ida Mesék 1

képpe' _— ... 25 kr.
42. Benedek Elek Ki> 

Miklós. 1 képpel 25 kr.
43. A szabadság hő«ei Ké

pek az 1R4J-—49 fz>*
r

kel. - •  I
b ácsi..................... 25 kr.

44—45. Andribsy LldlU 
Tarka könvv. Mesék, 
elbeszélések, versek b 
képpel ......... ...  60 ki.

46. Gárdonyi Géza Min-
denttudó Gergely bácsi 
első könyve 1 kép
pel ... ... — 25 kr.

47. Egri György Kark»
1 kép- 
25 kr.

király haraj 
pel .

4$—50. Gaál Mezes Bs- 
lassa vitéz. Történeti 
elb. K épekkel... 75 kr.

51. Gauss Viktor Hegyen-
völgyön. Képek az ál
latvilágból ...........25 kr.

52. Lőrinczy György Kis
falum. Elbeszélés. 1 
képnél ................. 25 kr.

53. Sebők Zslgniond Er
zsébet királvné 25 kr.

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden szómért 
krt, és 2 k rt portóra postautalványon e'őre bekül
deni, ebben az esetben bérmsntvo küldjük meg *

rendelt példányokat. Húsz kötetért 5 frt. 
M egrendelhető:

a „ B u d ap esti X apló“ kiadóhivatalt*  
bán, a lőzsef-k öru t IS.

Nyomatott a .Pátria*  irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest. IX., Üllői-ut 25


